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MUĴLAôDA BĶR ARAķTIRMACI MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

 

Gel sana bir Gºkova Aĸēĵēnē (Mehmet Bildirici) tanēĸtērmak istiyorum 

¦nal T¿rkeĸ, 2006 

Ben Mehmet Bildirici, 24.02.1939 yēlēnda Konyaôda doĵdum. Nail ¢akērhanôēn ºĵrencisi, 

gene bir Muĵlalē Divan Edebiyatē uzmanē Hikmet Ķlaydēnôēn M¿d¿r olduĵu Konya 

Lisesiônde ºĵrenim gºrd¿m, 1957 yēlēnda mezun oldum. Aynē yēl Ķstanbul Teknik 

¦niversitesiône zor bir sēnavē kazanarak girdim, 1962 yēlēnda mezun oldum. 

Meslek hayatēm Konyaôda ge­ti, 1971-1982 yēllarē arasēnda Devlet M¿hendislik Mimarlēk 

Akademisiônde ¥ĵretim Gºrevlisi idim, 1991 yēlēnda DSĶ IV. Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ônde 

­alēĸērken tarihi suyollarē konusunda araĸtērmalara yºneldim, halen de devam ediyorum. 

1975 yēlēnda ilk defa Marmarisôe tatile geldim, ­evreyi arabamla gezdim, bir g¿n de 

Marmarisôten Akyakaôya deniz ve pikniĵe geldik. Akyakaôya bayēldēm ve buradan bir ev 

edinmek istedim. Ķsteĵimde oldu, ºnce bir arsa alabildim, halen bu arsanēn ¿zerinde bir 

otel var, 1985 yēlēnda bu arsa ile halen i­inde oturduĵum S¿per marketôin bulunduĵu 

binayē aldēm. 1994 yēlēndan itibaren hēzla Gºkova Akyakaôyē hēzla araĸtērmaya koyuldum. 

Hala da aynē ĸevkle devam ediyorum.  

¢alēĸmalarēmē alēĸēlmēĸlēĵēn dēĸēnda 2004 ve 2006 yēllarēnda ¿yesi bulunduĵum Gºkova 

Akyakaôyē Sevenler Derneĵi ¿yesi olarak ñNail ¢akērhan & Halet ¢ambelò K¿lt¿r evinde 

a­tēm. Amatºrce a­tēĵēm bu ilk sergimde Nail ¢akērhan ve Halet ¢ambel bulundular, 

bunu ­ok b¿y¿k bir onur kabul ediyorum. Burada baĸka sergiler de a­tēm, bana bu 

konuda b¿y¿k destek veren HEIKEôyi (Bahar Suseven 1962-2912) saygēyla anēyorum.  

Heike sayesinde halen sahip olduĵum Web Sitem 2009 yēlēnda faaliyete ge­tié 

www.mehmetbildirici.com  

2015 yēlē itibariyle ziyaret­i sayēsē 100.000 olan sitemin sayfa hacmi 14.000 sayfanēn 

¿zerinde   

T¿rk­e 2. Bºl¿m Akyaka hakkēndadēr. 2009 yēlē itibariyle yaklaĸēk 600 sayfanēn 

¿zerindedir. Yararlandēĵēm Fransēzca, Almanca, Ķngilizce, T¿rk­e kaynaklar, ileri 

araĸtērmacēlar i­in taranarak yerleĸtirilmiĸtir. Sonraki geliĸmeler haber panosu olarak 

belirttiĵim bºl¿mlerdedir. Uzun uzun 3 yerde yaĸadēm ve sevdim. Bunlarē 3G olarak 

niteliyorum. 

G¥KOVA /GONYA/ GALATA 

Buradan Gºkovaôyē sevenlerin ºzellikle tarihi konusunda paylaĸmaya, tartēĸmaya 

a­ēyorum. Sevgi ve saygēlarēmla 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

mehmetbildirici34@gmail.com 

 

(MUĴLA DEVRĶM 22.08.2015 YAYINLANDI) 

 

 

 

http://www.mehmetbildirici.com/
mailto:mehmetbildirici34@gmail.com
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Ķ¢ĶNDEKĶLER 

 

Tarih Yazēnēn ismi Yayēn yeri sayfa 

22.08.2015 Muĵlada Bir Araĸtērmacē Mehmet Bildirici Devrim 2 

 Ķ­indekiler   3-6 

 1996 YILI   

23.06.1996 Nihal ve Hikmet Ķlaydēn Yeni Konya 7 

31.08.1996 Akyakaôda Gºkova Tarihi Paneli Gasder 8 

25.09.1996 Devrim Gazetesine Merhaba Devrim 9 

28.09.1996 Kaya Mezarēmē Ķstiyorum Devrim 10 

 1997 YILI   

25.06.1997 Marmaris Muĵla Yolculuĵu (19. Y¿zyēl) Devrim 11 

28.06.1997 Sēnanmēĸ Yer Erendede Devrim 12 

30.06.1997 Akyakaôya Gºn¿l Vermiĸ Araĸtērmacē Fransēz Guy Meyer Devrim 13 

07.07.1997 Akyakaôlē Mustafa Akkaya Devrim 14 

 1998 YILI   

17.08.1998 Konya-Muĵla Gºn¿l Baĵlarē Devrim 15 

18.08.1998 Bir Antik Yerleĸim, Pisi-Pisikºy Devrim 16 

22.08.1998 Akyaka ¢evresinde Sarnē­lar (Cisterns) Devrim 17-18 

21.09.1998 Fethiyeôde Yapēlan DSĶ Su Problemleri Semineri DSĶ 19 

28.11.1998 Akyakaôda ¢akērhan Mimarisi Yeni 
Meram 

20-21 

31.12.1998 Mustafa Akkayaônēn ºl¿m¿ GASDER 22 

31.12.1998 Yazēlē Taĸēn Kurtarēlmasē GASDER 23 

 1999 YILI   

06.08.1999 Konyaôda Kervan Dergisinde Nail ¢akērhan ķiirleri Devrim 24-26 

17.08.1999 Akyakaôda Eski Ķskele ve Piknik Alanē Devrim 27 

04.12.1999 Yunus ķiirine Yakēnlaĸmalar (Hikmet-Nihal Ķlaydēn) Yeni 
Meram 

28 

 

 

2000 

YILI 

  

2000 Idymaôdan Gºkova Akyakaôya GASDER 29-31 

2000 Idymaôdan Gºkova Akyakaôya Ķngilizce ï Heike Thol Schmitz GASDER 32-35 

2000 Idymaôdan Gºkova Akyakaôya Almanca ï Thomas Schmitz GASDER 36-39 

2000 Idymaôdan Gºkova Akyakaôya Fransēzca-Michele Barel GASDER 40-42 

2000 Bir zamanlar Kºrfeze Adē verilen AGIA KOSMA-AYA KOSMA GASDER 43 

2000 Gºkova Tarihi konusunda Araĸtērmacēlar GASDER 44-47 

 2001 YILI   

24.04.2001 Nihal Hikmet Ķlaydēn MAKALELER Yeni 
Gazete 

48 

26.09.2001 Ulaslararasē Kud¿s Toplantēsēnēn Ardēndan Yeni 49-51 
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Gazete 

30.10.2001 Tarihi Sorgulayan Bir Turist Gºz¿yle PARĶS Yeni 
Gazete 

52-54 

 2002 YILI 

 

 

  

10.05.2002 ĶT¦ 40. Yēl tºrenleri ve ĶT¦ 1962ôliler ĶT¦ Vakēs 
62 

55-58 

15.07.2002 Ķstanbul Tēp Fak¿ltesi (¢apa) Prostat Ameliyatē  59 

 2003 YILI   

17.04.2003 Anam Nesibe Bildiriciôyi Konyaôda kaybettim ¢aĵrē 2004 60-61 

 2004    

13.08.2004 Akyakaôda ilk sergimi a­tēm, ñIdymaôdan Gºkova Akyakaôya GASDER 62 

02.10.2004 Efesôte Cura Aquarum Toplantēsē (2) Ceramos ¥ren bildirisi 2006 63 

 2005 YILI   

03.08.2005 Bodrum ve G¿m¿ĸl¿k Gezisi WEB 64 

 2006 YILI   

08.04.2006 Konya Liselilerin Bodrum Gezisi WEB 65-67 

28.07.2006 Ķdymaôdan Akyakaôya sergi (2)  WEB 68 

 2007 YILI   

01.04.2007 Cura Aquarum Petra-¦rd¿n Toplantēsē (3) Yeni 
Meram 

69-70 

05.08.2007 Akyakaôda Yaĸadēĵēmēz Tarihi ¢evre AKSD 71-72 

03.10.2007 Akyakaôda Oktay Akbal Kitaplēĵē AKSD 73 

 2008 YILI    

30.01.2008 Akyakaôda Hayētlē AKSD 74 

30.03.2008 Kaya Mezarlar Konusunda Kitap (Paavo Roos) AKSD 75 

10.04.2008 ĶT¦ Mustafa Ķnan K¿t¿thanesi i­in 1962 Ķnĸaat ĶT¦ 76 

25.06.2008 DSĶ II. Bºlge M¿d¿rl¿ĵ¿ G¿m¿ld¿r Tesislerine Tarihi Su DSĶ 77 

18.07.2008 Akyakaôda ICONIUM (Konya) Sergisi (3) Sergi Konyaôda tekrar Yeni 
Meram 

78 

 2009 YILI   

23.03.2009 5. D¿nya Su Forumunda konuĸmam  DSĶ 79-80 

 Soyundan geldiĵim Yataĵan M¿rsel WEB 81 

 Babaannemin Anne Dedesi M¿derris Ķbralalē Mustafa WEB 82 

 Mehmet Dedemin Babasē M¿derris Haĸim Efendi WEB 83 

19.08.2009 WEB Sitem Faaliyete ge­ti  84 

23.10.2009 Van-Muĸ-Harput Gezisi izlenimleri AGOS 85-86 

 2010 YILI   

23.03.2010 Orman Bakanlēĵēnēn Davetlisi olarak II. Taĸkēn Konferansē DSĶ 87 

 2011 YILI   

25.04.2011 Fulya Mahallesi Park Apartmanda yalnēz yaĸam  88 



5 
 

20.05.2011 Akyakaôda 8000 yēldan bu yana su sergisi Heike ile WEB 89 

16.06.2011 Marsiyaôda konuĸma WEB 90 

12.09.2011 Ķstanbul DSĶ Dragos (Orhantepe) Konuĸma ve 8000 Yēl Su DSĶ 91 

21.10.2011 ¥zlemôin Aramēzdan Ayrēlmasē H¿rriyet 92 

    

 2012 YILI   

26.05.2012 ĶT¦ 50. Yēl tºreninde Konuĸmam ĶT¦ 93-96 

09.07.2012 Hisarºn¿ Gezisi AKSD 97 

14.07.2012 Akyakaôda Swenskaya Konseri AKSD 98 

18.07.2012 Bahar Susevenôin (Heike) ºl¿m¿ 1962-2012  99 

04.08.2012 Marmaris Koylarēnda Gezi AKSD 100 

06.08.2012 Dat­aôda gezi (Orhan Arda ile) WEB 101-102 

07.08.2012 Knidos Antik Kenti Gezisi WEB 103-104 

 2013 YILI   

23.07.2013 Stratonice (Yataĵan) Gezisi AKSD 105 

23.07.2013 Milas Gezisi AKSD 106-107 

06.08.2013 Amerikalē Dennis ile Cariaôa gezi, Be­in, Labranda, Nyssa WEB 108-110 

06.09.2013 Okkataĸôēma Dokunmayēn DEVRĶM 111 

19.09.2013 Kaunos Gezisi WEB 112-113 

10.10.2013 Kariaôda Pers Yºnetiminde Geliĸme DEVRĶM 114-115 

31.10.2013 ¦nal T¿rkeĸ Ustaya Saygē DEVRĶM 116 

 2014 YILI   

14.04.2014 ĶMO Ķstanbul ķubesi Karakºy de Su Sergisi WEB 117 

ñ Anadolu Hitit-Urartu Dºnemi suyapēlarē WEB 118 

ñ AGOS gazetesi yazē WEB 119-120 

10.05.2014 Ķstanbul Karakºyôdeki Su sergisinin Ankara ĶT¦ Evinde Tekrarē WEB 121 

23.05.2014 Yerkesik ve Yenice Okkataĸ Gezisi WEB 122 

ñ Sanal Thera ñ 123 

25.05.2014 Fethiye Kayakºy Gezisi WEB 124 

01.06.2014 Muĵlaôda Yºr¿k ķenliĵi AKSD 125 

07.06.2014 Ulaôda Kaya Mezarlar WEB 126 

14.06.2014 Patara-Ksantos-Letoon Gezisi AKSD 127-129 

08.09.2014 Kavaklēdere Gezisi WEB 130 

09.09.2014 Marmaris-Turun­ Gezisi WEB 131-132 

11.09.2014 Rodos Gezisi WEB 133-137 

20.09.2014 Kºrfezde Ķngiliz Limanēna Gezi DEVRĶM 138-139 

29.09.2014 Muĵla ¦niversitesi Dilek­e  140-142 

06.12.2014 Muĵlaôlē Ķnĸaat M¿hendisi Arkadaĸlarēm DEVRĶM 143 

10.12.2014 Thera Antik Kenti hakkēnda DEVRĶM 144-145 

20.12.2014 Karia Satrabē Mousolos DEVRĶM 146-147 
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31.12.2014 ķair Ķbrahim Ergin yazēna a­ēklamalar DEVRĶM 148-149 

 2015    

30.03.2015 Atina Cura Aquarum Toplantēsēnda Malatya Derme Posteri WEB 150-151 

2012 Cura Aquarum Toplantēsē Ķsrail WEB 152 

ñ Karaman Ermenek Yukarē ¢aĵlar Sbede antik kenti WEB 153-154 

30.06.2015 A­ēk Radyo Tarihi Su Ropºrtaĸē  A­ēk Radyo 155-158 

09.07.2015 Hikmet Ķlaydēn DEVRĶM 159 

09.07.2015 Nihal Ķlaydēn DEVRĶM 160-161 

20.07.2015 ANTĶK ¢aĵda U­mak (Ķbrahim Erginôe) DEVRĶM 162 

27.07.2015 Konya Lisesi Sevdalēsē Yaĸat Manav DEVRĶM 163-164 

06.08.2015 Dineksaray Bizans ĸiiri DEVRĶM 165-166 

05.08.2015 Milasôta Yahudi Mezarlēĵē DEVRĶM 167 

11.08.2015 Muĵla ismi nereden geliyor DEVRĶM 168 

10.08.2015 ķadan Gºkovalēôya saygē DEVRĶM 169-170 

17.08.2015 Gºcek Adalarēnda Gemi gezisi DEVRĶM  171-172 

29.08.2015 Ula Ķdyma antik kentinde ĶDĶMALILAR BĶRLĶĴĶ DEVRĶM 173-174 

26.08.2015 Kēzēlyaka Gezisi DEVRĶM 175-176 

02.09.2015 Kallipolis (Kēzēlyaka) antik kenti DEVRĶM 177-178 

05.09.2015 Sedir Adasē Gezisi (Demir ile) DEVRĶM 179-180 

09.09.2015 Karia Prensesi Ada DEVRĶM 181-182 

14.09.2015 Sedir Adasē Turu ardēndan (Teoman Meram) DEVRĶM 183-184 

21.09.2015 Gºkovaôdan ge­en antik Yollar DEVRĶM 185-187 

21.09.2015 Muĵla M¿zesine dilek­e (yazēt)  188 

01.10.2015 Ulaôda antik ­aĵda yaĸam DEVRĶM 189-191 

03.10.2015 1942 Yēlēnda Akyaka (Yusuf ¥zg¿n) DEVRĶM 192 

13.10.2015 Nail ¢akērhan Grav¿rleri (Jak Ķhmalyan) DEVRĶM 193-194 

23.10.2015 Ķdymaôdan Akyakaôya I  DEVRĶM 195-196 

02.11.2015 Ķdymaôdan Akyakaôya II DEVRĶM 197-198 

14.11.2015 Ķdymaôdan Akyakaôya III DEVRĶM 199-201 

 Bu Bºl¿m Sonu  53--202 
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1996 YILI 

 

KONYA LĶSESĶôNDEN ANILAR 

NĶHAL VE HĶKMET ĶLAYDIN 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

Elli yēl ºncesi Konya Lisesi, T¿rkiyeônin saygēn ve sayēlē eĵitim kurumlarē arasēnda idi. Bu 

ise iyi bir eĵitim kadrosuna sahip oluĸundan kaynaklanēyordu. 

Bu yazēmē o yēllarda hizmeti bulunan Fransēzca ºĵretmeni Nihal Ķlaydēn (Barut­uoĵlu) ile 

deĵerli eĸi Konya Lisesiônin eski M¿d¿r¿ Hikmet Ķlaydēnôa ayērmēĸ bulunuyorum. Burada 

sunacaĵēm bilgiler hocamēz Nihal Ķlaydēnôēn l¿tfedip gºnderdiĵi mektuptan alēnmēĸtēr. 

Hikmet Ķlaydēn 1914 yēlēnda Muĵlaôda doĵmuĸtur. Konya ¥ĵretmen Okulu mezunudur. 

Ķstanbul ¦niversitesi T¿rk Dili ve Edebiyatē bºl¿m¿nden 1936 yēlēnda mezun olmuĸtur. 

¥nce Gaziantep ve Ķzmirôde ºĵretmenlik yapmēĸ, 1948 yēlēnda Konya Lisesiône 

atanmēĸtēr ve 1948-1949 yēllarēnda kēsa bir s¿re Konya Lisesi M¿d¿r¿ olmuĸtur. 

Konya Lisesiônden Milli Eĵitim Bakanlēĵēna M¿fettiĸ olarak atanmēĸtēr. Talim Terbiye 

Kurulu ¿yesi ve Milli Eĵitim Bakanlēĵē M¿steĸarē olmuĸtur. Bir s¿re Almanyaôda bulunan 

Ķlaydēn dºrt yēlda (1960-1964) Ķranôda k¿lt¿r ateĸeliĵi gºrevinde bulunmuĸtur. 1967 

yēlēnda emekliye ayrēlmēĸ ve 1991 yēlēnda hayata gºzlerini yummuĸtur.  

Fars­a, Almanca dillerini bilen Ķlaydēn, Divan Edebiyatēnēn en ºnde gelen uzmanlarēndan 

idi. Ķran edebiyatēnēn tanēnmēĸ ĸairlerinden SADĶônin G¿listan ve Bostan adlē eserlerini 

T¿rk­eôye ­evirmiĸtir. Ayrēca T¿rk edebi sanatlarē ile ilgili el kitabē (manuel) niteliĵinde 

ñNazēmò adlē yayēnē bulunmaktadēr. 

Nihal Ķlaydēn hakkēndaki bilgiler ĸºyledir. 1922 yēlēnda Antakyaôda doĵdu. Ķstanbul 

¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesi Romanoloji grubunun, Ķspanyolca Bºl¿m¿ônde eĵitim 

gºr¿yor. 1945-1955 yēllarē arasēnda Konya Lisesi Fransēzca ºĵretmenliĵine atanēyor. 

1955 yēlēnda Ankaraôya gidiyor, Milli K¿t¿phaneôde kēsa bir s¿re ­alēĸēyor. Milli Eĵitim 
Bakanlēĵē Talim ve Terbiye Kuruluônda M¿tercimlik ve M¿d¿rl¿k gºrevlerinde bulunuyor. 
Yedi yēl Turizm Y¿ksek ¥ĵretmen Okuluônda Fransēzca derslerini y¿r¿t¿yor, kurslara 
katēlēp Ķtalyanca ºĵreniyor, gerekli sēnavlarē ge­ip belge alēyor ve Dil Tarih ve Coĵrafya 
Fak¿ltesiônde ñĶtalyan Dili ve Edebiyatēò derslerine giriyor.  

1965 yēlēnda edebiyat­ē Hikmet Ķlaydēn ile evleniyor. Aynē zamanda Fars­aôda ºĵreniyor. 
1976 yēlēnda emekli oluyor. Eĸinin 1991 yēlēnda ºl¿m¿nden sonra kēĸlarē Ankaraôda, 
yazlarē Marmarisôte emeklilik g¿nlerini ge­irdi. Pirandelloônun iki tiyatro eserini T¿rk­eôye 
­evirdi. Ayrēca ­eĸitli terc¿meleri de bulunmaktadēr.  

Kendilerini tanēmak bu deĵerli bilgileri yaĸē 60 civarēnda olan eski ºĵrencilerine 
aktarmak cidden keyif verici bir uĵraĸé 

 

(YENĶ KONYA KIRKAMBAR 23.06.1996) 
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G¥KOVAôNIN TARĶHĶ VE NASIL BĶR TURĶZM 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

Dedegil Oteliônde Akyaka Belediye Baĸkanē Ķsmail Akkaya ile Gºkova Akyakayē 

Sevenler Derneĵi Baĸkanē Heike Thol Schmitz tarafēndan 31.08.1996 yapēlan panele 

ben de katēldēm. Konu Gºkovaônēn tarihi idi. Gºkovaônēn Tarihi konusunda derlediĵim 

bilgileri sºzl¿ olarak aktardēm. Panele katēlan t¿m konuĸmacēlar sºzl¿ a­ēklamalarda 

bulundu. Ben daha sonralarē bu notlarē yazēlē hale getirdim. ĶķTE G¥KOVA b¿lteninde 

yayēnlandē. Bu ­alēĸmalarēmēn baĸlangēcē kilometre taĸē oldu. 

 

31.08.1996 Dedegil Oteli 

Soldan: M. Bildirici (2), ķevki Bardak­ē (3), ķadan Gºkovalē (4), Aydēn Turun­ (5) 

 

Panele katēlanlar 

¥nde Thomas-Heike-D¿zay 

Arkada Sevim Armut­uïLeman Alp ï x- Mehmet Bildirici 
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MUĴLA DEVRĶM GAZETESĶôNE MERHABA 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

Bu benim Devrim Gazetesiônde yayēnlanacak ilkyazēm, bu yazēm ile AKYAKAôDAN 

MERHABA diyorum. ¥nce kendimi tanētmayē uygun buluyorum. Y¿ksek Ķnĸaat 

M¿hendisiyim, Ķstanbul Teknik ¦niversitesi Ķnĸaat Fak¿ltesi 1962 mezunuyum. 

Konyalēyēm, Atat¿rk d¿ĸ¿nce ve Devrimlerine baĵlēyēm. Otuz yēlēn ¿zerinde Konyaôda 

­alēĸtēktan sonra, on bir yēldan bu yana evim olan Akyakaôda yazlarēmē yaĸamak 

istiyorum.  

Tarihi konularda araĸtērma yapmayē ­ok seviyorum. M¿hendis olmam dolayēsēyla, eski 

dºĸeme yollar, eski kentlerin yapēlarē ve yerleĸim ĸekilleri daha da ilgimi ­ekiyor. 

Bug¿ne kadar bunlarē Konyaôda ger­ekleĸtirmiĸ bulunuyorum.  

Akyakaôda T¿rkiye ve Avrupaônēn ­eĸitli kentlerinden pek ­ok deĵerli insanlarēn evleri 

bulunmaktadēr. Bu deĵerli kiĸilerin katkēsē ile baĸka yerlere ºrnek olacak ĸekilde 

Akyakaônēn tarihi ve ekolojisi konusunda t¿m yerli ve yabancē yºreye ait dok¿manlar 

elimize ulaĸmaktadēr. 

Gºkova-Akyaka, Muĵlaônēn gºz¿n¿n bebeĵi, 21 yēldan bu yana tanēdēĵēmdan, on bir 

yēldan bu yana evim olduĵumdan ve burada s¿rekli yaĸayacaĵēmdan mutluluk 

duyuyorum. 

Bana bu imk©nē verdiĵi i­in Devrim Gazetesi Sahibi Sayēn ¦NAL T¦RKEķôE bu ilk 

yazēm i­in teĸekk¿r etmek istiyorum. 

(25.09.1996 ï MUĴLA DEVRĶM) 

(Ķlk sayfa alt kºĸede K¥ķEMDEN baĸlēĵē ile) 

 

 

Bildirici Ailesinin Akyakaôdaki evi (1996) 
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 KAYA MEZARIMI GERĶ ĶSTĶYORUM 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

31.08.1996 g¿n¿ Akyaka Belediyesi ile Gºkova-Akyakaôyē Sevenler Derneĵi 

tarafēndan birlikte d¿zenlenen ñAKYAKA TURĶZM ve SANAT ķENLĶĴĶò kapsamēnda 

Dedegil Otelôinde bir panel d¿zenlendi. Aydēn Turun­ôun yºnettiĵi panelde ben de 

ñĶdimaôdan Gºkova-Akyakaôyaò adlē, Akyakaônēn tarihi ile ilgili bir bildiri sundum.  

Tarih konusunda bir diĵer konuĸmacē Arkeolog ķevki Bardak­ē idi. ķevki Bardak­ē, 

Karia kenti ĶDĶMAôNIN kaya mezarlarēnē tanēttē ve slayt ile onlarē gºsterdi. Akyakaôdan 

Marmarisôe giden alt yolda iki adet cephesi iĸlemeli kaya mezardan birinin 

gºr¿lebileceĵini, diĵerinin Muĵla-Marmaris yolunun molozlarē altēnda olduĵunu ve bu 

kaya mezarēn kurtarēlmasēnē ºnerdi. 

Adē ge­en ve toprak altēnda olan bu kaya mezarēn fotoĵrafē Zekai Eroĵluônun ñMuĵla 

Tarihiò isimli kitabēnda da yer almaktadēr. Sanat deĵeri y¿ksek olan bir anēt yapēdēr. 

Ben de bu ºneriyi desteklemek i­in bu yazēyē yazēyorum. 

KAYA MEZARIMI GERĶ ĶSTĶYORUM 

Devletin izni ile Berlinôe gºt¿r¿lm¿ĸ, Bergamaônēn Zeus Tapēnaĵēônē geri istiyoruz. 

Ka­ak olarak yurt dēĸēna ka­ērēlmēĸ, Karunôun hazinelerini geri istiyoruz.!!! 

ñ Kaya mezarēmēz yurt dēĸēna mē ka­ērēlmēĸ? 

Hayēr 

Anadoluônun her tarafēnda ve yºremizde defineciler, ka­ak kazēcēlar, bilerek 

bilmeyerek kazarlar, kērarlar, yok ederler... !!! 

Kaya mezarēmēzē defineciler mi daĵētmēĸ?  

Hayēr 

Kaya mezarēmēz devletin kendi eliyle gºm¿lm¿ĸ, yok edilmiĸ. Onu geri istiyorum. 

Biliyorum zor bir iĸ, ama baĸarabilirsek tarihi kalēntēlarēn deĵeri anlaĸēlacak, yarē 

gºm¿l¿ olanlar da kurtulacak... 

KAYA MEZARIMI GERĶ ĶSTĶYORUM !!! 

(28.09.1996 - Muĵla Devrim ) 
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1997 YILI 

 

K¥ķEMDEN 

MARMARĶS'TEN MUĴLA'YA 

ZAMAN T¦NELĶNDE YOLCULUK 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

Gºkova ve ­evresi ge­en y¿zyēl, sētma hastalēĵēndan dolayē, doĵal g¿zelliĵine ve 

zengin su ve toprak kaynaklarēna raĵmen ­ok az kiĸinin yaĸadēĵē ēssēz bir yer idi. 

Ulaĸēm Roma dºneminden kalma taĸ dºĸemeli dar ve sadece y¿k hayvanlarēnēn 

ge­eceĵi yollardan kervanlarla saĵlanērdē. 

 

Bºlgede 1856 yēlēnda seyahat etmiĸ Ķngiliz gezgin Newton Marmaris'ten Muĵla'ya bu 

yollardan ge­miĸ ve yolculuĵunu yayēnlamēĸtēr. Yazdēklarē aynen ĸºyle (1) : 

"Marmaris'ten Muĵla b¿t¿n yol boyu, kºylerden ekili alanlardan yoksun. Yolun b¿y¿k 
bºl¿m¿ ­am aĵa­larēnēn i­inden ve daĵ ge­itlerinden kēvrēla kēvrēla tērmanēyor. Yaĸam 
izi olarak yer yer kurulmuĸ kara T¦RKMEN ­adērlarē!! Ve onlarēn etrafa serpiĸtirilmiĸ 
mezar taĸlarē gºr¿l¿r. Bu ēssēzlēĵē bozan i­ kēsēmlardan Djova (Cova, Gºkova) ve 
Marmaris limanlarēna y¿k taĸēyan kervanlarēn bir melodiyi andēran ­ēngērak sesleridir. 
Orada burada bazē ekilmiĸ alanlar, orman ­alēlarē arasēndadēr. Hi­bir kºy gºr¿nmez, 
­ok az yoĵun bir yerleĸim sºz konusudur. 
 

ķ¿phesiz sºyledikleri tartēĸma gºt¿r¿r..!!. Newton acaba nerelerden ge­miĸtir? ķºyle 

bir tahmin yapabiliriz. Marmaris'ten Gºkova'ya kadar bug¿nk¿ modern yolun yer yer 

yanēndan ge­en eski yol, bug¿nk¿ aĵa­lē yolun ¿zerindeki eski yol, Kozlukuyu ve 

buradan Sakar'a tērmanan eski yol ¿zerinden Kēzēlaĵa­ ve G¿laĵzē yakēnlarēndan 

Muĵla'ya é.  

150 yēl i­inde nereden nereye? 

Kaynak: (1) Paul Benedik Ula a modern Town 

 

(MUĴLA DEVRĶM 25.06.1997) 
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K¥ķEMDEN 

AKYAKA'DA BĶR SINANMIķ YER ERENDEDE 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

Akyaka'da Kermetur'a inen anayolun (L¿tfiye Sakēcē caddesi) doĵusunda yaklaĸēk 

200 m de orman i­inde bir sēnanmēĸ yer bulunmaktadēr. Erendede !!! Erendede 

kimdir? Ne zaman yaĸamēĸtēr? Elimizde bilgi bulunmamaktadēr. Ancak burasē, 

eskiden beri Erendede makamē olarak bilinmekte ve ermiĸ bir kiĸi olduĵuna 

inanēlmaktadēr. 

Son zamanlarda belde sakini, deĵerli araĸtērmacē Arkeolog Aziz Albek burada yaptēĵē 

y¿zeysel araĸtērmalarda Bizans dºnemi mozaik kalēntēsē olduĵunu belirlemiĸtir. 

Ķĸlemeli taĸlar bug¿n de gºr¿lebilmektedir. ¢ok b¿y¿k olasēlēkla bir ĸapel yeridir. 

O halde bu mevki M¿sl¿manlēk ºncesi de sēnanmēĸ bir yer mi idi? Yoksa daha sonra 

burada bulunan yapēda bir eren mi yaĸadē? Kimdir? Bilinmemektedir.  

Ama g¿zel olan ĸu ki, Akyaka sakinleri burada toplanēr aĸure piĸirir, yerler ve 

daĵētērlardē. Birlikte olur, Erendede'ye dua ederlerdi. 

Bunu belirten sanat yºn¿ olan bir yazēt konabilirdi. Bu konuda pek ­ok bilgili ve 

deneyimli kiĸi burada yaĸamakta, en azēndan belirli zamanlarda gelmektedir. Ama 

alelacele buraya konan ve bug¿n ºlen birine dikilen bir mezar taĸē doĵrusu yakēĸēk 

almamaktadēr. 

 

(MUĴLA DEVRĶM -28.06.1997) 

 

  

Kazē yapēldēktan sonra Erendede (Kilise) 

Siyah kºĸeli taĸ ilk ka­ak kazēda ortaya ­ēkmēĸtē 
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G¥KOVA TARĶHĶNE KATKISI OLAN  

BĶR BĶLĶM ADAMI GUY MEYER 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

Gºkovaônēn eski dºnemlerine ait bilgiler, genellikle yabancē araĸtērmacēlarēn 

­alēĸmalarē ve onlarēn yazēlē taĸlarē okumalarē ile ortaya ­ēkmaktadēr. Biz bu konuda 

Gºkova olarak ĸanslēyēz. ¢¿nk¿ b¿t¿n bu konuda yapēlmēĸ dok¿manlar elimizde. 

Bu bilgilerin bizlere ulaĸmasēnda Parisôte yaĸayan deĵerli araĸtērmacē, bilim adamē 

Guy Meyerôin ­ok b¿y¿k katkēlarē olmuĸtur. Kendisi Akyakaôda yaĸayan Krissi ve 

Selim Adhamôin arkadaĸēdēr. Onlara gºnderdiĵi Fransēzca ve Ķngilizce metinler bizlere 

ulaĸmēĸtēr. Son olarak bana yazdēĵē mektup ekinde b¿t¿n Gºkova yazētlarēnē i­ine 

alan Almanca dok¿manlarē gºndermiĸtir. Kendisine buradan teĸekk¿r etmek 

istiyorum.  

Elimize ge­en bu ­ok deĵerli metinler Akyakaôda oturan Suzan ALBEK tarafēndan 

T¿rk­eye ­evrilip, bizlere kazandērēlmēĸtēr. Ķtalyan iĸgal dºneminde burada y¿zeysel 

araĸtērma ve kēsmen kazē yapan Guidiônin Ķtalyanca metinleri gene aynē yerde 

yaĸayan Aydēn Turun­ôun katkēsē ile Yaĸar Gedikoĵluôun oĵlu tarafēndan T¿rk­eye 

­evrilmiĸtir. 

¢evremizin tarihi konularēnēn derlenmesinde emeĵi ge­en GUY MEYERôin 

hizmetlerinin unutulmamasē ve yenilerine vesile olmasē dileĵiyleé 

 

(30.06.1997 ï DEVRĶM) 

 

A¢IKLAMA 

Guy Meyer ile ­ok mektuplaĸtēk, ama karĸē karĸēya gelmek kēsmet olmadē. 2001 

yēlēnda Parisôte kendisini aradēm, hemen tatile ­ēkacaĵēnē, gene de Sourbonôda bir 

kafede buluĸabileceĵini sºyledi, ama ger­ekleĸemedié. 

2002 yēlēnda Akyakaôya geldi, beni aradē ama ben prostat ameliyatē ge­irdiĵimden 

Akyakaôya o yaz gelememiĸtim. Yeni bulunan yer altē mezarēndaki yazēlarē okudu ve 

bana mektupla bildirdié. 

Zaman zaman mektuplar gidip geldié.. 

2014 yēlēnda Ķzmirôde 24 Eyl¿l Fransēz Konsolosluĵunda sponsoru olduĵu bir sergi 

a­ēlēĸ kokteyline davet etti. 

Gittim, ama beni i­eri almadēlar ismini sºyledim, kendisi yok dedileré 

Ertesi g¿n¿ normal vatandaĸ olarak sergiyi gezdim. Fransēz gezgiciler gºz¿ ile 18. 

y¿zyēlda Ķzmir tablolarē yer alēyordu. Guy Meyer serginin sponsoru idi, yoktué 

Soruĸturdum ºlm¿ĸ olabileceĵini sºyledileré. 

Kesin olarak ºld¿ĵ¿n¿ ºĵrenemedim, ama maillerime cevap gelmedi 



14 
 

  

G¥KOVA-AKYAKAôDA BĶR KAYNAK KĶķĶ 

MUSTAFA AKKAYA 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

¢evre ve tarih araĸtērmalarēnda yazēlē kaynaklar yanēnda, yºrede yaĸayan kiĸilerin de 

gºr¿ĸ ve bilgilerine baĸvurmak gerekir. Gºkova-Akyakaôda bºyle bir dostum var. 

Belediye Baĸkanē Ķsmail Akkayaônēn babasē Mustafa Akkaya. 

Kendisini Akyakaôya ilk geldiĵim 1977 yēlēndan beri tanērēm, iyi ahbabēz. Bu zaman 

i­inde ­eĸitli sohbetlerimiz oldu. Bunlarē ben hep not ettim. Dedesinin Geremeôden 

(¥ren) geldiĵini, Tavaslēoĵluônun (M¿tesellim Osman Aĵa) buradaki emlakini ve 

hizmetlerini, iĸ­i olarak yºreye getirilen M¿sl¿man Araplarē (Zencileri), kºye suyun 

geliĸini ve daha bildiĵi pek ­ok ĸeyi bana anlattē. Sonra elime ge­en yazēlē kaynaklar 

bunlarē b¿y¿k ­apta doĵruladē. 

Ķĸin ilgin­ yanē, gºrmeyen gºz¿ne raĵmen ­evreyi ­ok iyi tanēyor. Nerede ne 

olduĵunu gayet iyi biliyor, tarif ediyor. Tabii ­ocukluĵundan itibaren b¿t¿n yaĸamē 

burada ge­miĸ. 

Son ziyaretimde bu bilgileri nasēl ºĵrendiĵini sorduĵumda bunu ĸºyle a­ēkladē. ñBen 

k¿­¿kken b¿y¿klerin yanēna oturur onlarēn anlattēklarēnē dinlerdimò dedi.  

Dostum Mustafa Akkaya ºrnek alēnacak bir baba, gºrmeyen gºz¿ne raĵmen, azimli 

­alēĸmasē ile ikisi kēz, ¿­¿ oĵlan beĸ ­ocuĵunu yetiĸtirmiĸ, onlara kºy i­indeki evinin 

bah­esinden yer vererek onlarēn ev sahibi olmalarēnē saĵlamēĸtēr. Devamlē radyo 

dinleyen, T¿rkiye ve D¿nyaôdaki olaylarē yakēndan takip eden, Mustafa Akkaya son 

yēllarda biraz rahatsēzlēk ge­irmiĸtir.  

Kendisine saĵlēklē yaĸam diliyorum. 

 

(07.07.1997 ï DEVRĶM) 

 

 

Mustafa Akkaya eĸi ile 
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1998 YILI 

MUĴLA KONYA G¥N¦L BAĴLARI 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

Muĵla yºresinin tarihinde Konyaônēn ­ok ºnemli bir yeri vardēr. Karia bºlgesini 

Menteĸe olarak T¿rkleĸtiren Menteĸe Oĵullarēônēn atasē Menteĸe Bey Sel­ukluônun u­ 

beyidir. Milasôta Menteĸe Sultanē Orhan Bey, Mevlanaônēn torunu zamanēn Mevlevi 

¢elebisi tarafēndan ziyaret edilmiĸtir. ¢elebi Orhan Beyôden b¿y¿k iltifat gºrm¿ĸt¿r. 

Bunu takiben ­eĸitli dºnemlerde Konya yºresinden ­eĸitli kiĸiler buraya yerleĸmiĸ, din 

adamē olmuĸ, halkēn dini duygularēnēn pekiĸmesinde katkēda bulunmuĸlardēr. 

Gazetenizin deĵerli yazarē ¦nal T¦RKEķôin atalarē arasēnda Konyalēlar mevcuttur. 

Konuyu bir kitapta toplamaya ­alēĸmakta, bizler de bunu beklemekteyiz. 

Cumhuriyet dºneminin ilk yēllarēnda, Muĵlaôda lise yokken pek ­ok gen­ lise eĵitimi 

i­in Konyaôya gitmiĸtir. Aynē durum Muĵla ¦niversitesi ºncesi i­in de ge­erlidir. Pek 

­ok Muĵlalē gen­ ¿niversite eĵitimini Konyaôda Sel­uk ¦niversitesiônde 

tamamlamēĸtēr. Ben bu yazēmda Konyaôda ºĵrenim gºren ve ¿lkeye hizmet eden iki 

Muĵlalēdan bahsedeceĵim. 

Ķlki ­evre k¿lt¿r ve mimarlēĵēna b¿y¿k katkēlarē olan 1910 Ula doĵumlu Nail 

¢AKIRHAN olacaktēr. ¢akērhan 1925 yēlēnda Muĵlaôda Orta Okulu bitirdiĵinde, 

okumak i­in Muĵlaôda lise yoktur. Lise ºĵrenimi i­in Konyaôya gider ve Konya 

Lisesiône kaydolur ve akrabalarēnēn yanēnda kalarak o zaman 4 yēl olan Konya 

Lisesiônden mezun olur. ¢ok zeki ve ­alēĸkan bir ºĵrencidir. Bir Lise ºĵrencisi olarak 

ĸiir de yazmaktadēr. ñDerebeyleriò adlē yazdēĵē bir ĸiirinde Cumhurbaĸkanē Mustafa 

Kemalôe hakaret ettiĵi gerek­esi ile nezarete alēnēr, daha sonra salēnēr. Nail ¢akērhan 

halen Konya Lisesiônin yaĸayan en eski mezunlarēndan biridir.  

Konyaôda ºĵrenimini yapan bir diĵer deĵerli Muĵlalē da Hikmet ĶLAYDINôdēr. 1914 

yēlēnda Muĵlaôda doĵmuĸ Orta Okulu Muĵlaôda tamamladēktan sonra Konyaôda 

¥ĵretmen Okuluônda ºĵrenim gºrm¿ĸt¿r. 1973 Muĵla yēllēĵēnda Y¿ksek ¥ĵrenimini 

Ķstanbulôda Y¿ksek ¥ĵretmen Okuluônda tamamlamēĸ, Edebiyat ºĵretmeni olmuĸtur.  

¥nceleri Gaziantep ve Ķzmirôde edebiyat ºĵretmeni olan Ķlaydēn, Konya Lisesiône 

atanmēĸ 1948-1949 yēllarē arasēnda Konya Lisesi M¿d¿rl¿ĵ¿ône getirilmiĸtir. Bu 

dºnemde Konya Lisesi en gºzde liselerden biridir.  

Daha sonra Ankaraôda m¿fettiĸlik, Talim Terbiye kurulu ¿yeliĵi, m¿steĸarlēk yaptēktan 

sonra 1967 yēlēnda Milli Eĵitim Bakanlēĵēôndan emekli olmuĸtur. Fars­a, Arap­a, 

Fransēzca, Almanca dillerini bilen Ķlaydēn 1991 yēlēnda atamēzdan ayrēlmēĸtēr. 

Tanēnmēĸ bir divan edebiyatē uzmanē olan Ķlaydēn, Ķranlē ķair Sadiônin Bostan ve 

G¿listan adlē eserlerini Fars­aôdan T¿rk­eôye ­evirmiĸtir. Deĵerli eĸi eĵitimci 

ºĵretmen yazar Nihal Ķlaydēn, kēĸlarē Ankaraôda yazlarē Marmarisôte emeklilik 

yaĸamēnē s¿rd¿rmekte Hikmet Ķlaydēnôēn yayēnlanmamēĸ ­alēĸmalarēnē yayēna 

hazērlamaktadēr. 

(17.08.1998 ï Muĵla DEVRĶM) 

 

(23.06.1996 tarihli Yeni Konya sayfa 7)
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MUĴLA YEķĶLYURT (PĶSĶ) HAKKINDA YAYINLAR YERĶNDE ĶNCELEME 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

¢evre tarihi ve doĵal g¿zelliklerine ilgim dolayēsēyla Muĵla'nēn kuzeyinde eski ismi Pisi veya 

Pisikºy olan Yeĸilyurt'un tarihi hakkēnda bilgiler elime ge­ti. ¢ok sararmēĸ zor okunan iki 

sayfa olan bu metnin bir ºzetini sunacak, ardēndan 1996 Eyl¿l ayēnda burada yaptēĵēm 

geziden izlenimlerimi aktaracaĵēm. 

Ender Varinlioĵlu'nun ­evrede yaptēĵē araĸtērmalara dayanarak hazērlanmēĸ metne gºre, 

Pisikºy'¿n tarihi hakkēnda bilinenler ĸºyledir. Pisikºy olan ismi,1962 yēlēnda Yeĸilyurt olarak 

deĵiĸtirilmiĸtir. Beldenin tarihi Muĵla kadar eskilere gitmektedir. 

M.¥. yaklaĸēk 196-200 yēlēna tarihlenen bir yazēttan, Rodoslu Nikagoras tarafēndan Pisi, 

Idyma (Gºkova) ve Killandos'un (Muĵla Yenice kºy¿), Rodos topraklarēna katēldēĵē 

anlaĸēlmaktadēr. Bu ĸekilde Pisi Rodos Karĸēyakasē (Rhodian Parea ) olmuĸtur. Bu durum 

M.¥. 167 yēlēna kadar s¿rm¿ĸt¿r. M.¥. 29 yēlēnda Romalē Labienus'un eline ge­miĸtir. 

Eski yazētlarda ismi Pisi olarak ge­mektedir. Pisi ile Bodrum yakēnlarēnda Pedasa adlē kent ile 

birlik oluĸturmuĸ, birliĵin merkezi Pisi olmuĸtur. Yazētlardan ­evre kentlerden buraya gelip 

antik ­aĵda buraya yerleĸenler olduĵu gºr¿lmekte ve ºnemli bir merkez olduĵu 

anlaĸēlmaktadēr. Bizans dºneminde de kent konumunu ve ºnemini s¿rd¿rm¿ĸt¿r. 

Pisi, Milas'tan gelip g¿neye Gºkova ve Marmaris'e inen yollar ¿zerindedir. Dat­a'da kasaplēk 

yapmēĸ yaĸlē bir Pisili, Yerkesik, Yenice ¿zerinden Sakar'a inilirdi, ben bu yollardan ­ok gittim, 

yer yer taĸ dºĸemelere de rastlanēr demiĸtir.  

Antik kentin yerinin Muĵla'dan geliĸte giriĸte olduĵu bilinmektedir. Yakēn zamanlara kadar 

izleri bulunan amfi tiyatrosundan bug¿n geriye bir ĸey kalmamēĸtēr. 

16. y¿zyēlda Kanuni Sultan S¿leyman, Rodos seferine gidiĸte, 22 Temmuz 1522 tarihinde 

Pisi'den ge­miĸtir. Kanuni Sultan S¿leyman bu gidiĸinde misafir edilmiĸ ve o zaman Pisi'de 

yaĸayan Ķsa Efendi ile gºr¿ĸm¿ĸ, ona iltifat etmiĸtir. Ķsa Efendi de cihan padiĸahēna nasihatte 

bulunduĵu anlatēlmaktadēr. 

Ķsa Efendi hakkēnda bilinenler de ĸºyledir. Ķsa Efendi'nin doĵum ve ºl¿m tarihleri belli deĵildir. 

Mezarē Pisi'nin g¿ney tarafēnda ­amlar arasēndadēr. Yazēlē bir mezar taĸē yoktur. 1911 yēlēnda 

yeniden yapēlan cami yerinde onun zamanēndan kaldēĵēna inanēlan bir cami veya mescidin 

olduĵu bilinmektedir. Ķsa Efendi'nin Bozh¿y¿k ovasēnda ­ok geniĸ topraklarē olduĵu ve 

bunlarēn Kanuni Sultan S¿leyman tarafēndan keramet sahibi oluĸundan kendisine vakēf 

edildiĵi anlatēlmaktadēr. 

16 Eyl¿l 1996 g¿n¿ bana bu bilgileri temin eden, tarihe meraklē Pisili Ethem Bilgin'in daveti 

¿zerine gittim. Ķsa Efendi camiinin yanēndaki ulu ­ēnarlar altēnda (yºrenin tabiri ile kavak) 

oturup ­ay i­tik, tarihi Pisi'yi gezdik. ¢evrede eski kentten kalan yapē kalēntēsē yok ama kolon 

par­alarē, iĸlemeli taĸlara rastlanēlmaktadēr. ¥zellikle cami ­evresinde bu mimari par­alar 

gºr¿lmektedir.  

Ethem Bilgin, y¿zyēlēn baĸēnda Pisili aĵalar tarafēndan yaptērēlmēĸ iki ev gºsterdi. Muĵla'da 

bulunan evlerin modeli, Rum ustalar tarafēndan yapēlmēĸ, duvar ºrmeleri onlar kadar dikkat 

­ekici, birinin duvarēnda yapēldēĵē yēlēn tarihini gºsteren taĸ bulunmaktadēr. Evin yapēldēĵē tarih 

iki ĸekilde gºsterilmiĸtir. 1904 ve Arap rakamlarē ile 1320, ikisi de aynē yēlē belirtiyor. 

Bu evlere yakēn baĸka bir evin duvarēnda muhtemelen Rodos dºnemine ait yazēlē bir taĸ 

bulunmakta ama mal sahibi nedense yazēlarēn ¿st¿n¿ koyu bir renk boya ile kapatmēĸ..!! ve 

tarihi bir belgeyi bilmeyerek karatmēĸ.  

(MUĴLA DEVRĶM- 18.08.1998) 
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MUĴLA VE G¥KOVA CĶVARINDA SARNI¢LAR DĶLLERĶ OLSADA KONUķSALAR 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

1890 yēlēna kadar Muĵla'yē ­evre il ve il­elere baĵlayan ¿zerinden araba gidebilecek 

karayollarē mevcut deĵildi. Bunun yerine geniĸ bir aĵ ĸeklinde ¿zerinden sadece 

y¿kl¿ hayvanlarēn ge­ebileceĵi kervan yollarē, patika yollar, taĸ dºĸeme yollar, diĵer 

bir deyiĸle antik yollar bulunuyordu. 1950'li yēllara kadar bu yollarda develerle y¿k 

taĸēnmēĸtēr.  

Yolcularēn su gereksinimini saĵlamak i­in bu antik yollar ¿zerinde bir tespihdeki 

taneler gibi sarnē­lar yer alēyordu. Tarihi su yapēlarē yºn¿nden b¿y¿k bir zenginlik 

sergileyen Anadolu'nun her yerinde ­eĸitli boyutlarda ve ­eĸitli planlarda sarnē­lara 

rastlamak m¿mk¿nd¿r. Akdeniz bºlgesinde kurulmuĸ antik kentlerde kent suyu 

gereksinimi i­in dev sarnē­lar, ayrē olarak veya bina altlarēna inĸa edilmiĸ, bazen 

kayalara oyulmuĸtur. Sel­uklu dºnemi sarnē­larē da deĵiĸik bi­imde ve g¿zelliktedir. 

Yer altēna inĸa edilmiĸ, ¿zerlerine su ­ekmek i­in kapak konmuĸtur. Bazēlarēnēn 

¿zerine kova ile su ­ekmek i­in "Cēngērēk" tabir edilen basit su ­ekme tertibatē 

yerleĸtirilmiĸtir. Her yºrenin deĵiĸik bir su k¿lt¿r¿ vardēr. 

Muĵla yºresinde gºr¿len sarnē­lar ise toprak zemin ¿zerinde yapēlmēĸ ve tek tiptir 

denilebilir. Yaklaĸēk 5-6 m ­apēnda dairesel tek hacimli bir yapē, dēĸlarē taĸ ile ºrme, 

bazen sēvalē bazen sēvasēz, ¿zeri basēk tonoz tipi bir kubbe ile kapatēlmēĸ, tek giriĸ 

kapēsē vardēr. Buradan bir ka­ merdivenle inilerek suya ulaĸēlēr. Bazēlarēnēn dēĸarēda 

­eĸme yapēsē da bulunmaktadēr. Suyu bir pēnardan bir dereden alēnēr veya yaĵmur 

suyu ile doldurulur. 

¢evrenin zengin tarihi ve su k¿lt¿r¿n¿ yansētan bu anonim yapēlar, ne zamanlardan 

kalmadēr? Bunun i­in en kolayē dilleri olsa da konuĸsalar demek en doĵrusu. Roma 

dºneminden beri bu tip sarnē­larēn yapēldēĵē bilinir. ķ¿phesiz sonraki dºnemlerde 

­eĸitli onarēmlar gºrm¿ĸ, bir kēsmē da eskiler ºrnek alēnarak yeniden inĸa edilmiĸtir. 

Sarnē­larēn planēnēn tek tip olmasēna karĸē yapē tarzlarēnēn ­eĸitliliĵi bunu 

gºstermektedir. Kimileri d¿zg¿n taĸ iĸ­iliĵi, kapēlarēnēn ¿st¿ndeki yarēm daire kemerler 

dikkat ­ekicidir. Bazēlarēnda ise taĸ iĸ­iliĵi geliĸig¿zeldir. Devirlerin ekonomik 

durumlarēnē yansētacak ĸekilde. 

Menteĸe M¿tesellimi (bir ­eĸit atanmēĸ taĸeron yºnetici) Tavaslē Osman Aĵa'nēn 

(1822-1840) Gºkova yºresinde sarnē­lar yaptērdēĵē hep anlatēlēr. Ama hangisini 

yeniden yaptērdē bilinmez ama pek ­oĵunu onararak kullanēlēr hale getirmiĸ olmalēdēr. 

Osman Aĵanēn mezarē Tavas Hērka kºy¿ndedir. 

Bu sarnē­lara Gºkova yºresinden bazē ºrnekler vereceĵim. Akyaka Yeni Ķskele 

mahallesinde olanēn ºn¿nde ­eĸmesi bulunur. Suyu ­ok eskilerde kºye de su veren 

Papazlēk deresindeki pēnardan getirilmiĸtir. Eskiden buraya demir atan gemiler de 

buradan su alērlardē.  

Bir diĵer ilgi ­ekici sarnē­ kºy i­inde bulunmaktadēr. Maalesef kapēsē ¿zerindeki kitabe 

sºk¿lm¿ĸt¿r. Akyaka-Marmaris yolu ¿zerinde Ķniĸdibi'nde bulunan sarnē­ yºrede 

¿zerinde kitabe olan tek sarnē­tēr. Bu kitabe kºy sakini Dr. Settar Tamer tarafēndan 

ĸºyle okunmuĸtur. 
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 1250 / Ya cennet¿l hayrat vel hasenat / Menteĸe Sancaktarē Osman Aĵanēn / 

 Celile-i muhteremeleri ¦mm¿g¿ls¿m / ruhuna fatiha /  

Burada ­evre yakēn tarihi ile ºnemli yazētta ismi ge­en ¦mm¿g¿ls¿m, Tavaslē Osman 

Aĵanēn eĸidir. Eĸi gºrevde iken eĸinden ºnce vefat etmiĸtir. Bu yazēlē taĸēn 

¦mm¿g¿ls¿n'¿n mezar taĸē olduĵunu sanēyorum. Belki sonra ki bir onarēmda buraya 

konmuĸtur. 

Ancak hayērsever bir kadēn olan ¦mm¿g¿ls¿m'¿n ­evrede yaptēĵē hayēr iĸleri olduĵu 

ve isminin ­evre ile ºzdeĸleĸtiĵi kesindir. Antik ­aĵlarda Ķdimos olan azmaĵēn ismi 

"Kadēn Azmaĵē" olmuĸtur. Bug¿n Ķniĸdibi ve Akyaka arasēnda gazinolarēn yer aldēĵē 

bºlgede olan ve bug¿n mevcut olmayan "Kadēn Pēnarē ve ¢eĸmesi"nin ¦mm¿g¿ls¿m 

Hanēmla ilgisi olmalēdēr. Belki ¦mm¿g¿ls¿m Hanēmēn mezarē da yakēndaki 

mezarlēktadēr, ileri de yapēlacak araĸtērmalar buna ēĸēk verecektir. 

(MUĴLA DEVRĶM 22.08.1998) 

 

 

Yeĸilovaôda (¢aydere) tarihi Roma yolunun daĵa ­ēkēĸēnda 

Bºlgedeki en eski sarnē­ yapēsē olduĵu kanēsēndayēm 
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DSĶ GENEL M¦D¦RL¦Ĵ¦ TARAFINDAN FETHĶYEôDE YAPILAN SEMĶNER 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

 

 

 

DSĶ Emeklisi olarak Ķstanbulôdan Fethiyeôde yapēlan bu seminere katēldēm. Burada 

sunduĵum bildiri ñAntik Dºnemlerde sularēn basēn­lē iletimi ve y¿kseltilmesi idiò Web 

sitem Bildiriler bºl¿m¿nde bulunmaktadēr. (T¿rk­e 1.3) 

T¿m Bildiriler DSĶ Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan kitap olarak yayēnlanmēĸtēr. 

Seminer Fethiye DSĶ Misafirhanesinde ger­ekleĸti. Bu vesile ile Fethiyeônin altēnda 

bulunan tarihi antik kent TELMESSOSôu inceledim. 

Bir de adalar turu d¿zenlendi.  

Bu Muĵla il sēnērēnda katēldēĵēm ilk resmi seminerdir. 
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G¥KOVAôDA ¢AKIRHAN MĶMARĶSĶ VE ¢AKIRHAN K¦LT¦R VE SANAT EVĶ 

YARATICISI NAĶL ¢AKIRHAN 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

Gºkova-Akyaka, ger­ekten ahĸap cepheli ve tavan s¿slemeli evleri ile farklē bir sahil 

beldesidir. Bu konuda betonlaĸmēĸ diĵer yeni geliĸmiĸ turizm merkezlerinden 

ayrēlmaktadēr. Bºyle bir mimari oluĸumda 1910 doĵumlu Nail ¢akērhanôēn emekleri 

bulunmaktadēr. 

Nail ¢akērhan Muĵla ili Ula il­esindendir. O yēllarda Muĵlaôda lise olmadēĵēndan 

ºĵrenimini Konya Lisesiônde tamamlamēĸ ve halen en eski mezunlardan (1929 yēl 

mezunu) biridir. Nail ¢akērhan lise ºĵrenimi sērasēnda sol gºr¿ĸleri benimsemiĸtir. 

Bu konuda ilgin­ bir gºzlemimi belirtmek istiyorum. 1925-1930 yēllarē arasēnda Konya 

Lisesiônde sol gºr¿ĸ¿ benimseyen baĸka ºĵrenciler de vardēr. Atat¿rkô¿n akrabasē ve 

daha sonraki yēllarda gizli T¿rkiye Kom¿nist Partisi kurucu ve etkin ¿yelerinden Reĸat 

Fuat Baranerôde Konya Lisesi mezunudur. 

Baĸarēlē ve ­alēĸkan bir ºĵrenci olan ¢akērhan Konya Lisesi ºĵrencisi olarak yazdēĵē 

bir ĸiir y¿z¿nden polis­e takibata uĵrar. Okulun Duvar gazetesine konan bu ĸiirin ismi 

ñDerebeyleriò dir. Burada Muĵlaôdaki toprak aĵalarē kastedilir. Ama Atat¿rkôe hakaret 

gibi yorumlanēr, daha sonra serbest bērakēlēr. Konyaôda ­ēkan KERVAN Dergisinde 

baĸka ĸiirleri de yayēnlanēr. Konya Lisesiônden sonra Ķstanbulôda Tēp Fak¿ltesiône 

kaydolur, bir yēl devam eder, bir yēlda Hukuk Fak¿ltesine devam eder, ºĵrenimini 

bērakēr veya bēraktērēlēr. 

ñDerebeyleriò ĸiiri, Nazēm Hikmet ile tanēĸmasēnē saĵlar, birlikte dergi ­ēkarērlar ve 

tutuklanērlar, Bursaôda hapishanede birlikte kalērlar, Nazēm Hikmet ile birlikte Nail V. 

Ķsmi ile ñGece Gelen Telgraf- Portreler- 1+1=Bir isimli kitabē yayēnlarlar. 1935 yēlē 

affēndan faydalanēp serbest kalēr. 

Nazēm Hikmet gibi Sovyetler Birliĵiône gidip ºĵrenim yapmak ister. Pasaportsuz 

gizlice Sarp kapēsēndan Batumôa ka­ar ve oradan Moskovaôya gider, Moskova Doĵu 

Halklarē ¦niversitesiônde Ekonomi ve Sosyalizm okur. 

Rus kēzē ñTaisaò ile tanēĸēr ve evlenir. Bu evlilik yerel yºneticilerin hoĸuna gitmez, eĸi 

hamiledir ve bir ay sonra doĵum yapacaktēr. Odesa vapuru ile T¿rkiyeôye zorunlu 

olarak geri gºnderilir, diĵer bir deyiĸle s¿rg¿n edilir. ¢akērhan oĵlu Rudik ve eĸi Taisa 

ile 40 yēl sonra gºr¿ĸebilir.  

1939 yēlēnda o sēralarda asistan olan Atat¿rkô¿n yakēn arkadaĸlarēnda Hasan Rēza 

¢ambelôin kēzē arkeolog Halet ¢ambel ile gizlice evlenir. ¢¿nk¿ ¢ambel ailesi bu 

evliliĵe karĸēdēr. 1946 yēlēnda kurucularē arasēnda yer aldēĵē ñT¿rkiye Sosyalist Emek­i 

Partisiò kapatēlēr, gene hapis yºn¿ gºz¿k¿r. 1950 affē ile serbest kalēr. 

Halet ¢ambel, Profesºrl¿ĵe y¿kseltilmiĸ, Adana Kadirli il­esinde arkeolojik kazēlarda 

bulunmaktadēr. Nail ¢akērhanôda eĸinin yanēndadēr. Kazē ekibi i­in gerekli binalarē 

yapan M¿teahhit iĸi bērakmēĸtēr. Yapē iĸleri Nail ¢akērhanôa kalēr. Adana Kadirli baĸta 

olmak ¿zere ­eĸitli yapēlarēn yapēmēnē ¿stlenir, yapē mesleĵini benimser. 

1970 yēlēnda yorgun d¿ĸer, doktor tavsiyesi ile dinlenmek maksadē ile memleketi olan 

Ulaônēn Akyaka kºy¿ne yerleĸmeye karar verir ve burada bir arsa satēn alēr. 
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Geleneksel Ula evlerini ºrnek alarak ahĸap aĵērlēklē halen yazlarē i­inde oturduĵu evi 

yaptērēr. Turizmin geliĸmeye baĸladēĵē yēllardēr, ev beĵenilir ve Akyakaôda yenileri 

izler. 

Gºkova Akyakaôda yaptērdēĵē eve 1983 yēlēnda ñAĴA HAN MĶMARLIK ¥D¦L¦ò verilir. 

¢akērhan mimar deĵildir, mimari eĵitimde gºrmemiĸtir. Durum belirli ­evrelerce 

yadērganēr. 

¥d¿lden gelen para ile Muĵlaôda eski bir hanē k¿lt¿r evi olarak restore eder. Ardēndan 

otel inĸaatlarē, Letonia, Montana gibi b¿y¿k tatil kºyleri takip eder. Bodrum, Muĵla 

Dat­a ve Fethiyeôde birbirinden g¿zel yapēlarē ile ge­miĸin deĵerlerini bug¿ne ve 

geleceĵe baĵlayan bir isim olarak efsaneleĸir.  

Nail ¢akērhan 1998 yēlēnda bir giriĸimde daha bulunur. Evinin bir kºĸesine Nail 

¢akērhan-Halet ¢ambel K¿lt¿r Evini yaptērēr ve k¿lt¿r¿n hizmetine sunar.  

19.08.1998 g¿n¿ pek ­ok fikir ve sanat adamēnēn katēldēĵē bir sºyleĸinin ardēndan 

ñNail ¢akērhan Mimarisiò sergisi a­ēlēr. 

Ben bu sºyleĸi ve sergiye davetli olduĵum halde katēlamadēm. Ama daha sonralarē 

sergiyi gezdiĵimde kendisi orada ve a­ēklama yapēyordu. Gºzleri zor gºr¿yordu, 

yaĸlanmēĸ idi ama din­ti. Kendisine Konya Lisesiônin en eski mezunlarēndan 

olduĵunu hatērlattēĵēmda, birka­ ºĵretmeninin ismini verdi ve sen ka­ mezunusun 

dedi. 1957 deyince ­ok yeniymiĸsin dedi. 

Nail ¢akērhan-Halet ¢ambel Sanat ve k¿lt¿r Eviônin ­evreye, sanata ve mimarlēĵa 

yararlē olmasēnē diliyorum. 

(28.11.1998 ï YENĶ MERAM KIRKAMBAR 

 

 

Akyaka Y¿celen Oteli Bah­esinde Nail ¢akērhan b¿st¿ (Foto M Bildirici) 
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G¥KOVA- AKYAKAôDAN MUSTAFA AKKAYA'NIN ANISINA 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

T¿m yaĸamē Akyaka'da ge­miĸ, Belediye Baĸkanē Ķsmail Akkaya'nēn babasē Mustafa 

Akkaya'nēn 12 Eyl¿l 1997 tarihinde ºld¿ĵ¿n¿ ¿z¿nt¿ ile ºĵrenmiĸ bulunuyorum. 

Kendisini Akyaka'ya geldiĵim 1977 yēlēndan bu yana tanērēm, iyi ahbabēz. Bu zaman 

i­inde ­eĸitli sohbetlerimiz oldu. Anlattēklarē Akyaka'nēn tarihine b¿y¿k ēĸēk tutuyor. 

Dedesi Mehmet, babasē Mestan ve altē oĵlan kardeĸi ile Gereme'den (¥ren) 

Gºkova'ya mallarēnē yaymak i­in geldiklerini, ºnceleri kēĸlarē kalēp yazlarē Gereme'ye 

geri dºnd¿klerini, daha sonra Akyaka'ya yerleĸtiklerini anlattē. ¥nce ­adērlarda 

kaldēklarēnē ve daha sonra kºyde bilinen tek odalē evleri yaptēklarēnē anlattē. 

K¿­¿kl¿ĵ¿nde Brezilya'dan ĸeker kamēĸē y¿kl¿ geminin geldiĵini hatērlēyor. 

Diĵer ilgi ­ekici anlatēlanlarda ĸºyle: ¢evre Ulalē aĵalarēn elinde, aĵalar padiĸahtan 

geniĸ tapu ­ēkarēyorlar. Marmaris yolunun ¿zeri Rum Panayot ve Andon'un, ­evrede 

t¿t¿n yetiĸtiriyorlar. Sahilde kayēklarē var. 

Kurtuluĸ savaĸē yēllarēnda binbaĸēlēktan emekli Yakup Bey Yeni Ķskele mahallesine 

yerleĸiyor. Ķskelenin hemen ¿st¿nde halen restore edilmiĸ, g¿zel evi yaptērēyor, 

Yakup Bey ­ocuksuz.  

M¿tesellim Osman Aĵa ile ilgili duyduĵu ĸu hik©yeyi anlatēyor. Osman Aĵa Eski 

Ķskele'de bulunan kalēntēlar arasēnda altēn buluyor. Eski eserleri, altēnlarla birlikte 40 

katēra y¿kleyip, Tavas'a gºt¿r¿yor. Altēn y¿kl¿ bir katēr yolunu kaybedip kervandan 

kopuyor ve Ula'ya ­ēkan taĸ dºĸeme yoluna sapēyor ve Ula'ya ­ēkēyor. Katērē bulan 

aile ­ok zenginliyor ve Katērcēoĵullarē ismini alēyor! 

Mustafa Akkaya, gºrmeyen gºz¿ne raĵmen kºyde pek ­ok ilke imza atan bir kiĸidir. 

Kºyde ilk kahveyi, ilk fērēnē ve ilk bakkal d¿kk©nēnē a­an kendisidir. O zamanlar 

kºyden ge­en Fethiye arabalarē ile Ula'ya gider, ihtiya­larēnē temin eder, d¿kk©nēnda 

satardē. 

Devamlē radyo dinleyen, T¿rkiye ve D¿nyadaki olaylarē yakēndan takip eden, Mustafa 

Akkaya son yēllarda rahatsēz idi. Kendisine rahmet, ailesi ve Akyakalēôlara baĸ saĵlēĵē 

diliyorum. 

 G¥KAVAYI SEVELER DERNEĴĶ (ĶķTE G¥KOVA sayē 7 - 1998) 

(31.12.1998) 

 

Akyakaôya ilk yerleĸen Mustafa Akkaya ve kēz kardeĸleri 
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ĶķTE G¥KOVA B¦LTENĶNDEN BĶR HABER 

YAZILI TAķIN KURTULMASI 

Ge­en sayēmēzda Sayēn Mehmet Bildirici'nin "Ķdyma'dan Gºkova Akyaka" serisinde 

bahsettiĵi "Yazēlē Taĸ" az daha yok oluyordu. Sayēn Bildirici ĸºyle dedi: Akyaka 

meydanēnda T¿rkoĵlu Restoran'ēn kºĸesinde ki yazēt (G. Bean-Carian Coast s. 78) 

ile (Robert'in Ķdyma s. 474/2 ) yazēt birbirinin devamē kabul edilmekte ve M:¥ 2. 

y¿zyēla tarihlehmektedir ve ĸunlar yazēlēdēr. 

"Leto ve Afrodit rahipliĵi yapmēĸ olan Menios oĵlu Epaimentosé Leto ve Afrodit 

rahipliĵi yapmēĸ olan Koteia'lē Hermokratesé. " (Terc¿me Prof. Dr. Nezahat Baydar) 

Ama T¿rkoĵlu Restoran'ēn yanē yeni bir inĸaat i­in yēkēldē ve bu ºzel taĸ az kalsēn, 

baĸka molozlarla birlikte atēlacaktē. Ķyi ki Yºnetim Kurulu ¿yemiz Sayēn Naci Kaya 

dikkat etti ve son anda taĸ korunmaya alēndē.. 

Bundan sonra g¿zel bir yer bulunarak, temizletilerek ºzel yazēlē taĸēmēz sergilenecek. 

Sayēn Naci Kaya dostumuza teĸekk¿r ediyoruz. 

(ĶķTE G¥KOVA sayē 8, 1998) 

Gºkova Akyakayē Sevenler Derneĵi Dergisi 

608 NOLU YAZIT 

LETO VE AFRODĶT RAHĶPLERĶNĶN ĶSMĶ GE¢EN YAZIT 
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1999 YILI 

KONYAôDA ¢IKAN KERVAN DERGĶSĶNDE NAĶL V. ķĶĶRLERĶ 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

Daha ºnce yayēnlanan bir yazēmda Konya-Muĵla gºn¿l baĵlarēndan sºz etmiĸtim. Burada 

pek ­ok Muĵlalēônēn Konyaôda ºĵrenimlerini yaptēklarēnē belirtmiĸ idim. Bunlarēn baĸēnda da 

Konya Lisesi mezunu Sayēn Nail ¢akērhan gelmektedir. 

Nail ¢akērhanôēn Konya Lisesiônde ºĵrenci iken yazdēĵē ĸiirler KERVAN adlē dergide 1929 

yēlēnda yayēnlanmēĸtēr. Sadece altē sayē olarak ­ēkan bu dergideki Nail.V. imzalē ĸiirler, yakēn 

dostum, Araĸtērmacē-Yazar Sefa Odabaĸē tarafēndan ºnce Konyaôda Yeni Meram Kērkambar 

sayfasēnda ve ardēndan da  ñ20. Y¿zyēl Baĸlarēnda Konyaônēn Gºr¿n¿m¿ò adlē kitabēnda 

yayēnlanmēĸtēr.  

Gene arkadaĸēm Mimar Orhan Arda tarafēndan, Sayēn Nail ¢akērhanôa verilen bu ilgin­ ĸiirler, 

edebiyat­ēlar ve araĸtērmacēlarēn dikkatine sunulmak i­in aynen burada tekrarlanacaktēr. Yeni 

Meram Kērkambar da yayēnlanan yazē i­inde Sayēn Nail ¢akērhan ile ­ekilmiĸ bir fotoĵrafēmēz 

da yayēnlanmēĸtēr. Bu da benim i­in ­ok g¿zel bir anē olmuĸtur. 

KERVAN 

Geceleri eriten bir nur gibi ilerle 

Gºĵ¿ yere indiren tipide karda kervan 

Kasērgayla arkadaĸ, kardeĸ ol ĸimĸeklerle 

Kimseye minnet etme kalsa da darda kervan 

Haydi m¿barek olsun sefere ­ēktēn bug¿n 

Muradēna erersen ne gururlan ne ºĵ¿n  

Dirileri titreten o g¿n, heybetli ¿n¿n 

¥l¿lere can versin, sonsuz yollarda kervan  

(Nail V. Kervan- 1 Mart 1929- Sayē 1) 

 

¢IĴ  (Hocam Sadettin N¿zhet Beyôe) 

Birka­ g¿nden beridir evine boĸ dºnene  

Hani ekmek diyordu, kadēn bir kedi gibi 

Uzun uzun baktē da o yaĸlē gºzlerine  

Yokluĵunu hissedince boyun b¿kt¿ darēldē 

Erkekse gºzlerinin b¿t¿n feri sºnene 

D¿nyada her a­lēĵēn dermanē bu der gibi 

Onu birden alarak kolunun ­emberine 

Hayalden ince bele ­ēlgēn gibi sarēldē 

Daha demin ¿­ g¿nd¿r a­ēz diyen dudaklar 

En mahrem kºĸelerde bir sēr gibi gezindi 

O yerlerin mest eden parlak manzarasēyla 

Gºzler sanki ­ēldērdē rabbim ne bakēĸtē o.. 
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Sar da Davut Ayĸeôni bir daha sar bir daha 

Ona ilk verdiĵin sºz ne b¿y¿k bir yemindi 

Yaĸanmaz, yaĸanmaz bºyle bir y¿z karasēyla 

Desene! Yaz i­inde ĸimĸekli bir bakēĸtē o 

Bu ses ge­miĸ g¿nlerin ge­meyen bir izi gibi   

Bir yanan aĵ halinde yandē kafatasēnda 

Bu ses, bir lokma i­in, bu saĵēr odasēnda 

Canavarca boĵulduĵu bir adamēn sesiydi. 

 

Aĵzēndan zehir sa­an bu seslerin sahibi  

Yarē sºnm¿ĸ ocaĵēn simsiyah bacasēndan 

Dilini ­ēkararak acē acē sērētan 

Uzun kēzēl dudaklē bir ĸeytan gºlgesiydi. 

Zirvesinde korkuyla a­lēĵēn karēĸtēĵē 

Kalbin buz daĵlarēndan indi bir ĸehvet ­ēĵē 

Ruhunu bir sel kadar bulanēk sularēna 

Kollar tekrar sēkēldē ­elik bir hilal oldu 

Midede doĵan isyan kalpte ihtilal oldu 

Sonra bitkin daldēlar sonsuz uykularēna 

(Nail V-Kervan 15 Mart 1929-sayē 2) 

 

DERTTEN BĶR GEMĶ ĶSTĶYOR    

Ķrem baĵē da olsa korkun­ bir mezar olur  -Hocam Namdar Rahmi Beyôe 

Bir kadēn kahkahasē birden ahu zar olur 

Daha doĵmadan ºlen aĸkēnēn mabedinde 

Ķsaônēn omuzun da taĸēdēĵē ha­ gibi 

Elem, bence mukaddes ben zevki kērba­ gibi 

Ruhumda ĸaklatērēm boĵar boĵar da kinde 

Ne olurdu mabedin ince dehlizlerinde 

Devasa ēzdērabēn zift kokan dizlerinde 

Can verip baykuĸlarēn kalbine gºm¿lseydim 

Mabedin dert kaldēĵē g¿nden beri 

¢ēlgēn ruhum her gºzde kanlē bir nem istiyor 

Bitmek nedir bilmeyen mihnet elem istiyor 

Vahyini dertten alan ruhumun peygamberi  

Aĸkēmēn harabesi, ºmr¿m¿n ĸaheseri 

Bu ­ēlgēn at aĵzēna dertten bir gem istiyor 

(Nail V.- Kervan-15 Nisan 1929-sayē :4) 

 

ķiirlerin ithaf edildiĵi hocalarē Sadettin N¿zhet ve Namdar Rahmi hakkēnda kēsa a­ēklamalar 

ĸºyledir. Sadettin N¿zhet Ergun (Bursa 1901-Ķstanbul 1946) tanēnmēĸ edebiyat­ē, Konya, 

Ankara ¥ĵretmen Okullarēnda, Ķstanbulôda ­eĸitli liselerde edebiyat ºĵretmenliĵi yapmēĸtēr. 



26 
 

Bu arada 1925-1927 yēllarēnda Konya Lisesiônde Nail V.ônin edebiyat ºĵretmenidir. 

Yayēnlanmēĸ pek ­ok eserleri vardēr. 

Diĵer hocasē Namdar Rahmi Karatay (1896- Ķzmir 1953), Sel­uklu Veziri Celaleddin Karatay 

soyundan gelen Rahmi Beyôin oĵludur. 1912 yēlēnda Konya Ķdadisi (Lisesi) mezunudur. 

Konya Lisesinde felsefe ºĵretmenliĵi ve Milli Eĵitim Bakanlēĵēnēn ­eĸitli kademelerinde gºrev 

almēĸtēr. Tanēnmēĸ bir ĸairdir. Ayrēca Konyaôda, arkadaĸē Naci Fikret ile ñENERJĶTĶZMò adlē bir 

felsefi gºr¿ĸ¿ savundu, yayēnlanmēĸ ­eĸitli eserleri bulunmaktadēr. 

 

(Muĵla- DEVRĶM- 6 AĴUSTOS 1999 ) 

(14 AĴUSTOS 1999 ï MUĴLA DEVRĶM ) 

 

 

Nail ¢akērhan ile Teoman ¦n¿san Bildirici sergisinde 2004 

 

Nail ¢akērhan hakkēnda sayfa 20-21 de ñYENĶ MERAM KIRKAMBARò da yaēnlanmēĸ yazē  
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K¥ķEMDEN 

G¥KOVA'DA ESKĶ ĶSKELE ORMAN VE PĶKNĶK ALANI 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

Gºkova'da Akyaka'da Orman Kampē'ndan Kermetur'a kadar olan mahal "Eski Ķskele" 

mevki olarak tapu kayētlarēnda gºr¿l¿r. Ger­ekten de Gºkova'nēn antik iskelesi 

Orman Kampē i­inde ormancēlarēn Lokali yanēndadēr. Orman Kampē i­inde dikkat 

edersek, ­evreye yayēlmēĸ dēĸē oluklu kolon par­alarē iĸlemeli taĸlar dikkati ­eker, 

bunlarēn bir kēsmē toplanmēĸ ve mini M¿ze'de (Orman kampē i­inde)  

sergilenmektedir. * 

Ķlk ­aĵlarda burasē Ķdima kentinin limanē idi ve ­evresinde ­eĸitli sivil ve dini yapēlar 

bulunuyordu. Bulunan yazētlardan burada bir Leto- Afrodit tapēnaĵē olmasē olasēdēr. 

Dēĸē yivli kolon par­alarē bu gºr¿ĸe destek verir niteliktedir. Orman Lokalinin hemen 

ºn¿nde antik iskelenin temel kalēntēlarēnē deniz dibinde gºrmek m¿mk¿nd¿r. 

1922 yēlēnda yºrede araĸtērma yapmēĸ ve bunlarē yayēnlamēĸ Ķtalyan Guidi 

tramplenlerin bulunduĵu yerde, tepeye ­ēkmadan ºnce b¿y¿k taĸ bloklarla ºr¿lm¿ĸ 

yarē gºm¿lm¿ĸ g¿zel bir mezar bulunduĵunu ve mezarēn ¿st kēsmēnēn 1,80 m 

geniĸliĵinde bir kalker bloktan ibaret olduĵunu ve yapēlēĸ tarzēndan Helenistik 

dºneme ait olduĵunu yazmaktadēr. Orman Kampē'nēn d¿zenlenmesi sērasēnda bu 

mezar kaybolmuĸtur. 

Bu mahalden merdivenlerden yukarē ­ēkēp ­amlēk piknik alanēna geldiĵimizde bir 
kilisenin doĵu apsisinin (yuvarlak mihrap) duvarlarē aynen durmaktadēr. Eski 
kayētlarda burada iki bina olduĵu belirtilmektedir(1). Bir kilise ve b¿y¿k olasēlēkla bir 
yel deĵirmeni. Araĸtērmalarda burada Aya Kosma isminde b¿y¿k bir kilisenin olduĵu 
belirtilmektedir. Orman Kampē i­inde bu kiliseden kalma yazēlē ve iĸlemeli taĸlar 
bulunmaktadēr. Bu belirtilenden Eski Ķskele mevkiinin Bizans dºneminde de 
canlēlēĵēnē koruduĵu anlaĸēlmaktadēr. Bu limanēn ne zaman yapēldēĵē ve ne zaman 
terk edildiĵi konusunda bilgi yoktur. Bu yapēlar yanēnda ­evrenin su ihtiyacēnē 
karĸēlamak i­in bir su sarnēcēnēn olduĵu yukarē da adē ge­en Guidi tarafēndan 
"Karya'da bir Ķnceleme Gezisi" adlē eserinde anlatēlmaktadēr. 

¦nl¿ gezginimiz Evliya ¢elebi 1672 yēlēnda limanē ziyaret ettiĵini ve Mēsēr ve 

Venedik'e kuru ¿z¿m gºnderildiĵini yazmaktadēr. Bu liman b¿y¿k olasēlēkla "Eski 

Ķskele" olmalēdēr.  

Bu mahallin kamp olarak vatandaĸēn hizmetine sunulmasēnēn turizm a­ēsēndan ºnemi 

tartēĸēlmazdēr. G¿n¿n ekonomik imk©nlarē sēnērlēdēr. Gene de alelacele deĵil de bu iĸi 

bilenlerin gºr¿ĸ¿ alēnarak yapēlsa ve eski deĵerli kalēntēlar korunabilse, ­evrede 

oturan ve g¿n¿ birliĵine pikniĵe gelen yerli ve yabancēlarēn beĵenisini kazanan 

"Orman Kampēmēzēn" gºr¿nt¿s¿ herhalde daha baĸka olurdu. 

(1) Geonge Bean, Carian Coast. 

(*) Daha sonra Orman Kampē i­inde sergilenen anētsal deĵeri olan taĸlar yeni 
yaptērēlan Belediye binasē ºn¿ne taĸēnmēĸtēr. 

(MUĴLA DEVRĶM 17.08.1999) 
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YUNUS ķĶĶRĶNDEN G¦N¦M¦ZE YAKLAķTIRMALAR 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

Yazarē tanēnmēĸ edebiyat­ēlardan Hikmet Ķlaydēn (1914-1991). Sayēn Ķlaydēn Muĵla 

doĵumlu, Konya ¥ĵretmen Okulu mezunu ve 1948-1949 yēllarēnda Konya Lisesi 

M¿d¿r¿ ve edebiyat ºĵretmeni. Kitap Ak­ay yayēnlarē tarafēndan 1998 de Ankara'da 

yayēnlanmēĸ, 392 sayfa. Kitap yazarēn ºl¿m¿nden sonra tutulmuĸ notlardan 

hazērlanarak eĸi deĵerli hocamēz Nihal Ķlaydēn tarafēndan yayēn haline getirilmiĸtir. 

1945-1955 yēllarēnda Konya Lisesi'nin Fransēzca ºĵretmeni Nihal Ķlaydēn tam bir dil 

uzmanē. Fransēzca, Ķtalyanca, Ķspanyolca gibi batē dillerini ve Arap­a ve Fars­a gibi 

doĵu dillerini biliyor. Uzman bir edebiyat­ē olan eĸinin sarē k©ĵētlara yazēlmēĸ ve 

baĸkalarē tarafēndan okunmasēnēn m¿mk¿n olmadēĵē bu notlarēndan ileri yaĸēna 

raĵmen bu deĵerli eseri hazērlamēĸtēr. Kendisini Marmaris'te ziyaret ettiĵimde bu zor 

okunur notlarē bizzat gºrmenin mutluluĵunu yaĸēyorum. Deĵerli hocamēn l¿tfedip 

gºnderdiĵi bu kitabē zevkle okuduĵumu da belirtiyorum. 

Ben burada bu deĵerli hocalarēmēzēn hayat hik©yelerinden Konya ile ilgili kēsēmlarē 

yazēma aldēm. Diĵerleri kitapta gºr¿lecektir.  

Temin etmek isteyenler i­in Ak­aĵ Yayēnevinin telefonunu veriyorum. 0.(312) 432 

1798 

  

(04 ARALIK 1999, YENĶ MERAM KIRKAMBAR) 

 

 

(Sevgili D¿zay ve Mehmetôe (Bildirici) en iyi dileklerimle ve sevgilerimle 26.03.1999) 

Nihal Ķlaydēn (imza) 

Deĵerli Hocam imzalē olarak gºnderdiĵi kitabēn kapaĵē 

(Hikmet Ķlaydēn hakkēnda 23.06.1996 Yeni Konyaôda yazē) 

(Bu kitap sayfa 7 de yazē) 
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2000 YILI 

IDYMAôDAN G¥KOVA AKYAKAôYA 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

Yºremizde 2600 yēldan bu yana yaĸam olduĵunu biliyoruz. ¥nceleri hakkēnda ĸimdilik bilgi 

sahibi deĵiliz. 

KARĶA KENTĶ ĶDĶMA 

Akyaka beldesinin bulunduĵu yºrede ĶDĶMA isimli bir kent kurulmuĸtur. Bu kentin yerleĸim 

alanlarē arasēnda Akyaka, 3 Km doĵusundaki Gºkova kºy¿, aynē kºy¿n Yazēlētaĸ mahallesi, 

arada bulunan Ķniĸdibi mahallesi, Orman Kampē i­inde Eski Ķskele mevkii bulunmaktadēr. 

Kentin Nekropol alanē (Kaya Mezarlar) ve Akropolis'I, Kozlukuyu sērtlarēndadēr. Akropolis 

(kale) 1937 yēlēnda Fransēz araĸtērmacē Louis Robert tarafēndan ortaya ­ēkarēlmēĸtēr. 

Ķdima bir Karia kenti olarak kurulmuĸtur. Ķsmi de Karia dilinden geldiĵi sanēlmaktadēr. Ķlk 

­aĵlarda Muĵla ilinin i­inde bulunduĵu alan KARĶA olarak bilinir. Karia'nēn en ºnemli kenti 

Milas'tēr. Ķdima Karia'nēn g¿ney ucunda yer almaktadēr. Karialēlar yºrenin bilinen en eski 

halkēdēr. Gelenek ve k¿lt¿rleri bilindiĵi halde, Karia dilinde yazētlar bulunmadēĵēndan, Karia 

dili ­ºz¿lememiĸtir.  

Yºremiz M.¥.546 yēlēnda Harpagos komutasēndaki Pers (Ķran) ordularē tarafēndan iĸgal edilir. 

Pers yºnetimi yºrenin dini ve geleneksel yaĸamēnda deĵiĸiklik getirmez. 

M.¥. 484-405 yēllarē arasēnda Pers yºnetimi uzaklaĸtērēlēr ve Atina'nēn ºnc¿l¿ĵ¿nde "DELOS 

Deniz Birliĵi" tarafēndan yºnetilir. Ķdima bu kentler arasēndadēr. M.¥. 453-452 yēllarēna ait 

birliĵe katēlēm paylarē listelerinde Ķdima ismi ge­mektedir. Bu kent hakkēnda en eski belgedir. 

Ayrēca PAKTYES isimli bir yºneticinin de ismi gºr¿lmektedir. Kentin Paktyes hanedanē 

tarafēndan bir s¿re yºnetildiĵi kabul edilmektedir. Kentte para basēlmēĸtēr. Bir y¿z¿nde 

IDIMION (ĶDĶMĶON) yazēlē paranēn diĵer y¿z¿nde, gen­ bir erkek baĸē tanrē (Pan) vardēr. 

¢obanlarēn tanrēsē Pan'ēn k¿lt¿ne ­evrede ­ok ºnem verildiĵi bilinmektedir. 

Delos Deniz Birliĵi M.¥. 405 yēlēnda son bulur. Ķdima bu birlikten M.¥. 440 yēllarēnda 

ayrēlmēĸtēr. Sparta kentinin ºnderliĵi baĸlar. M.¥. 405 yēlēnda Cedrea kenti (Sedir Adasē), 

Sparta'lē Amiral Lysandros tarafēndan yerle bir edilir. 

Kozlukuyu sērtlarēnda ve Ķniĸdibi mahallesinin hemen doĵusunda bu dºnemden kalma ve 

M.¥. 4. Y¿zyēla tarihlenen kaya mezarlar bulunmaktadēr. Bunlardan biri iki kolonlu olup, 

mimari planē ve taĸ oyma iĸ­iliĵi ile dikkat ­ekicidir. Paktyes hanedanēna ait olmalēdēr.  

Kozlukuyu'da kaya mezarlar ¿zerinde yaklaĸēk 300 m kotunda kentin Akropolis'i (kale) yer 

almaktadēr. Yaklaĸēk 200 m uzunluĵundaki bu kalede Helenistik dºnem taĸ duvarlar, odalar 

ve sarnē­ kalēntēlarē gºr¿lmektedir. Akropolis'in hemen kuzeybatēsēnēn ¿st¿nden Marmaris-

Muĵla yolu ge­mektedir. 

Ķniĸdibi ve yakēnlarēndaki Orta­aĵ kalesinin bulunduĵu alanda ­ok eski bir yerleĸim yeridir. 

Burada ortaya ­ēkarēlan mezarlar bunu kanētlamaktadēr. ¢ok eskiden var olduĵu anlaĸēlan 

kalenin varlēĵē Orta­aĵ'a kadar devam etmiĸ ve tespit edilemeyen bir tarihte terk edilmiĸtir. 

Bizans kalesi, Ceneviz kalesi olarak da bilinen kalenin kalēntēlarē restorasyona m¿saittir. 

Kaleden g¿neydeki "Kadēn Azmaĵē'na" inen bir kapalē bir galeri de mevcuttur.  

Ķdima kentinin yakēn komĸularē da ĸºyledir. Doĵusunda Callipolis kenti (Kēzēlyaka yakēnlarē) 

olup ismi halen Gºkova kºrfezinde Gelibolu kºy¿nde yaĸamaktadēr. Gºkova kºrfezinde 

ºnemli bir deniz ¿ss¿ CEDREA (Sedir Adasē), batēsēnda kºrfeze ismini veren CERAMOS 
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(Gereme-¥ren), kuzeyinde ise Thera (Yerkesik), Killandos (Yenice Kºy¿) ve o zaman ­ok 

k¿­¿k yerleĸim yeri Mobolla (Muĵla) yer almaktadēr. 

 

HALĶKARNASSOS (BODRUM) Y¥NETĶMĶNDE ĶDĶMA 

M.¥ 387-334 yēllarē arasēnda bºlge tekrar Persler'in yºnetimine girer. Persler'le ­ok iyi 

diyalog kuran ve baĵēmsēz bir kral gibi hareket eden MAUSOLOS (M.¥.377-353) Karia'nēn 

baĸkentini Milas'tan Bodrum'a taĸēr. Ķdima bu krallēĵēn doĵu ucunda yer alēr. 

Bu dºnem B¿y¿k Ķskender'in M.¥. 334 yēlēnda ordusu ile yºremizden ge­mesi ile son bulur. 

Bu yēllarda Thera ve Callipolis'te bir kalenin olduĵu bilinmektedir. 

 

HELLENĶSTĶK D¥NEMDE ĶDĶMA 

B¿y¿k Ķskender'in geliĸi ile Anadolu ve Ortadoĵu'da Helenistik dºnem baĸlamēĸ ve Grek 

k¿lt¿r¿ ve dili hēzla yayēlmēĸtēr. Yºremiz M.¥. 334 yēlēndan M.¥. 189 yēlēnda yapēlan Apama 

barēĸ anlaĸmasēna kadar kēsa s¿relerle ­eĸitli Helenistik krallēklara katēlmēĸ, karēĸēk bir dºnem 

ge­irmiĸtir. 

 

RODOS'A BAĴLI ĶDĶMA 

Ķdima M.¥. 3. Y¿zyēlda tam belirlenemeyen bir tarihte Rodos yºnetimine girmiĸtir. Rhodeian 

Peraea (Rodos Karĸēyakasē) olarak isim almēĸtēr. Bir ara yºrenin Rodos'tan uzaklaĸmēĸ ve 

Ķdima, Pisi (Pisikºy) ve Killandos'un (Yenice Kºy¿) M.¥. 200 yēllarēnda Rodoslu Nicagoras 

tarafēndan tekrar Rodos'a baĵlanmēĸtēr. Bu bilgiler Karpatos adasēnda bulunan bir yazēttan 

gelmektedir. M.¥. 189 yēlēnda yapēlan Apama barēĸ anlaĸmasē ile kesin Rodos yºnetimine 

bērakēlmēĸ ve bu durum M.S. 1. y¿zyēl sonlarēna kadar devam etmiĸtir.  

Bu dºnemde ­ok canlē bir yaĸam olduĵu, "ĶDĶMALILAR BĶRLĶĴĶ" isimli bir yºnetim biriminin 

kurulduĵu bu dºneme ait olduĵu belirlenen 10 civarēndaki yazētlardan anlaĸēlmaktadēr. 

Bu yazētlardan ilgin­ bilgiler gelmektedir. Eski Ķskele'den getirildiĵi ve ge­ Hellenistik dºneme 

ait olduĵu belirlenen ve Ķniĸdibi mahallesinde bir bah­e duvarēnda bulunan bir yazētta kentin 

ismi gºr¿lmektedir. Bu yazēt kentin ºnemli bir yºneticisi i­in yanēnda ­alēĸan kiĸiler tarafēndan 

yazdērēlmēĸtēr. ¢eĸitli kentlerden gelen insanlar yanēnda Ķdimalē katip (grammatikos) 

Demetrius, Ķdimalē Antipatros oĵlu Apollonius isimleri gºr¿lmektedir. 

Gene Eski Ķskele'den getirilen, M.¥. 2. Y¿zyēla tarihlenen ve bir s¿re Akyaka'da bir ev 

duvarēnda bulunmuĸ olan bir yazētta tanrē­a LETO ve AFRODĶT rahiplerinden sºz 

edilmektedir. Eski Ķskele'de Orman Bºlge ķefliĵi civarēnda  bir tapēnaĵēn bulunduĵu kabul 

edilebilir. ¢evreye yayēlmēĸ yivli kolon ve iĸlemeli taĸlar bu gºr¿ĸe destek vermektedir.  

Ayrēca Eski Ķskele'de Orman Lokali ºn¿nde deniz i­inde gºr¿len temel kalēntēlarē iskelenin 

eskiliĵine tanēklēk yapmaktadēr. 

Rodos yºnetimi sērasēnda bºlgede gºrev yapmēĸ ¿st yºneticilerin isimleri de 

rastlanēlmaktadēr. Eski Ķskele'de bulunan bir yazētta Thangilio Kirnis, Gºkova'da bulunan bir 

yazētta Pratophon, Yeni Ķskele camiinde kullanēlan bir taĸ da Athenagoras, gene 

Kozlukuyu'da bulunmuĸ bir yazētta Rodoslu Rodokles isimleri gºr¿lmektedir 

. 

ROMA KENTĶ ĶDĶMA 

Birinci y¿zyēl sonlarēnda Ķdima Roma kenti olur. M.¥. 48 yēllarēnda ¿nl¿ devlet adamē Julius 

SEZAR bºlgeden ge­erek Rodos adasēna gitmiĸtir. Mēsēr Krali­esi Kleopatra M.¥. 41 yēlēnda 
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sahillerden ge­erek Efes kentini ziyaret etmiĸtir. Kent Roma dºneminde ºnemini ve 

gºrkemini korumuĸtur. Roma dºnemi ile ilgili tek ve bug¿n i­in kayēp olan bir yazēt Ķmparator 

Vespasian (69-79) onuru i­in yazēlmēĸtēr. Ķniĸdibi'ndeki kalede 1922 yēlēnda yapēlan kazēda 

Roma dºnemi mozaikleri gºr¿lm¿ĸt¿r. 

 

YOK OLAN ĶDĶMA 

¦­¿nc¿ y¿zyēl ortalarēnda Roma Ķmparatorluĵunun i­ten zayēflamasēndan, meydana gelen 

yēkēcē depremlerden ve ­ok uzun s¿ren bir veba salgēnēndan sonra bºlge karanlēĵa 

gºm¿lm¿ĸt¿r. ¢evre kentlerin ­oĵu ve Ķdima terk edilmiĸ ve yok olmuĸtur. 

Daha ºnceleri yapēlan ve g¿zel bir ºrneĵi ovada bulunan dºĸeme yollar, ¿zerlerinde bulunan 

sarnē­lar, Akyaka'nēn i­inden ge­en Papazlēk deresinden gelen su yollarē kaderine terk 

edilmiĸtir. Ķmparator Diocletian (284-305) dºneminde ise Karia il yapēlmēĸtēr. 

 

BĶZANS D¥NEMĶNDE Y¥REDE YAķAM 

Bizans dºneminde bºlgenin ismi tam bilinmemektedir. Aziz Kosmas adēna Orman Kampē 

i­inde tepede g¿ney apsis duvarlarē bulunan bir kilise yapēlmēĸtēr. Bu azizin ismi bºlgeye 

verilir. Bu kiliseden kalma ha­lē ve iĸlemeli taĸlar ve bir kitabe Orman Kampē i­indedir. Ayrēca 

Papazlēk deresinin yukarēsēnda su kaynaĵē yanēnda ve denize yaklaĸtēĵē yerde iki ĸapel 

kalēntēsē bulunmaktadēr. 

Bunlardan denize yakēn olanē sēnanmēĸ bir yer olup ERENDEDE olarak bilinir. Akyaka'da ­ok 

saygē gºsterilen Erendede de yaĵmur duasēna ­ēkēlēr, dilek dilenir, aĸure piĸirilip daĵētēlērdē. 

 

T¦RK Y¥NETĶMĶNDE G¥KOVA 

Bºlge 13. y¿zyēl sonlarēnda T¿rk yºnetimine girer. Karia Menteĸe bºlgesi olur. Bu dºnemde 

Cova ­ukuru, Gºkabad ve Gºkova olarak bilinir. T¿rkler ile bºlgeye paganizm (­ok tanrēlē 

din), Hēristiyanlēk'tan sonra M¿sl¿manlēk, Karia dili ve Grek­e'den sonra T¦RK¢E gelir ve 

kalēcē olur. 

Bºlge ºnce baĸkenti Milas olan Menteĸe Beyliĵi'ne ve 1420 yēllarēnda da Osmanlē 

Ķmparatorluĵu'na katēlēr. Muĵla il merkezi, Ula il­e merkezi olur.  

Osmanlē dºneminde en ºnemli olay Kanuni Sultan S¿leyman'ēn Rodos'un fethi i­in kara 

ordusu ile bºlgemizden ge­iĸidir. Ordunun geliĸi 1522 yēlē Temmuz ayēnda, dºn¿ĸ¿ 1523 yēlē 

Ocak ayēndadēr. Rodos Osmanlē topraklarēna katēlmēĸtēr. Rodos'un alēnēĸē bºlgeye bir canlēlēk 

getirirse de Gºkova'nēn eski canlēlēĵēna kavuĸabilmesi i­in bataklēklarēn kurutularak sētmanēn 

kontrol altēna alēnmasē i­in 1940- 1950li yēllarē, Muĵla-Marmaris yolunun a­ēlarak bºlgeye 

turizmin girmesi i­in 1970li yēllarē beklemek gerekecektir. 

 

 (Akyaka Belediyesi 2000 de yayēnlandē) 

Gºkova Akyakayē Sevenler Derneĵi 

Web Sitesi: www.akyaka.org/akyaka/idima/idima.htm 
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ĶNGĶLĶZCE IDYMA 

From IDYMA to G¥KOVA-AKYAKA 

The history of the place and its environment 

Akyaka is situated in the northwest of the Gºkova (Kerme) gulf, 28 km away from 

Muĵla and 32 km from Marmaris. The administration of Akyaka is in Ula, the main 

place of the district. In its north the mountains raise up to 1000 m high, covered with 

forest, and its eastern side, there is beautiful valley with a plane, whose sources of 

fresh water feed the river "Kadēn Azmak" (Woman River) and the Ak­apēnar River. In 

former times Akyaka was only a "suburb" of the village Gºkova village. A few houses 

which were around today's port (Yeni Ķskele), which formed the access to the sea for 

the city of Muĵla. Only in the year 1971, the autonomy was given and in 1992, with 

the appointment as a "belde" the first mayor and the town council were elected. 

About 1970 it was started the development into a regional tourist center. 

In the year 1988 the region was declared as the first "Nature Protected Area" (SPA- 

special protected area) of Turkey. 

Akyaka is with its forest-covered mountains, the crystals-clear rivers, which look just 

like an aquarium, the sea, the Forest-camp site, with its innumerable springs, its 

history and its additional wood-using buildings, a much-visited "tourist paradise". In 

short, Akyaka is a place to live. 

The HISTORY 

It is known that the area is inhabited for about 2600 years. Earlier settlements are not 

proven. 

The Carian City of IDYMA  

In the area, in which today's Akyaka is situated, the city of Idyma was founded. The 

settlement of Idyma extended east of today's Akyaka up to the village of Gºkova (3 

km) and the quarters of the Ķniĸdibi and Yazēlētaĸ up to the ancient port which was 

nearby the forest camp site.  

The Necropolis (rock graves) and the Acropolis are on the mountain-slopes in the 

north of Gºkova. The Acropolis was explored in the year 1937 by the French 

researcher Louis Robert. Idyma was founded as a Carian city. The name originates 

from the Carian language. The area, where today's Muĵla is situated, is known as 

the antiquate Caria. The most important city of Caria was Milas. Idyma was situated 

in the southern Caria. The Carians were the earliest settlers in the area. Whereas the 

customs and the way of life are known, the language of the Carians, since no 

documents are found, remained unknown. 

In 546 BC, the Persian army conquered the area under the command of Harpagos. 

Under the Persian rule the customs and the religion remained unchanged. Between 

484 and 405 BC, the Delian Sea-federation (Delian League) under the leadership of 

Athens took over the administration. Idyma was affected too. In the tax lists of the 

years 453-452 BC, of the Delian Sea-federation Idyma is already mentioned.  This is 

the earliest document concerning the city of Idyma. Additionally in these reports a 
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leader is mentioned named PAKTYES, It is considered that the city was governed for 

a long time by the dynast of Pakytes. The City produced coins. One side was marked 

with (IDIMION), the other side has the head of PAN. It is well known that the cult of 

the shepherds, the God PAN was of great importance in the region. 

The Delian Sea federation ended in 405 BC. Idyma separated already around 440 

BC, from this federation. The Spartian general Lysandros destroyed the city Cedrea 

(Sedir Adasē) in 405 BC. 

At the ridge of Gºkova and the eastern side of Ķniĸdibi rock tombs date from this 

time, dated 4th century BC. One of the tombs has two columns. Architectural style 

and the mason works are remarkable. It could be made for a member of the house of 

Paktyes. 

Near Gºkova, approximately 300 m above the rock tombs, the Acropolis is situated. 

Nearby there are a 200 m long site walls of Hellenistic time as well as the buildings, 

and the remnants of cisterns. On the northwestern side of the Acropolis, the road 

from Marmaris extends to Muĵla. 

Ķniĸdibi and the mediaeval fortress that was situated in the proximity is a very old 

settlement area. The old rock tombs show this. It is certainly the fact that the fortress 

existed from antique times to mediaeval and Byzantine times and then at unknown 

times it was left. The Byzantine fortress, also mentioned as Genoose fortress 

(Ceneviz kalesi), would be worth to be restored. From the fortress an underground 

tunnel leads to the bank of Kadēn Azmak.  

The neighbors of the Idyma were in the east Callipolis (in the proximity of Kēzēlyaka), 

whose name remains still as Gelibolu at the gulf of Gºkova. Also Cedrea (Sedir 

Adasē) in the gulf of Gºkova was an important naval base. In the west CERAMOS 

(Gereme- ¥ren), after it the gulf is named. In the north Thera (Yerkesik) is 

appropriate, KILLANDOS (Yenice village) and Muĵla, at its time a very small 

settlement.  

Idyma under the rule of Halikarnassos (Bodrum) 

Between 387-334 BC, The Persians took again the rule in the area. King 

MAUSOLOS (377-353 BC) maintained good contacts with the Persians and 

governed the region like a free king. He changed the capital from Milas to 

Halikarnassos (Bodrum). Idyma was situated in the east of this kingdom. This epoch 

ended when Alexander the Great (356-323 BC) of Macedonia with his army 

penetrated into the area. There were fortresses in Thera (Yerkesik) and Callipolis 

(Kēzēlyaka) at that time. 

Idyma in Hellenistic Times 

With Alexander the Great, the Hellenistic times began in Anatolia and the eastern 

countries. Greek culture and the language spread very rabidly. The area had a 

difficult time from 334 BC up to 189 BC, when the peace agreement of Apama 

(Afyon, Dinar) was reached. Different Hellenic kingdoms governed and confused the 

region at the same time. 
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Idyma under the rule of Rhodes 

In the third century BC, Idyma came under Rhodeian rule and was called Rhodeian 

Paraea (the opposite side of Rhodes). Idyma freed itself for some time from this rule, 

however in 200 BC, it was again connected to Rhodes by Nicagoras with Pisi 

(Pisikºy village), and Killandos (Yenice village), this knowledge comes from an 

inscription on the island Karpatos (Greece). With the peace agreement of Apama 

189 BC, the city of Idyma was connected finally to Rhodes and remained so until the 

firts century AD.  

From these times approximately 10 inscriptions point out that the social life in Idyma 

is very alive and a "Council" (the Council of the United Idyma) was founded. On 

these inscriptions we find interesting facts. Inscriptions from the Old Port (the Forest 

Camp Site) and one attached on a wall in Ķniĸdibi from the later Hellenistic times 

contain the name of the city. This monument was made for a leading person of the 

city on the part of the citizens working for him. Besides other different names, which 

belong to the people from different cities, one reads the name of grammatikos 

(village officer) DEMETRIUS from Idyma, and Apollonius the son of Antipatrus from 

Idyma. 

In stone parts taken in Forest Camp Site in Akyaka (dated 2. Century BC) we hear of 

the goddess LETO and the priest of APHRODITE. It is assumed that there was a 

temple in Old Ķskele, and in the environment of today's Forest Office. The whole 

environment showing distributed columns with grooves and processed stone 

remainders affirm this opinion. Additionally in the Old Ķskele, in front of the 

Restaurant, in the sea there are remnants of the foundation walls referring how old 

the landing place is. There were found inscriptions that include names of the office 

holders who served in this area in the Rhodian times. An inscription used for the 

building of new mosque in Yeni Ķskele carries the names Athenagoras, Thangilio 

Kirnis, and Pratophon again in Kozlukuyu's inscription were found mentioning 

Rodokles from Rhodes.  

The Roman Idyma 

At the end of first century AD, Idyma became a Roman city. Before the year 48 BC, 

Julius CAESAR (102-44 BC) traveled the area around 48 BC to Rhodes. The 

Egyptian queen CLEOPATRA (69-30 BC) traveled the Aegean coasts and visited the 

city of Ephesus in the year 41 BC. Only one inscription dedicated for Roman 

Emperor VESPASIAN (ruled 69-79 AD) in Roman era is missing unfortunately.  

Mosaic, was discovered from the Roman time in the excavating in the year 1922, in 

the ruins of the fortress in Ķniĸdibi.  

In the third century AD, when Roman Empire was weak inside and destroyed by 

strong earthquakes as well as devastating plague, the area fell into oblivion. Idyma 

and the cities in the environment were left.  
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Life in Byzantine times 

It is not exactly how the area was called in the Byzantine times. On a hill at the south 

side of today's Camping ground a church with apse was found, built in the name of 

Saint Kosmas. The adjacent area and the gulf were called after him. From this 

church stones with crosses, relief and inscription are still to be seen. Additionally two 

remainders of chapels are at the spring of water systems, and at the creek (Papaz 

Deresi) that flows into the sea. This place is called "ERENDEDE". At Akyaka the 

people respected the special feature of Erendede. Rain-prayers were celebrated and 

wishes were done there. The people cooked Aĸure (a soup-like sweet food) and 

divided it with the present ones.  

Gºkova under Turkish Administration 

At the end of 13th century, the area came under Turkish administration. Caria 

became Menteĸe (the name of the region during the Turkish times). In these times 

one called the region in which Akyaka is situated, COVA (Cova ¢ukuru, Gºkova, 

Gºkabad). At first pantheism, after Christianity, with the Turks Islamic faith came into 

the area. At first Carian language, later Greek, with the Turks, Turkish language 

became prevailing and exclusive.  In the area at first Menteĸe Principality (Menteĸe 

Beyliĵi) was found. The capital of this principality was Milas. In the year 1420, it 

became part of Ottoman Empire. Muĵla became capital of the province and Ula as 

sub-province center.  

The highlight in the Ottoman times was the crossing of Sultan S¿leyman the 

Magnificent (reg.1520-1566) with his army in order to conquer Rhodes. In July 1522 

the Ottoman Army came to the region and returned back to Istanbul in 1523. Rhodes 

was defeated and attached to the Ottoman Empire.  

Although the occupation of Rhodes brought well fare for the region again, it should 

take until the recent times around the year 1950, to partly dry out the wetlands and 

fight malaria. The road Muĵla-Marmaris was built around the year 1970 and with 

coming of tourism to Akyaka, brought new life and economic boom.  

Mehmet Bildirici 

Web Sitesi: www.akyaka.org/akyaka/idima/idima_eng.htm 

(Ķngilizceôye ­eviri Bahar Suveren tarafēndan ger­ekleĸmiĸtir) 

2000 
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ALMANCA IDYMA 

VON IDYMA BIS G¥KOVA-AKYAKA 

Die Geschichte des Ortes und seiner Umbegung 

Akyaka lieght im Nordwesten der Gºkova (Kemre) Bucht, 28 km von Muĵla, und 32 

km von Marmaris enfernt. Die Verwaltung Akyakaôs lieght in Ula, der Kreishauptstadt. 

In seinem Norden ragen die mit Waeldern bedeckten Berge bis zu 1000 m hoch auf, 

an seiner ºstlichen Seite liegt ein wunderschºnes Tal mit einer Ebene, deren 

S¿sswasserquellen den Kadēn Azmak (Frauen-Fluss) und than Ak­apēnar Fluss 

speisen. Fr¿her war Akyaka nur ein ñVorortòdes Dorfes Gºkova ein paar am heutigen 

Hafen gelegene Haeuser, die f¿r die Stadt Muĵla den Zuzang zum Meer bildeten. 

Erst im Jahre 1971 wurde die Selbstverwaltung erteilt und 1992, mit der Ernennung 

zur Stadt, der erste B¿rmermeister gewaehlt und ein Stadtrat gestellt. Um 1970 

begann die Entwicklung zu einem regionalen touristischen Zentrum. 

Im Jahre 1988 wurde die Region zum ersten Naturschutzgebiet der T¿rkei erklaert. 

Akyaka ist mit seinen waldbedeckten Bergen, den kristallklaren Fl¿ssen, die wie ein 

Aquarium wirken, dem Meer, dem Waldcampingplatz, seinen unzaehligen Quellen, 

seiner Geschichte und seiner traditionellen, viel Holz benutzenden Bauweise ein 

vielbesuchtes ñTouristen Paradiesò. Kurzum, Akyakaist ein Ort zum leben. 

Es ist belegt, dass dieses Gebiet seit 2600 Jahren bewohnt wird. Fr¿here 

Besiedlungen sind bislang nicht belegt. 

DIE KARISCHE STADT IDYMA 

In dem Gebiet, in dem das heutige Akyaka liegt, wurde die Stadt Idyma gegr¿ndet. 

Die Besiedlung Idymas erstreckte sich vom heutigen Akyaka ºstlich bis 3 km 

entfernten Dorf Gºkova und den Viertein Ķniĸdibi und Yazēlētaĸ bis zu dem am Wald 

gelegenen Hafen. 

Die Nekropolis (Felsengraeber) und die Akropolis befinden sich auf den 

Berghaengen im Norden von Gºkova. Die Akropolis wurde im Jahre 1937 von dem 

franzºsischen Forscher Louis Robert ausgegraben. IDYMA wurde als eine karische 

Stadt gegr¿ndet. Auch der Name kommt aus der karischen Sprache. Das Gebiet, in 

dem das heutige Muĵla liegt, is als das antike Karien bekannt. Die wichtigste Stadt 

Kariens war Milas. Idyma lag im s¿dlichen Karien. Die Karier waren die fr¿hesten 

bekannten Siedler in diesem Gebiet. Waehrend ihre Sitten und Lebensart bekannt 

sind, ist die Sprache der Karier , da keine Schriftst¿cke erhalten sind, 

unentschl¿sselt eblieben. 

Im 546 v.Chr. besetzte die persische Armee unter den Kommandant Harpagos das 

Gebiet. Unter Persischer Herrschaft blieben die Sitten und die Religion 

unveraendert. Zwischen 484-405 v. Chr ¿bernahm der Delische Seebund unter 

F¿hrung Athens die Verwaltung. Auch Idyma war davon betroffen.  

In den Steuerlisten der Jahre 453-452 v.Chr. Des Delischen Seebundes wird Idyma 

erwaehnt. Dies ist die aelteste, die Stadt Idyma betreffende Urkunde. Ausserdem 

wird in diesen Berichten ein F¿hrer namens PAKTYES erwaehnt. Es gilt als sicher, 

dass die Stadt laengere Zeit vom Hause Paktyes regiert wurde.  
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die andere Seite zeigte den Kopf eines jungen Mannes (PAN). Es ist bekannt , dass 

Kult des Hirtengottes PAN in der Region grosse Bedeutung hatte. 

Im Jahre 405 v. Chr. endete der Delische Seebund. Idyma schied schon um 440 v. 

Chr. aus dem Bund aus. Die spartanische Herrschaft begann. Der spartanische 

General LYSANDROS zerstºrte die Stadt CEDREA (Sedir Adasē) im 405 v. Chr. 

Am Bergr¿cken von Gºkova und an der ºstlichen Seite von Ķniĸdibi befingen sich 

Felsengraeber aus dieser Epoche, die auf das 4.Jh.v. Chr. datiert werden. Eines der 

Graeber hat zwei Saeulen. Baustil und Steinmetzarbeiten sind beachtenswert. Es 

kºnnte einem Mitglied des Hauses des PAKTYES zuzuschreiben sein. 

Bei Gºkova ca. 300 m ¿ber den Felsengraebern, liegt die AKROPOLIS. Bei dieser 

befindet sich eine 200 m lange Stadtmauer aus hellenistischer  Zeit sowie Raeume 

und ¦berreste von Zisternen. Auf der Nordwestseite der Akropolis erstreckt sich die 

Strasse von Marmaris nach Muĵla.  

ĶNĶķDĶBĶ und die in der Naehe gelegenen miitelaltererliche Festung ist ein sehr altes 

Siedlungsgebiet. Die alten Felsengraeber bestaetigen dies. Es steht fest, dass 

Festung von antiker bis zu mittelalterichher Zeit bestanden hat und dann zu einem 

unbekannten Zeitpunkt verlassen wurde.  Die byzantinische Festung, auch CENEVĶZ 

Festung genannt, waere es wert, restauriert zu werden. Von der Festung f¿hrt ein 

unterirdischer Gang bis zum Ufer den des KADIN AZMAĴI. 

Die Nachbarn vdn Idyma waren: im osten CALLIPOLIS (in der Naehe von Kēzēlyaka), 

desen Name noch als GELĶBOLU am Golf von Gºkova geblieben ist. Im Golf von 

Gºkova war auf CEDREA (Sedir Adasē), ein wichtiger Seest¿tzpunkt. Im Westen 

CERAMOS (Gereme-¥REN), nachdem der Golf benannt ist.  Im Norden liegt 

THERA (Yerkesik), KYLANDOS (das Dorf Yenice) und Muĵla, eine zu seiner Zeit 

sehr keine Siedlung. 

 

IDYMA UNTER F¦HRUNG HALIKARNASSOS (BODRUM) 

Zwischen 387-334 v.Chr. ¿bernahmen die Perser wieder die F¿hrung in dem Gebeit. 

Kºnig MAUSOLOS (377-353 v.Chr) pflegte ein gute Kontakte mit den Persem und 

regierte wie ein freier Kºnig. Er verlegte die Hauptstadt von MYLASSA (Milas) nach 

HALIKARNASSOS (Bodrum). Idyma lag im Osten dieses Kºnigreiches. Diese 

Epoche endete, als ALEXANDER Der Grosse mit seiner Armee in das Gebiet 

eindrang. Es ist bekannt, dass es in dieser Zeit Thera und Callipolis Festungen 

gegeben hat. 

 

IDYMA IN HELLENISTISCHER ZEIT 

Mit Alexander dem Grossen firg in Anatolien und Nahosten die Hellenistiche Zeit an. 

Griechische Kultur und die Sprache verbreitete sich sehr rasch. Das Gebiet von 334 

v. Chr. bis auf 189 v. Chr. Friedensabkommen APAMA in unterschiedlichen Zeiten 

unter verschiedenen Hellenischen Kºnigreich regiert und verwirrte Epoche gelebt. 
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DAS AN RHODOS GEBUNDENE IDYMA 

Etwa im 3 Jh.v.Chr. kam Idyma unter Rhodeische F¿hrung und wurde ñRHODAIAN 

PARAEAò (die Gegen¿berliegende Seite von Rhodos) genannt. Idyma befreite sich 

einige Zeit aus dieser Herrschaft, wurde dann aber wieder 200 Jh.v. Chr. durch 

NICAGORAS aus Rhodos mit PISI (Pisi- Yeĸilyurt) und Kylandos (Yenice-Dorf) an 

Rhodos gebunden. Diese Kenntnis stammt von einer Schrifttafel auf der insel 

Karpatos. Mit dem Frieden von Apama 189 v.Chr. wurde die Stadt Idyma endg¿ltig 

an Rhodos gebunden und blieb so bis in das 1. Jh.  

Aus dieser Epoche weisen ca. 10 Schrifttafeln darauf hin, dass Zeit sehr lebendig 

war und ein Verwaltungsrat des ñVEREINIGTEN IDYMASò gegr¿ndet wurde. Auf 

diesem Schriften findet man interessante Fakten. Aus dem alten entnommene und 

spaeter auf einer Gartenmauer in Ķniĸdibi angebrachte Schrifttafeln aus der 

spaeteren hellenistischen Zeit beinhalten den Namen der Stadt. Diese Schrifttafel 

wurde f¿r eine F¿hrungsperson der Stadt seitensder f¿r ihn arbeitenden B¿rger 

verfasst. Neben verschieden anderen Namen, die Menschen aus verschiedenen 

Staedten zukommen, liest man die Namen des Schhreibers DEMETRIUS 

(grammatikos) aus Idyma und des APOLLONIUS, Sohn des Antipatrus aus Idyma. 

An gleicher Stelle entnommen und an eine Hauswand in Akyaka angebrachte 

Schriften (Datiert auf das 2 Jh.v. Chr.) liest man von der Gºttin LETO und den 

Priesterinnen der APHRODITE. Es ist anzunehmen, dass es im alten Hafen und in 

der Umbegung des heutigen Forstamtes einen Tempel gab. ¦ber die ganze 

Umgebung verteilte Saeulen mit Rillen und verarbeitete Steinreste bekraeftigen 

diese Ansicht. 

Ausserdem befinden sich im alten Hafen, vor dem dortigen Lokal im Meeresboden 

¦berreste von Grundmauern die darauf hinweisen, wie alt der Anlegeplatz ist. Auf 

gefundenen Schrifttafeln liest man Namen von Amtsinhabern aus der rhodeischen 

Regierungszeit, die in diesem Gebiet als Beamte gedient haben. Thanglio Kirnis, 

Pratophon, beim Bau der neuen Moschee wurde ein Stein verwendet, der den 

Namen ATHENAGORASô traegt, wieder in Gºkova gefundene Schriften erwaehnen 

Rodokles aus Rhodos.  

 

DAS R¥MISCHE IDYMA 

Zum Ende des ersten Jahrhunderts wurde Idyma eine Rºmische Stadt. Im Jahre 48 

v.Chr. bereiste Julius CAESAR das Gebiet um Rhodos. Die aegyptische Kºnigin 

Cleopatra bereiste die K¿ste und besuchte die Stadt Ephesus im Jahre 41 v. Chr. 

Die Stadt Idyma bewahrte auch in rºmischer Zeit ihre Bedeutung und Ansehen. Die 

einzige Schrifttafel aus rºmischer Zeit, geschrieben zur Ehre Imperator 

VESPASIANUSôs (69-79), ist leider nicht mehr vorhanden. Im Jahre 1922 wurden 

Mosaiken aus rºmischer Zeit in der Festungsruinige in Ķniĸdibi bei Ausgrabungen 

gefunden. 

In der Mitte 3. Jh., als das rºmische imperum von innen geschwaecht wurde und 

starke Erdbeben sowie eine verheerende Pest die Lebensgrunlagen zerstºrte, fiel 
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das Gebiet in Vergessenheit.  Idyma und die Staedte in der Umgebung wurde 

verlassen und verfielen. 

Gepflasterte Strassen, deren Reste noch in der Ebene zu sehen sind, intakte 

Zisternen und kanaele wurden ihrem Schicksal ¿berlassen. In der Zeit de imperators 

Diokletian (285-304) wurde Karien zur Provinz. 

 

DAS LEBEN IN DER GEBĶET IN BYZANTINISCHEN ZEĶTEPOCHE 

Wie das Gebiet in byzantinischer Zeit genannt wurde, ist nicht genau bekannt. Im 

heutigen Campingplatz auf einem H¿gel wurde ein Kirche mit Apsis an der S¿dseite 

gefungen, im Namen des Heiligen Kosmas erbaut. Das angrenzende Gebiet wurde 

nach ihm benannt. Von dieser Kirche sind mit Steine mit Kreuz und Relief und eine 

Inschrift erhalten. Ausserdem befinden sich an der Quelle des Flusses und an der 

M¿ndung, wo der Fluss ins Meer fliesst, zwei Reste von Kapellen. Eine befindet sich 

in der Naehe des Meeres und ist noch immer f¿r W¿nsche und Gebete benuntz. 

Man nennt diese Stelle(n) Erendede. In Akyaka respektierten die Menschen die 

Besonderheit der Erendede und dort wurden auch Regengebete und W¿nsche 

vorgetragen. Man kochte AķURE (eine suppenartige S¿sspeise) und teilte sie mit 

den Anwesenden und liesst auch dem Gºttern von dem Gericht, meist in einer 

zur¿ckgelassenen Schale. 

 

 

G¥KOVA UNTER T¦RKISCHER F¦HRUNG 

Ende des 13. Jh. Geriet das Gebiet unter t¿rkische F¿hrung. Karien wurde das 
Gebiet der Menteĸe (Name einer reichen und vornehmen Sippe der damaligen Zeit). 
In dieser Zeit nannte man das Gebiet Cova Graben, Gºkabad und Gºkova. Mit den 
T¿rken kam in das Gebiet der Paganismus (Glaube an mehrere Gºtter), das 
Christentum, dann der Islamische Glaube. Nach der karischen Sprache und dem 
Griechischen wurde die t¿rkische Sprache vorherrschend und dann ausschliesslich. 
Das Gebiet wurde an das Menteĸe F¿rstentum, dessen Hauptstadt Milas war, 
gebungen.  

Im Jahre 1420 wurde es Teil des Osmanischen Reiches. Muĵla wurde Provinz-
Hauptstadt und Ula Verwaltungszentrum. Das wichtigste Ereignis in der 
Osmanischen Zeit war die Durchquerung des Gebietes durch S¦LEYMAN den 
Praechtigen der sein Heer f¿r die Belagerung Rhodosô gesammelt hatte. Im Juli des 
Jahres 1522 kam die Armee und 1523 kehrte sie zur¿ck. Rhodos wurde besetzt und 
dem Osmanischen Reich angeschlossen. 

Obwohl die Besetzung Rhodosô einen Aufschwung f¿r die Provinz brachte, sollte es 
bis in die j¿ngste Zeit dauern, bis man die S¿mpfe teilweise trockenlegen und die 
Malaria unter Kontrolle bringen konnte (1940-1950). Die Strasse Muĵla-Marmaris 
wurde 1970 gebaut, und mit ihr kam der Tourismus nach Akyaka und brachte neues 
Leben und einen wirtschaftlichen Aufschwung. 

 

(T¿rk­e ºrneĵinden yapēlan bu Almanca ­eviri Sayēn Thomas Schmitz tarafēndan 
yapēlmēĸtēr.) 

Web Site: www.akyaka.org/akyaka/idima/Idyma_gr.htm 

http://www.akyaka.org/akyaka/idima/Idyma_gr.htm
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FRANSIZCA 

DóIdyma ¨ Gºkova - Akyaka 

ĶDYMA VILLE DE CARIE 

 
Une ville nomm®e Ķdyma fut fond®e dans la r®gion ou se trouve le bourg Akyaka. 
Cette cit® sô®tendait a lôest de lôactuel Akyaka en direction de Gºkova (a 3km) et sur 
les quartiers dôĶniĸdibi et Yazēlētaĸ vers le port voisin de la for°t. Les tombes 
rupestres antiques d®montrent quôĶniĸdibi et la forteresse m®di®vale toute proche 
font partie de tr¯s anciens lieux dôhabitation. Il est prouv® que la citadelle a ®t® 
occup®e depuis lôantiquit® jusquôa la p®riode m®di®vale. Elle a ®t® abandonn®e a 
une date inconnue. La forteresse byzantine, d®nomm®e ®galement forteresse 
g®noise, a ®t® bien restaur®e. Il existe un passage souterrain qui en descend 
jusquôa la rive sud du ñKadēn Azmaĵēò. La N®cropole (tombes rupestres) et 
lôAcropole sô®tendent sur les flancs montagneux de Gºkova 

 
Ķdyma est une fondation essentiellement carienne. Son appellation provient du 
dialecte de Carie. Dans lôantiquit® la Carie occupait lôemplacement de la province 
actuelle de Muĵla. Ķdyma ®tait situ®e a la pointe sud de la Carie. Les Cariens sont 
consid®r®s comme le peuple le plus ancien de la r®gion. Bien que leur culture et 
leurs traditions soient connues aucune inscription en langue carienne nôa ®t® 
retrouv®e et jusquôa ce jour elle nôa pas ®t® d®chiffr®e. 
 
Notre r®gion fut envahie par les arm®es perses (actuel Iran) sous le 
commandement dôHarpagos en 546 av. J.C. Cette domination perse provoqua des 
bouleversements dans la vie religieuse et les coutumes de la r®gion. 

 
Lôh®g®monie perse fut repouss®e durant les ann®es 484-405 av. J.C. et la r®gion 
passa sous administration de la ñLigue Maritime de D®losò cr®®e par Ath¯nes. 
Ķdyma en fit partie. Son nom appara´t sur les listes des cit®s affili®es durant les 
ann®es 453 et 452 av. J.C. Ce sont les plus anciens documents concernant la cit®. 
On y remarque en particulier le nom de Paktyes lôun des administrateurs dont la 
lign®e exer­a cette fonction durant un temps. 
 
La cit® frappa sa propre monnaie. Sur une face est inscrit un nom: Iaimion (Idymion) 
sur lôautre est grav®e la t°te dôun jeune homme (Pan). Le culte d®di® a Pan, dieu 
des bergers, ®tait tr¯s r®pandu dans la r®gion. 

 
La ñLigue Maritime de D®losò prit fin en 405 av. J.C. Ķdyma sôen ®tait s®par®e en 
440 av. J.C.  
A partir de cette date la ville de Sparte imposa son autorit®. En 405 av. J.C. lôAmiral 
de Sparte Lysandros sôempara de la ville de Cedrea (´le de Sedir). 

 
ĶDYMA SOUS LôAUTORIT£ DôHALICARNASSE (BODRUM) 

 
Dans les ann®es 387-334 av. J.C. les Perses r®tablirent leur supr®matie dans la 
r®gion. Le roi Mausole dôHalicarnasse (377-353 av. J.C.) entretenait de bonnes 
relations avec les Perses et gouvernait en toute ind®pendance. Il transf®ra la 
capitale de la Carie de Milas a Halicarnasse (Bodrum). Ķdyma ®tait situ®e dans la 
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partie orientale de ce royaume. 
 
Cette p®riode prit fin lorsque lôarm®e dôAlexandre le Grand envahit notre r®gion en 
334 av. J.C. A cette ®poque des forteresses se dressaient a Thera et Callipolis. 

 
ĶDYMA A LA P£RIODE HELL£NISTIQUE 
Lô®poque hell®nistique d®buta avec lôarriv®e dôAlexandre le Grand en Anatolie et au 
Proche-Orient. La culture et la langue grecques sôy r®pandirent rapidement. De 334 
a 189 av. J.C. date du trait® dôApam®e, diverses royaut®s hell®nistiques ®ph®m¯res 
furent a lôorigine dôune p®riode dôanarchie dans la r®gion.  

 
ĶDYMA SOUS LA D£PENDANCE DE RHODES 
Ķdyma passa sous lôadministration de Rhodes au 3eme si¯cle av. J.C. a une date 
impr®cise. Elle re­ut le nom de Rhodeion Peraea (situ®e en face de Rhodes) . 
Ķdyma se lib®ra dôelle-m°me du joug de Rhodes mais elle y fut de nouveau 
rattach®e en 200 av. J.C. par Nicagoras de Rhodes en m°me temps que Pisi 
(village de Pisi) et Killandos (village de Yenice) comme lôindique une inscription 
grav®e sur une st¯le situ®e sur lô´le de Karpatos. A la suite de la paix dôApam®e en 
189 av. J.C. la cit® dôĶdyma ®chut de nouveau a Rhodes et demeura sous son 
autorit® jusquôau 1er si¯cle ap. J.C. 

 
Une alliance administrative d®nomm®e ñUnion des Habitants dôĶdymaò fut cr®®e et 
cette p®riode connut une grande vitalit®, comme lôatteste la dizaine dôinscriptions 
datant de cette ®poque. 
 
ĶDYMA CIT£ ROMAIN 
Ķdyma devint une cit® romaine a la fin du 1er si¯cle ap. J.C. En 48 av. J.C. lôillustre 
homme dô®tat, Jules C®sar, traversa la r®gion pour se rendre a Rhodes. La reine 
dô£gypte, Cl®op©tre, accosta notre rivage pour aller visiter £ph¯se. La cit® sut 
pr®server son ®clat et son prestige durant la p®riode romaine. La seule preuve 
®crite connue au sujet de cette p®riode ®tait une inscription, aujourdôhui disparue, 
grav®e en lôhonneur de lôempereur Vespasien (69-79). Des mosaµques de la p®riode 
romaine furent d®couvertes lors des fouilles entreprises en 1922 dans la forteresse 
dôĶniĸdibi. 

 
Au milieu du 3eme si¯cle de notre ¯re la d®cadence interne de lôempire romain, les 
s®ismes d®vastateurs et une ®pid®mie de peste qui s®vit tr¯s longtemps plong¯rent 
la r®gion dans les t®n¯bres. Ķdyma et les villes voisines furent abandonn®es et 
disparurent. 
 
Les excellentes routes pav®es construites en plaine, les citernes qui les jalonnaient, 
les canalisations apportant les eaux de la rivi¯re Papazlēk a Akyaka furent laiss®es 
a lôabandon. La Carie devint une province romaine sous le r¯gne de Diocl®tien (284-
305). 
 

 
LA VĶE LOCALE A Lô£POQUE BYZANTĶNE 

 
On ignore le nom donn® a la r®gion a lô®poque byzantine. Une ®glise aux murs en 
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abside dans sa partie sud avait ®t® ®difi®e sur la colline situ®e dans lôactuel camp 
forestier. Elle ®tait d®di®e a Saint Cosme et lôendroit a pris son nom. Les pierres 
sculpt®es et orn®es de croix ainsi quôune inscription provenant de cette ®glise sont 
conserv®es dans lôenceinte du camp forestier. Dôautre part les vestiges de deux 
chapelles subsistent encore a la source de la rivi¯re Papazlēk et pr¯s du bord de 
mer. 

 
Un emplacement voisin du littoral est appel® Eren Dede. Akyaka lui porte une 
grande d®votion. A Eren Dede on y fait des pri¯res pour attirer la pluie, on y fait des 
voeux et on y fait cuire le ñAĸureò (mets sucr® traditionnel compos® de c®r®ales et 
de fruits secs). 
 
 
G¥KOVA SOUS ADMINISTRATION TURQUE 

 
La r®gion fut rattach®e pendant un temps au fief de Menteĸe dont la capitale ®tait 
Milas. Elle fut int®gr®e a lôEmpire Ottoman en 1420. Muĵla en devint la capitale et 
Ula le centre administratif. 
Lô®v®nement le plus marquant survenu dans notre r®gion a la p®riode ottomane fut 
le passage de lôarm®e de terre du Sultan Soliman le L®gislateur lors de la conqu°te 
de Rhodes. Lôarm®e arriva au mois de juillet 1522 et repartit en janvier 1523. 
Rhodes fut annex®e aux territoires ottomans. Le rattachement de Rhodes apporta 
du dynamisme a la r®gion mais il fallut attendre lôann®e 1970 pour que Gºkova 
retrouve son ancienne vitalit®.  
 
Mehmet Bildirici 

(Sayēn Merve Michele Barel tarafēndan Fransēzcaôya ­evrilmiĸtir.) 
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BĶR ZAMANLAR G¥KOVA K¥RFEZĶNE ĶSMĶ VERĶLEN AZĶZ KOSMA 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

Gºkova Akyaka'da bulunan Orman kampēnda gen­lerin denize atladēĵē tramplenin yanēnda, 

tepeye ­ēkan bir merdiven vardēr. Buradan ­ēkēĸta tepede ĸahane manzaralē geniĸ bir d¿zl¿k 

yer almaktadēr. Burasē ­am aĵa­larē ile kaplē g¿zel bir piknik alanēdēr.  

Bu d¿zl¿ĵ¿n doĵu ucu incelendiĵinde, ikisi k¿­¿k ortada b¿y¿k bir yuvarlaĵēn yer aldēĵē, ¿­ 

apsisli bir kilisenin temelleri gºr¿l¿r. Araĸtērmacē George Bean'ēn Carian Coast III adlē 

yayēnēnda, burada Hagia (Aya) Kosma isimli bir aziz adēna yapēlmēĸ bir kilisenin bulunduĵu 

belirtilir. Kilise i­in verilen ebatlar ise 18 m x 27 m dir. Olduk­a b¿y¿k bir yapē olmalēdēr. 

Doĵuda kilisenin bir k¿­¿k ve bir b¿y¿k apsisin istinat duvarlarē aynen durmaktadēr. Duvarlar 

kaba ve har­lē ºrme olup aralarēnda tuĵla par­alarē yer almaktadēr. Erken Bizans dºnemi 

yapēsē olmalēdēr. 

Ķki apsis arasēnda tuĵla duvarlarēn ilk sēralarē halen yerindedir. Tuĵlalar ana 26 cm x 26 cm, 

kuzusu ise 13 cm x 26 cm olup, y¿kseklikleri 5 cm dir. Orman kampē i­inde bu yapē ile ilgili 

iĸlemeli ve ha­ bulunan taĸlar gºr¿lmektedir. 

Erken Bizans dºneminde yaĸayan ve bir ara Kºrfeze ismi verilen ve adēna kilise yapēlan bu 

aziz kimdir?. Bu konuda hi­ bilgi bulunmamakta idi 

05.06.2001 tarihinde D¿nya ¢evre G¿n¿nde "Gºkova Akyakayē Sevenler Derneĵi" baĸkanē 

Sayēn Heike Tholz Schmitz tarafēndan kuĸ gºzleme gezisi d¿zenlendi. On kiĸinin katēldēĵē, 

benimde bulunduĵum grup i­inde Kimya M¿hendisliĵi konusunda Proje ¿reten, M¿ĸavir 

Firma sahibi Michael Hyland de bulunuyordu. Aslen Ķrlandalē olan ve Almanya'da yaĸayan 

Hyland tarihe de ­ok meraklē idi. Kuĸ gºzleme etkinliĵinin ardēndan grup olarak t¿m tarihi 

kalēntēlarē ve kaya mezarlarē birlikte inceledik. Bu kilise incelendiĵinde Aya Kosma hakkēnda 

bilgi sahibi olmadēĵēmēzē belirttim. Aynē yēl i­inde gen­ yaĸta hayatēnē kaybeden Michael 

Hyland (1946-2001) internet ile bu aziz hakkēnda aĸaĵēdaki bilgileri gºnderdi. 

"Aslēnda Aziz Kosma ve Aziz Damian hakkēnda bilinen fazla bir ĸey yoktur. ¦­¿nc¿ y¿zyēl 

sonunda Suriye'de Cyr kentinde pagan Roma Ķmparatoru Diocletian dºneminde Hēristiyan 

inancē taĸēdēĵē i­in ĸehit edildiĵi bilinmektedir. Geleneksel bilgiler kendilerinin hekimlik 

yaptēklarē ve bu hizmetleri para karĸēlēĵē yapmadēklarēnē belirtmektedir. Kendilerinin ĸehit 

edilmesi ¿zerine k¿ltlerinin doĵu ve batēya hēzla yayēldēĵē gºr¿lmektedir. Ķlk kilise Ķstanbul'da 

yapēlmēĸ ve hacēlarēn barēnaĵē ve tedavilerinin yapēldēĵē bir merkez olmuĸtur. Evangelist 

Luke ile birlikte ºzellikle kēsēr kadēnlarēn koruyucusu ve doktorlarēn patron azizi olmuĸlardēr. 

Bununla beraber baĸka bir geleneĵe gºre 3. y¿zyēl i­inde Kilikya'da (Adana ve ­evresi) 

denize atēlarak ĸehit edilmiĸtir. Akyaka'da deniz kenarēna yapēlan bu kilise bu olayē 

canlandērmak i­in yapēlmēĸ olmalēdēr. 

Almanya'da Aziz Kosma ve Aziz Damian hekimliĵin patron azizleri olup, adlarēna yapēlmēĸ 

kiliselerin tarihi 7. ve 6. y¿zyēla kadar gitmektedir.  

Bu deĵerli bilgilerden Aziz Kosma adēna yapēlmēĸ bu kilisenin erken Bizans dºneminde 

ºnemli bir dini merkez olduĵu ve ºzellikle ­ocuĵu olmayan kadēnlarēn ziyaret ettiĵi bir mekan 

olduĵu d¿ĸ¿n¿lebilir.   

Gºkova Akyakayē Sevenler Derneĵi 2000 

Web Site: www.akyaka.org/akyaka/aziz_kozma.htm  
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G¥KOVA TARĶHĶ KONUSUNDA KAYNAK KĶķĶLER ve ARAķTIRMACILAR 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

www.akyaka.org/akyaka/idima/kaynaklar.htm 

2000 

STABON ( M.¥. 65- M.S.23) 

Coĵrafyanēn babasē, Grek yazar. Amasya'da doĵmuĸ, Aydēn Nyssa kentinde ºĵrenim 

gºrm¿ĸt¿r. Geographica adlē eserinin 12-13-14 nolu kitaplarē Anadolu hakkēnda bilgi verir. 

14 nolu kitabēnda Kerme kºrfezinde Halicarnassus ve Cnidus kentleri arasēnda kºrfezde 

Ceramos (¥ren) ve Bargasa adlē kentlerin bulunduĵunu yazar. Bargasa kentinin kºrfezde 

deĵil onun yerinde Ķdyma olduĵu sonralarē anlaĸēlmēĸtēr. 

 

Lucius Annaeus SENECA (M.¥. 2 ?-65) 

Latin filozof, tarih­i yazar. ¢eĸitli felsefe eserleri yanēnda "Quaestiones Naturales- Doĵa 

Ķncelemeleri" adlē eserinde (III-19) Ķdymus isminden sºz edilir. 

 

ARRĶANOS ( 95- 150 ?) 

Grek yazar, tarih­i. Nikomedya (Ķzmit) kentinde doĵdu. B¿y¿k Ķskender'in seferini 

ALEXANDOU ANABASIS - "Ķskender'in Anabasis" adlē eserinde anlattē. Halikarnassos 

kentinin, B¿y¿k Ķskender'in kuĸatmasēndan bir yēl sora teslim olduĵunu ve Thera (Yerkesik) 

Callipolis (Kēzēlyaka) kalelerini de aynē zamanda M.¥. 333 yēlēnda teslim olduĵunu yazar. 

B¿y¿k Ķskender bu tarihte Tarsus'ta idi 

 

Kladius PTOLEME (100 ?-170 ?) 

Ķskenderiye okulundan Grek Astronom, matematik­i ve coĵrafyacē 

Ptoleme'de Ķdyma Idumos olarak ismi ge­er. KIBURATWN merkezinin diĵer kentleri ĸºyle: 

Kibura, IdumoV, PistoV ?, Lwrma, AdhssoV, Udissa ?, QhraV, Purra. Bilinen kentler 

Kibyra, Ķdima ve Lorima'dēr.  

(W.Ramsay Anadolu'nun Tarihi Coĵrafyasē-Caria kentleri) 

 

STEPHANOS (5. Y¿zyēl) 

Bizanslē tarih­i. 5. Y¿zyēl da yaĸamēĸtēr. Eserinde Ķdima ĸu sºzlerle ge­iyor. 

Iduma, poliV KariaV, ou kai IdumoV potamoV, to eqnikon IdumeuV kai IdumioV legetai kai Idu

mh h        poliV. Grammer kurallēna gºre ĸºyle de  

belirtilir. Hdumh poliV KariaV. to eqnikon HdumaioV.  

(Robert L. Etudes Anatoliennes s.472-1) 

 

PĶRĶ REĶS ( 1465 ?- 1554) 

Gelibolu'da doĵdu. 1499 yēlēnda Osmanlē devletinin emrine girdi. 1522 yēlēnda Rodos 

seferine katēldē. 1547 yēlēnda Mēsēr kaptanlēĵēna atandē. 1554 yēlēnda gºrevini yapmadēĵē 

gerek­esi ile Kahire'de idam edildi. Eserleri: 
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1- D¿nya haritasē 1513 yēlēnda hazērladē, Yavuz Selim'e sundu.  

2- Kitab-ē Bahriye- 1521 

Bu kitapta denizcilere Ege ve Akdeniz limanlarē gºzleme dayanarak tanētēlmaktadēr. Yºreyi 

bilen Piri Reis'ten ­evre hakkēnda doĵru bilgiler gelmektedir. Kitap 1525 yēlēnda Kanuni 

Sultan S¿leyman'a sunulmuĸtur. Yaptēĵē ­ok deĵerli ve tartēĸmalē harita 1929 yēlēnda 

bulunmuĸtur. (B¿y¿k Larousse) 

Kitab-ē Bahriye'de Gereme kºrfezi ile ilgili bilgiler "Gºkova Akyakayē Sevenler Derneĵi- 

Mayēs 1995" yayēnlanmēĸtēr. 

 

EVLĶYA ¢ELEBĶ (1611-1682?) 

Ķstanbul'da doĵdu. T¿rk gezgini. 1640 yēlēndan ºl¿m¿ne kadar gezgin olarak dolaĸmēĸ ve 

gºrd¿ĵ¿ yerleri yazmēĸtēr. Eseri 10 ciltlik "Seyahatname'dir. Mēsēr'da ºld¿ĵ¿ sanēlēyor. 1670 

yēlēnda Muĵla ve ­evresini ziyaret ediyor. 

Gºkabad (orijinal esrede ne yazdēĵē araĸtērēlmalē) Ķskelesi olduĵunu, yēkēntē halinde Giova 

kalesinin bulunduĵunu belirtiyor. Yºrede Muĵla, Ula, Yerkesik ve deniz kēyēsēnda Gereme 

ve Gºkabat (?) kazalarēnēn bulunduĵunu belirtiyor. 

 

Heinrich KĶEPERT (1818-1899) 

Alman coĵrafyacē ve haritacē, 1843-1845 yēllarē arasēnda Anadolu'da harita ­alēĸmalarē yaptē. 

T¿rkiye'de ilk harita ­alēĸmasē yapan araĸtērmacēdēr. Eserleri: 

1. Karte von Kleinasien Berlin 1845 

2. Lehrbuch der Alten Geographie Berlin 1878 

(1845 tarihli haritada Ķdyma yerinde Bargasa kenti gºsterilmiĸtir.) 

 

Sir Charles NEWTON (1816-1894) 

Anadolu'da araĸtērma ve incelemelerde bulundu. Ķngiliz tarih­i ve arkeolog, 1856 yēlēnda 

Halikarnassos'ta bulunan "Mouseleion"u buldu. 1856 yēlēnda Gºkova yºresinden ge­ti.  

Eseri: "Essays on Art and Archaeology"  

 

Ch. DĶEHL ve G. COUSIN 

Bºlgede ilk epigrafik inceleme yapan Fransēz araĸtērmacēlar. 1885 yēlēnda bºlgeyi gezdiler. 

"VILLES INCONNUES DU GOLFE CERAMIQUE- Kedreai et Idyma" adlē Fransēzca 

makaleyi "Bulletin de Correspoundance Hellenique -1886 cilt 10 -sayfa 423-430 

Bu araĸtērmacēlar okuduklarē kitabelere dayanarak, Ķdyma kentinin Gºkova kºrfezi ucunda 

ĸimdiki Orman kampēnēn yerinde olduĵunu belirlediler. 

 

HULA ve SZANTO 

Yºrede araĸtērma yaptēlar. Eserleri: Bericht ¿ber eine Reise in Karien. Bºlgeyi 1893-1894 

yēlēnda ziyaret ettiler. Ķdyma kentine ve Duran ¢iftlik (Callipolis) de Ķmparator Domitianus'a 

ait olan yazētlarē buldular. 
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VON DIEST  

¢evrede coĵrafi ve haritacēlēkla ilgili 1919 yēlēnda araĸtērma yaptē.  

 

G.GUIDI 

Ķtalyan araĸtērmacē, Muĵla Ķtalya iĸgali altēnda iken araĸtērmalarda bulundu. Ķdimos ile ilgili  

"Viaggio di esplorazione in Caria" isimli makalesi "Annuario della scuola archeologia di 

Athene Vol.4-5 (1921-1922) sayfa 369-374 de Ķtalyanca yayēnlandē.  

Eserinde Orta­aĵ kalesi hakkēnda bilgiler bulunmaktadēr. 

 

PAUL WITTEK 

Menĸe Beyliĵi adlē Almanca eseri, 1934 yēlēnda yazēlmēĸ 1944 yēlēnda T¿rk Tarih Kurumu 

tarafēndan T¿rk­eye ­evrilmiĸtir. ¢eviri Orhan ķair Gºkyay tarafēndan yapēlmēĸtēr. Menteĸe 

Beyliĵinin incelendiĵi kitapta Gºkova hakkēnda Evliya ¢elebi'ye dayanan coĵrafi bilgiler 

vardēr. 

 

LOUIS ROBERT (1904- Paris1985) 

Helenistik dºnem Grek yazēlarēnēn okunmasē konusunda uzmanlaĸtē ve bu yazēlarda ki eksik 

yerlerinin saptanmasēnda kurallar geliĸtirdi. Anadolu'da Helenistik kentlerin tarih ve 

coĵrafyasē konusunda ­alēĸtē. 1956-1964 yēllarē arasēnda Ķstanbul'da Fransēz Arkeoloji 

Enstit¿s¿n¿n baĸkanlēĵēnda bulundu. Fransēzca ile yazēlan hi­ bir eseri T¿rk­eye ­evrilmedi. 

¢evre hakkēnda en ºnemli araĸtērmalarē ger­ekleĸtirmiĸtir. Eserleri: 

1.Etudes Anatoliennes - Anadolu Araĸtērmalarē- Paris 1937 

(Burada Idyma konusunda inceleme vardēr.) 

2. Hellenica 13 cilt (1940-1965) 

3. Villes d'Asie Mineure - Anadolu Kentleri 

4.La Carie- Karia Bºlgesi- Jeanne Robert ile birlikte  

(Afrodisias ve ­evresi inceleniyor) 

 

 

GEORGE BEAN (1903-1977) 

Ķngiliz filolog ve tarih­i. Cambridge ¦niversitesi'ni bitirdi. Ķngiltere'de 1926-1943 yēllarē 

arasēnda klasik Grek­e dersleri verdi. 1943-1968 yēllarē arasēnda Ķstanbul ¦niversitesi'nde 

filoloji derslerini y¿r¿tt¿. 1965 yēlēnda onursal profesºrl¿k unvanē verildi. Batē ve g¿ney 

Anadolu'daki antik kentler konusunda ­alēĸtē. ¢evre hakkēnda en ºnemli araĸtērmalarē yaptē. 

Baĸlēca eserleri: 

1. The Rhodian Perae (1954) - Ķdima ­evresi ile ­alēĸmalar 

2. The Carian Coast III- J.M. Cook ile "Annual of the British Scholl at Athens, vol.52 -1957 

3. Aegean Turkey -London 1966 

4. Turkey's Southern Shore -London 1968 

5. Turkey beyond the Meander- London 1971- Ķdima konusunda bilgi var. 

6. Lycian Turkey- London 1978 
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PAAVO ROOS 

Alte und neuve Inshriftenfunde aus Zentralcarien- Orta Karia'da eski ve yeni yazētlar adlē 

incelemesi "Istanbuler Mitteilungen des Deutschen Archaologisches Instit¿t-Band 25 -1975- 

sayfa 335-341 de yayēnlandē. Hayētlē hakkēnda bilgiler vardēr. 

 

GUY MEYER 

Paris' de yaĸēyor. Fransēz Araĸtērmacē. Selim Ethem kanalē ile kendisine ulaĸēldē. T¿m bu 

bilgileri ve yºredeki kitabeleri bize ulaĸtērdē. Kendisi ile yazēĸma fērsatē buldum. Fransēzca 7 

sayfa Gºkova tarihi ile ilgili mektubu bulunmaktadēr. 

 

AZĶZ ALBEK 

Arkeolog. Akyaka'da oturuyor. ¢evreyi inceleyerek bulduĵu kalēntēlarē Gºkova Akyakayē 

Sevenler Derneĵi B¿lteninde yayēnladē. Tek tek inceleyerek bizlere ºnderlik etti. Eserleri: 

 

1.Eynif Ovasē ve Tol Hanē Hakkēnda Rapor- 1970 

3. Perge ķehri Su Yollarē - Belleten Dergisi-1972 

3.Asar Tepesinde Yazētlē Kilise- Belleten Dergisi 1974 

3- Papazlēk Suyu (Akyaka) G.A.S. Derneĵi B¿lteni- 1994 

4- Akyaka'da Arkeolojik Bir Gezi- " " " 

(GAS Web Sitesinde ) 

www.akyaka.org/akyaka/idima/kaynaklar.htm 
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2001 YILI 

NĶHAL -HĶKMET ĶLAYDIN'IN YENĶ ¢IKAN YAYINI 

M A K A L E L E R 

Bu yazēmda bir kitap hakkēnda duyuru yapacaĵēm. MAKALELER, yazarē T¿rk ve Divan 

Edebiyatēnēn ºnde gelen isimlerinden, Hikmet Ķlaydēn, eseri yayēna hazērlayan eĸi Nihal 

Ķlaydēn. Daĵētēmē Aydēn Kitapevi tarafēndan yapēlmaktadēr. Adresi Ķzmir Caddesi no 13/52 

Yeniĸehir- Ankara. Telefon (0312) 230 25 69. Eser 1999 yēlē yayēnēdēr. 

Eserde deĵerli edebiyat­ē ve eĵitimci Hikmet Ķlaydēn'ēn makaleleri yer almaktadēr. Sonunda 

yazarēn eĵitim ve ºĵretim konusunda gºr¿ĸlerini belirleyen anēlar bulunmaktadēr. 

Diĵerlerinde ise Yunus Emre ve diĵer T¿rk ĸair ve yazarlarē hakkēnda incelemeler vardēr. 

Ben edebiyat­ē ve konunun uzmanē deĵilim. Hikmet ilaydēn ve eĸi Nihal Ķlaydēn'ēn Konya 

Lisesi ile ilgili kiĸilikleri beni bu yazēyē yazmaya yºnetti. Yaptēĵēm araĸtērmada da Hikmet 

Ķlaydēn'ēn T¿rkiye'de bu konulara vakēf en ºnde gelen kiĸilerden biri olduĵunu ºĵrendim. 

¢ok sevdiĵimiz, ancak kim olduĵu ve hayatē hakkēnda doĵru d¿r¿st hi­ bilgi sahibi 

olmadēĵēmēz Yunus Emre konusunda en tarafsēz ve bilime yakēĸan araĸtērma ve yazēlarēn 

Ķlaydēn tarafēndan yazēldēĵēna inanēyorum. 

Hikmet Ķlaydēn 1914 yēlēnda Muĵla'da doĵmuĸtur. Orta ºĵrenimini Muĵla'da tamamladēktan 

sonra, Muĵla'da lise olmadēĵē i­in orta ºĵrenimini Konya ¥ĵretmen Okuluônda gºrm¿ĸt¿r. 

Ķstanbul ¦niversitesi Edebiyat Fak¿ltesi T¿rk Dili ve Edebiyatē bitirdikten sonra Gaziantep, 

Ķzmir ve Konya Lisesi'nde edebiyat ºĵretmenliĵi gºrevlerinde bulunmuĸtur. Hikmet Ķlaydēn 

1948 yēlēnda ºĵretmenliĵi yanēnda Konya Lisesi M¿d¿r Yardēmcēsē ve M¿d¿r¿ olmuĸtur. 

(1948-1949) 

Daha sonra Milli eĵitim Bakanlēĵē M¿fettiĸliĵi, Talim ve Terbiye Kurulu ¿yeliĵi, ve 

M¿steĸarlēk gºrevinde bulundu, dºrt yēl (1960-1964) Ķran'da K¿lt¿r Ateĸesi olarak ­alēĸtē. 

1967 yēlēnda Talim Terbiye Kurulu ¿yeliĵinden emekliye ayrēlan Hikmet Ķlaydēn 09.09.1991 

tarihinde hayata gºzlerini kapadē. Eĸleri Nihal Ķlaydēn 1945-1955 yēllarē arasē Konya Lisesi 

Fransēzca ºĵretmenidir.  

Yazar saĵlēĵēnda Sadi'nin Ķran Edebiyatēnēn en ºnde gelen yapētlarēndan "G¿listan" ve 

"Bostan" terc¿melerini ger­ekleĸtirmiĸ ve "T¿rk Edebiyatēnda Nazēm" adlē eseri vardēr. Diĵer 

iki yayēnē  "Yunus ķiirinden G¿n¿m¿ze Yaklaĸtērmalar" ve "Makaleler" adlē eserleri eĸleri 

Nihal Ķlaydēn tarafēndan kendisinden baĸka kimsenin okuyamayacaĵē m¿sveddelerden 

yayēna hazērlanmēĸtēr. Yazar eĸinin ifadesine gºre bunlarē yayēnlamaya isteksiz bulunmuĸ ya 

da zaman bulamamēĸtēr. 

Deĵerli hocamēz Nihal Ķlaydēn ºnde gelen doĵu ve batē dillerini bilen nadir kiĸilerden biridir. 

Fransēzca, Ķtalyanca'yē akademik d¿zeyde, Ķspanyolca'yē Romanoloji bºl¿m¿nde ºĵrenmiĸ,  

Arap­a ve Fars­a'yē bilmektedir. Ger­ekten ileri yaĸēnda eĸine ait iki eseri ortaya ­ēkarmasē 

ve onlarē edebiyat­ēlara kaynak eser olarak sunmasē ºrnek alēnacak olaĵan¿st¿ bir olaydēr. 

Deĵerli hocamēz kēĸlarē Ankara Emek mahallesinde, yazlarē Marmaris'te eĸinin memleketi ve 

onun soyadēnē taĸēyan bir apartmanda emeklilik g¿nlerini ge­irmektedir. 

On yēldan bu yana Konya Lisesi'nde gºrev yapan deĵerli ºĵretmenlerimizi araĸtērmaktayēm, 

kendilerinin iyi yetiĸmeleri ve edindikleri birikimlerle bizi iyi yetiĸtirdiklerine inanēyorum. 

Ķlaydēn ­iftinin hayat ve ­alēĸmalarē bunun g¿zel ºrneklerinden biridir diyorum. 

Kitabē edebiyat­ēlara ve aydēnlara okumalarē ve deĵerlendirmeleri i­in ºneriyorum.  

(24.04.2001 Yeni Gazete Kērkambar Konya) 
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KATILDIĴIM ĶLK ULUSLARARASI TARĶHĶ SU TAPLANTISI 

 

KUD¦S'TE YAPILAN "ANTĶK ¢AĴDA SU" KONFERANSININ ARDINDAN 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

7-12 Mayēs 2001 tarihleri arasēnda Ķsrail'de yapēlan "11th International Conference on Water 

in Antiquity" T¿rk­eôsi "11. Uluslararasē Antik ¢aĵda Su" adlē toplantēya, Almanya'da 

bulunan Prof. Dr. H. Fahlbusch'un daveti ve desteĵi ¿zerine kendi imk©nlarēmla katēldēm. 

Konferansēn konusu ilk ­aĵda su tesisleri, benim on yēldan bu yana ¿zerinde ­alēĸtēĵēm 

konu. T¿rkiye'de ­eĸitli seminer ve panellerde bu konuda konuĸma ve bildirilerim 

bulunmaktadēr. ¦­ makalemde Uluslararasē Sulama ve Drenaj kongresinde yayēnlandē, ama 

onlara bizzat katēlamamēĸ idim. Bu konferansta konuĸmacē idim, benim i­in ileri yaĸta gelen 

b¿y¿k bir mutluluk oldu.  

¦­ g¿n konferans, ¿­ g¿nde ilk­aĵ su tesisleri gezisi, benim i­in ­ok faydalē oldu. 

Konferansa yaklaĸēk 40 katēlēm vardē, hemen hemen yarēsē Ķsrail'den, b¿y¿k bir ­oĵunluk 

Almanya'dan diĵerleri, diĵer ¿lkelerden, Hollanda, Ķsve­, Amerika Birleĸik Devletleri, Fransa 

ve sadece ben T¿rkiye'den. 

Bildiri verilen konularēn yarēya yakēnē Ķsrail'den se­ilmiĸ, ardēndan T¿rkiye'deki antik su 

yapēlarē geliyordu. Ķki bºl¿m T¿rkiye'deki su yapēlarēna ayrēlmēĸtē. Konunun bir tanesi de 

Kud¿s'teki Osmanlē dºnemi ­eĸme ve sebilleri idi. Benimle birlikte 6 katēlēmcēnēn konusu 

Anadolu'daki su yapēlarēna aitti. Bunlar arasēnda T¿rk vatandaĸē olan sadece bendim. Bu 

bana b¿y¿k kēvan­ verdi. Tek olmam herkesin ilgisini ­ekti ve ­oĵu ile tanēĸmama ve ileride 

devam edecek arkadaĸlēklara sebep oldu. 

Daha ºnceki yēllarda Devlet Su Ķĸlerinde ­alēĸtēĵēm sēralarda Ķspanya'da yapēlan 

"Uluslararasē Sulama ve Drenaj Kongresine" bildiri gºndermiĸ ve katēlmam i­in Devlet Su 

Ķĸlerinin, beni delege se­mesi gerekiyordu, gerekli baĸvurularē yaptēm ama, hi­ destek 

gelmedi. Bu defa bu toplantēnēn organize eden kurum benim kendi imkanlarēmla katēldēĵēmē 

gºz ºn¿ne alarak bana maddi olarak da destek verdi, bu da beni ­ok mutlu etti. 

11.ncisi Ķsrail'de yapēlan Uluslar arasē bu toplantēnēn 12.ncisinin T¿rkiye'de Efes kentinde 

2004 yēlēnda yapēlmasē kararlaĸtērēldē. Bu konuda Efes'te Avusturya kazē heyetinde bulunan 

Gilbert Wiplinger gºrevli, kendisi ile temas edilebilir. Adresi aĸaĵēda bulunmaktadēr. 

T¿rkiye'den verilen tebliĵlerin konularē kēsaca ĸºyleydi.  

Baĸta Almanya'dan Prof. Dr. Henning Fahlbusch, T¿rkiye'deki su yapēlarē hakkēnda ­eĸitli 

incelemeleri bulunmasēna raĵmen bu defa konusunu Ķsrail'deki bir su tesisi se­miĸti. Sayēn 

Fahlbusch baĸta T¿rkiye olmak ¿zere Mēsēr, Ķsrail de araĸtērmalarē olan deĵerli bilim 

adamēdēr. Kendisi Anadolu'da Millet, Efes, Priene, Bergama gibi kentlerin antik su tesisleri 

konusunda araĸtērmalarē devam etmektedir. 

Gene T¿rkiye'de Isparta Yalva­'taki Antioch kentinin su tesisleri hakkēnda kitabē bulunan 

Jean Burdy bu defa konusunu Fransa'dan se­miĸti. Eĸi Paulett Burdy ise en yakēn 

yardēmcēsē idi.  

Amerika Birleĸik Devletlerinden Prof.Dr. Dora Crouch ve Dr. Charles Ortloff'un konusu 

Priene ve Efes kentlerinin su tesisleri idi. 

Efes kazēlarēnda gºrevli Mimar Gilbert Wiplinger'in konusu Efes evlerindeki su sistemleri idi. 
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Hollanda'dan Dr. Paul Kessener ile ABD'den Charles Ortloff'un konusu Aspendos'daki 

harika sifon sistemi idi. 

ABD'den Dennis Murphy'in konusu Antalya'da Noel Babanēn kilisesinin bulunduĵu 

Demre'nin liman kentine giden ilgin­ su sistemi idi. 

Ben,  Mehmet Bildirici'nin konusu ise Anadolu'daki tarihi barajlar idi. ¥nce Anadolu'daki t¿m 

eski barajlarēn bir listesi sunuldu, ardēndan Hitit ve Roma dºnemindeki iki baraj hakkēnda 

a­ēklama yapēldē. Ķsrail'den Dr. Avi Sason'un konusu ise "Osmanlē dºneminde Ķsrail'de 

­eĸme ve sebiller" idi. Bu bildirilerin 2001 yēlē sonunda bildirilerin kitap haline geleceĵi 

bildirildi. 

GEZĶLER: 

¦­ g¿n s¿ren teknik gezilerde ­ok g¿zel ge­ti, baĸta Kud¿s'te Davut Peygamberin kentine 

ve sarayēna su taĸēyan Gihon pēnarē, Aĵlama duvarē i­inde bulunan su kanallarē yanēnda, 

yaklaĸēk 10 kentin eski su tesisleri gezildi. Bu tesisler, bizzat buralarēn kazēlarēnda gºrev 

almēĸ Dr. Tsvika Tsuk, Yehuda Peleg, Dr. Zeev Meshel tarafēndan gezdirildi ve ºnemli 

a­ēklamalar yapēldē. Dr. Tsuk'un ­ok g¿zel anlatēmē, detaylē bilgi sunmasē yanēnda anlattēĵē 

fēkralar, Yehuda Peleg'in a­ēklamalarē, Dr. Zeev Meshel'in tarihi yaĸatan ses tonu, ve Dr. 

Yoseph Porath'ēn izahatlarē unutulmaz ĸeylerdi.. Konularēn tartēĸmaya a­ēk olmasē daha 

ºnceden inceleme yapēp karara varamadēĵēm pek ­ok konuda fikir sahibi olmamē saĵladē. 

Gezide ºzellikle eski dºnemlerde yapēlmēĸ sēvalar hakkēnda yayēnlarē bulunan ve bu konuda 

tek baĸvuru kaynaĵē olan halen emekli, grubun en yaĸlēsē Ķsve­'den Prof Roman Malinowski 

bulunuyordu. Hepsinden pek ĸey ºĵrendim. 

Gezdiĵimiz bu antik kentlerde mutlaka Roma'dan kalan kalēntēlar baĸta dikkati ­ekiyordu. 

Diĵer kalēntēlar, 1. Tapēnak dºnemi olarak adlandērēlan Hz. Davud ve Hz. S¿leyman 

dºneminden, Ķsrail'de b¿y¿k izleri olan Kral Herod (ºl¿m¿ M.¥.4) zamanēndan, ­ok eski 

­aĵlardan ve zaman zaman Bizans dºneminden, M¿sl¿man Arap yºnetimlerinden kalma 

idi.  

Zaman zamanda Osmanlē dºneminden kalma demiryolu tesisleri, binalar, ­eĸmeler. Kanuni 

Sultan S¿leyman'ēn Roma temelleri ¿zerine yaptērdēĵē Kud¿s surlarē karĸēmēza ­ēktē. 

Ķsrail'deki en b¿y¿k Roma kenti olan Qesarya'ya (Kayseri ile aynē isim) su taĸēmak i­in 

yapēlmēĸ tarihi taĸ baraj muhteĸemdi. Osmanlē dºneminde bu barajdan yararlanarak pek ­ok 

deĵirmen yapēlmēĸtēr. Birinci D¿nya Savaĸē ºncesi sētma ile savaĸ kapsamēnda Osmanlē 

h¿k¿metince drenaj projesi uygulanmēĸ. 

Antik su tesisler temizlenmiĸ, her yere Ķngilizce a­ēklamalar konulmuĸtu, binalarē 

canlandērmak ¿zere temellerin ¿zeri bir ĸekilde kapatēlmēĸ ve gºlgelikte saĵlanmēĸtē. 

Son olarak da deniz seviyesinin 400 m altēnda bulunan, ¥l¿ Deniz'in (Lut gºl¿) kenarēnda 

Yuda ­ºl¿nde bulunan Masada kalesinden sºz edeceĵim. Masada kalesi ­ºl ortasēnda hi­ 

bir yerden ­ēkēĸē olmayan bir kale idi. Ķsrail ve Kud¿s Roma tarafēndan alēnēp 2. Tapēnaklarē 

yēkēldēktan sonra h¿rriyetine d¿ĸk¿n insanlar bu kaleye sēĵēnēyor. Roma ordusu bu kaleyi 

uzun zaman kuĸatēyor,  Kud¿s'ten 3 yēl sonra M.S 72 yēlēnda kale hala direniyor, Roma 

ordusu kaleye tērmanmak i­in b¿y¿k bir taĸ rampa inĸa ediyor. Sonlarēnēn geldiĵini anlayan 

Masada'ki direniĸ­iler teslim olup esir olma yerine ºl¿m¿ se­iyor, 10 gen­ se­iyorlar 

kendilerini ­ocuklarēnē ºld¿rmek i­in, Roma ordusu yanmēĸ cesetler dolu kaleye giriyor. 

Takdimde ­ok g¿zeldi, ºnce kaleye ­ēkmak i­in bu kalede yaĸanan savaĸ dev bir ekranda 

sunuluyor, kalenin ­ok b¿y¿k bir maketi yer alēyor, kaleye teleferikle ­ēkēyoruz. Rehberimiz 

Dr. Zeev Meshel sanki o g¿n¿ yaĸar gibi anlatēyor. Bu direniĸi saĵlayan sarnē­lar geziliyor, 

tepedeki Kral Herod'un kartal yuvasēnē andēran sarayēnēn kalēntēlarē, Roma ordusunun 
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yaptēĵē rampa, olduĵu gibi duruyor, Roma ordusunun kamp kurduĵu yerler arazide 

iĸaretlenmiĸé. 

Bu sērada Konya Bozkēr "Zengibar Kalesi"ni hatērlēyorum. Benzer olay M.¥ 324 yēlēnda 

burada oluyor. B¿y¿k Ķskender'in generallerinden Perdikkas uzun s¿re Isauralēlarēn kenti 

Isaura'yē (Zengibar Kalesi) kuĸatēyor. Uzun zaman kuĸatma devam ediyor. Sonunda 

Isauralēlar kendi ve ailelerini ºld¿r¿p kenti ateĸe veriyorlar, Makedonya ordusu yanmēĸ ve 

yēkēlmēĸ bir kente giriyoré 

Konuyu ĸºyle noktalamak istiyorum. Isaura kentinde araĸtērma yaptēm, su kanallarē ve 

sarnē­lar yok, bunlar olmadan uzun zaman direnmek m¿mk¿n deĵil. Ama i­i dolu bir galeri, 

kent i­inde mevcut, Arkeolojik kazē yapēlērsa bu kentin su tesisleri sarnē­larē harika su 

yapēlarē ortaya ­ēkacaké. Ķsrail bunlarē ger­ekleĸtirmiĸ, biz ne duruyoruz ???  

Son olarak da, 2004 yēlēnda Efes'te yapēlacak konferansēn, sorumlusu Avusturya Kazē 

ekibinden: Gilbert Wiplinger: e mail: gwipling@oeai. Univie. ac.at 

(26.09.2001 KONYA YENĶ GAZETE KIRKAMBAR) 

 

 

Cura Aquarum toplantēlarēnē d¿zenleyen Prof. Dr. Henning Fahlbusch ile 
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TARĶHĶ SORGULAYAN BĶR TURĶST G¥Z¦YLE PARĶS GEZĶSĶ 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

Kēzēm ¥zlem'in Paris'te bir Fransēz firmasēnda ­alēĸmasēnē vesile bilerek, 2001 Aĵustos ayē 

i­inde yaklaĸēk bir ayē burada ge­irdim. Bazē gºzlemlerimi ortaya koymak istiyorum. 

ķ¿phesiz Paris bir yazē ile bir kitap ile anlatēlabilen bir kent deĵil, iyi tanēmak i­in bir ºm¿r 

gereklidir diye d¿ĸ¿n¿yorum. 

Paris'te bulunmak beni etkiledi, ¢¿nk¿ Paris'te ºzellikle son 250-300 yēlda meydana gelen 

olaylar, ortaya ­ēkan dev yazarlar, bilim adamlarē, filozoflar, ressamlar, sanat­ēlar ve 

bunlarēn etkileri ile ºnce kendileri b¿y¿k bir deĵiĸim ge­irdiler. D¿ĸ¿nme, yaĸam bi­imleri 

deĵiĸti ve bu deĵiĸim, t¿m d¿nyayē, bilim, sanat ve moda konularēn da etkiledi.  

Bu d¿ĸ¿nce ve akēmlar D¿nyaôda olduĵu gibi, Osmanlē ve Cumhuriyet dºnemlerinde biz 

T¿rkleri de etkisi altēna aldē. T¿rkiye'de devletin desteĵi ile Fransēzca eĵitim veren okullar, 

Fransa'daki benzerleri gibi Liseler a­ēldē. Fransa'daki ºrnekler incelenerek Belediye 

teĸkilatlarē kuruldu. Bunlarē daha da ­oĵaltmak m¿mk¿n 

B¿t¿n bu geliĸmelerin etkisi ile yaĸam bi­imimiz deĵiĸti, y¿zyēllarca yerde oturup elle yemek 

yerken, masaya oturup ­atal bē­akla yemek yer olduk, aydēn kadēnlarēmēz onlarēn kēlēk 

kēyafetini benimsedi. 

Bug¿n belki teknolojide bazē ¿lkeler ve kentler Parisôi sollasalar bile, felsefede, edebiyatta, 

resimde, modada diĵer bir deyiĸle k¿lt¿rde d¿nyada hala ilk sērayē koruduĵu d¿ĸ¿n¿yorum. 

Bunu gºsteren T¿rkiye'den bir izlenimimi belirteceĵim. Ķstanbul'da Galatasaray Lisesi 

ilkºĵretim bºl¿m¿ne kura ile 50 ºĵrenci alēnacaktē, torunum i­in baĸvurduk, y¿kl¿ bir iade 

edilmeyecek baĵēĸ aldēlar, baĸvuru sayēsē 5000 civarēnda idi. Bu Fransēz k¿lt¿r¿ne verilen 

ilgiyi gºstermektedir. 

Ben kēzēm ¥zlem sayesinde bºyle bir kenti gezme fērsatē yakaladēm, bunu deĵerlendireyim 

dedim, ĸimdiye kadar ki bilgilerimi yetersiz buldum, geceleri Paris ve tarihi hakkēnda kitaplar 

okudum, gideceĵim yeri ve Metro planēnē belirledim ve ertesi g¿n¿ oraya ulaĸtēm. B¿t¿n 

gezilerim tek baĸēna ve Metro ile oldu. Metro ile istediĵiniz yere ­ok kēsa s¿rede gitmeniz 

m¿mk¿n. Ķĸte izlenimlerim. 

Parisôi gezmek bir kitap sayfalarēnda dolaĸmak gibi, sokak, cadde, meydan isimleri daha 

ºnce ºĵrendiĵimiz tarihi olaylarēn, kiĸilerin, dost devlet adamlarēnēn isimleri, hi­ yadērga-

mēyorsunuz. Avenue Emile Zola (Yazar Emile Zola caddesi), Place Victor Hugo, (Viktor 

Hugo meydanē), Place de Italy (Ķtalya meydanē), Metro Ķstasyonu, George V (Ķngiliz Kralē V. 

George), Metro istasyonu Franklin Roosevelt (Amerika Cumhurbaĸkanē F. Roosevelt), Rue 

Michel Ange (Ķtalyan ĸair ressam, mimar Michel Ange caddesi) é. Tabi bu tarihi kiĸilerin 

kim olduĵu ne zaman yaĸadēĵē da sokak levhalarēnda tek tek yazēlē, bir kenti gezerken tarih 

ºĵreniyorsunuz. Ayrēca ºnemli binalarda bir tabela ­akēlmēĸ orada yaĸanmēĸ ve ge­miĸ 

olaylar hakkēnda bilgiler veriliyor. 

Batēnēn ºnde gelen yazar, sanat ve bilim adamlarēnēn isimleri veya heykelleri her an 

karĸēnēza ­ēkēyor. Opera binasēnē geziyorsunuz, binanēn cephesi sanki bir tablo, hep 

heykeller ve m¿zik adamlarēnēn portreleri konulmuĸ, en baĸta, dahi m¿zik adamē Wolfgang 

Amedious Mozart yer alēyor. Halbuki Mozart bir Fransēz deĵil bir Avusturyalē. 

Paris bir m¿zeler kenti, her konuda m¿ze var, y¿z¿n ¿zerindeé Tabii en baĸta Mēsēr, 

S¿mer uygarlēĵēn zengin bir koleksiyonun bulunduĵu Louvre M¿zesi, ben ĸahsen 3 g¿n 

i­inde ancak gºrebildim. Tarih derslerinde okuduĵumuz S¿mer krallarē, Babil kralē ¿nl¿ 
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Hamurabi'nin kanunlarēnēn taĸa kazēndēĵē anēt, firavunlarēn portreleri, Leonarda Vinci'nin 

Mona Lisa'sē, ¿nl¿ Ven¿s heykeli, en ºnemlileri. Bu arada Ege bºlgesinden Aydēn ilinden, 

Magnesia, Milet ve Didim antik kentlerinden getirilmiĸ ve ­ok b¿y¿k bir salonu dolduran 

kabartma ve b¿y¿k kolon par­alarē dikkat ­ekici. 

Pek ­ok ¿nl¿ tablolarēn yer aldēĵē Orsay resim m¿zesi, Paris Tarihi m¿zesi, Seramik m¿zesi, 

Moda M¿zesi, Uzakdoĵu sanat eserlerinin bulunduĵu Guimet M¿zesi, Pablo Picasso 

M¿zesi, bilim ve teknoloji m¿zelerié Saymakla bitmeyen m¿zeler. Gelmeden 2 g¿n Turizm 

B¿rosundan bir kitap­ēk aldēm, t¿m¿n¿ en azēndan isim olarak taradēm. Gezemediĵim ilgin­ 

2 m¿zeden de sºz edeceĵim, bunlarē ºĵrendiĵim g¿n bu m¿zeler kapalē idi. Biri Nissim de 

Camondo M¿zesi. Bu m¿zenin sahipleri Ķstanbul'dan Paris'e gº­m¿ĸ bir Yahudi aile. 

Ondokuzuncu y¿zyēlēn en ºnde gelen bankerlerinden biri, Karakºy ve Beyoĵlu'nda pek ­ok 

apartman ve hanēn sahibi imiĸ, dedeleri Sarayēn da katēldēĵē ­ok b¿y¿k bir tºrenle 1870'li 

yēllarda Haskºy mezarlēĵēna gºm¿lm¿ĸ, bug¿n mezar soyulmuĸ ve bakēmsēzé. 

Ķkinci gezemediĵim m¿ze, Paris'in kuruluĸundan bu g¿ne suyun ve su yapēlarēnēn tarihe ait 

m¿ze, benim ilk g¿n gezmem gereken bir m¿ze. Bu gidiĸimde ºĵrendim, Paris, Lutece ismi 

ile Roma tarafēndan 1. y¿zyēlda kurulmuĸ, ama ­ok az kalēntē bu g¿ne geliyor. Bir arena, bir 

hamam ve bazē temel taĸlarē 

Konya'yē d¿ĸ¿n¿yorum, o da alelade bir kasaba iken kale i­inde ºnemli yapēlarē ile bir Roma 

kenti olarak kurulmuĸ. Karĸēlaĸtērēyorum Konya, yani o zamanki adē ile Iconium ­ok daha 

muhteĸem, pek ­ok kitabe, kalēntē bug¿ne geliyor. Paris'te ­ok az, pek yazēlē bir ĸey de yok, 

gelen temel taĸlarēnē sayarak envantere almēĸlar. Biz ise bunlarē pek ºnemli bulmuyoruz. 

Paris'te tarihi kiliseleri gezdim, tabii baĸta Notre Dame, Saint Chapel, Fransēz krallarēnēn 

gºm¿l¿ olduĵu, Saint Denis ve Saint German kiliseleri. ¥zellikle Saint Chapel Paris'in kalbi 

sayēlan Sen nehri ¿zerindeki ada ¿zerinde. Krallarēn ibadet ettikleri bir yer, en ºnemli ºzelliĵi 

13. y¿zyēlda Ķstanbul'dan getirilmiĸ dini ikonalarēn ve objelerin oluĸu, baĸka tarihi bir olay 

gºz¿m¿n ºn¿ne geldi. Ķstanbul 1204 yēlēnda Latinler tarafēndan iĸgal ediliyor ve 1261 yēlēna 

kadar bu yºnetim s¿r¿yor, Ķstanbul, o zamanki adēyla Costantinople yaĵmalanēyor, yēkēlēyor, 

deĵerli tarihi ve dini anētlar Avrupa'ya gºt¿r¿l¿yor, bunun izini gºr¿yor ve ibretle inceliyorum. 

Napolyon Bonaparte'ēn gºm¿l¿ olduĵu Invalides M¿zesini geziyorum. Burasē aynē zamanda 

askeri m¿ze, en dikkati ­eken eserlerden biri Sultan 2. Beyazitôin ¿zeri yazēlē ve iĸlemeli 

miĵferi, m¿zenin en deĵerli eĸyalarēndan biri kabul ediliyor, bazen kapēda milliyet sorulup 

T¿rkiye'den gelenlere ºzel olarak germeleri ºneriliyor. 

Panteon (Ulusun tapēnaĵē, eski Yunan ve Roma'da t¿m tanrēlarēn tapēnaĵē) ºnce Paris'in 

kurtarēcēsē Azize Geneive adēna yapēlmēĸ bir kilise, Bu azize 5. y¿zyēlda Franklarē 

ºrg¿tleyerek ve Tanrē'ya dua ederek Paris korumuĸ ve kurtarēcēsē olmuĸ. Koruduĵu kiĸi de 

bize tanēdēk bir isim Hun Ķmparatoru Attila. Kilise i­inde tarih kitaplarēnda gºrd¿ĵ¿m¿z 

Attila'nēn at ¿zerinde b¿y¿k ĸahane,  bir tablosu bulunuyor. Burada ­ok tanēnmēĸ Fransēz 

yazarlarē devlet adamlarē gºm¿l¿, Jan Jacques Russo, Voltaire, Madam Curi'nin (tek ulusal 

kadēn kahraman), mezarlarēnē ziyaret ediyorum, Ķ­imden kendilerine sºz veriyorum, birer 

kitabēnēzē okuyacaĵēm diye.  

Paris kadēnlarē ve krali­eleri, sarayda, tablolarda, baloda kilisede aynē ĸekilde giyiniyor ve 

bizim ºl­¿lerimize gºre de hayli a­ēk giyiniĸ. Krali­e Marie Antoinette'nin hani halkēn a­ 

olduĵunu ºĵrenmesi ¿zerine niye pasta yemiyorlar dediĵi veya dediĵi kabul edilen 

krali­enin tanrēya yakaran heykeli var kilise i­inde, dikkati ­eken husus baloda olduĵu gibi 

gºĵ¿slerinin yarēsēnēn a­ēk olmasē. Bizim k¿lt¿rde kadēnlarēnēn kapalēlēĵē erdem, dinen 
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kendisinden istenen bir husus, Paris'te ise kadēnēn a­ēklēĵē tarihinden gelen doĵal bir olay, 

ben bunun Hēristiyanlēk ºncesi Franklarēn geleneĵinden geldiĵini sanēyorum. 

Paris'te trafikte ­ok farklē, yoĵun yolcu taĸēmasē metro ile yapēlēyor, caddeler genelde ­ok 

geniĸ, hal bºyle olunca yollarda trafik tēkanmasē yok. Birbirini kesen 14 metro hattē var, bazē 

istasyonlarda iki, ¿­ hat birbirini kesiyor. Bir biletle giriyorsunuz, istediĵiniz kadar i­erde hat 

deĵiĸtirebiliyorsunuz.  Metro 20. Y¿zyēlēn baĸlarēnda a­ēlmaya baĸlamēĸ, ¢ok ilgin­ Paris'te 

binalarda kullanēlan yapē taĸlarē yer altēnda a­ēlan galerilerden temin edilmiĸ, zamanla bu 

galeriler Metronun baĸlangēcē olmuĸ 

Paris'in merkezi koruma altēna alēnmēĸ, bu bºlgedeki mimari doku olduĵu gibi korunmuĸ. 

Eskiyen binalarēn yerine bizde olduĵu gibi yeni beton bina yapmamēĸlar. Batē tarafēnda ise 

Newyork'ta tarihin en b¿y¿k terºrist saldērēsēna uĵrayan binalar gibi modern bir Paris 

kurulmuĸ, binalar sanki maket yapar gibi oynanmēĸ dev La Grande Arch (B¿y¿k Ark) ve 

modern y¿ksek katlē binalar yapēlmēĸ, altēndan otoban ge­iyor, 21, y¿zyēlēn Paris'i.  

Kendimizi d¿ĸ¿n¿yorum. Konya geliyor aklēma, ºnemli tarihi bir Roma kenti, gerilemiĸ yēkēntē 

haline gelirken Sel­uklu eliyle cami, medrese, t¿rbelerle bezenerek yeniden inĸa edilmiĸ, 

bug¿ne kadar yēpranarak gelmiĸ, ĸimdi ne yapēyoruz, koskoca bir adayē kaldērēyoruz, yerine 

beton eski doku ile hi­ ilgisi olmayan koskoca hanlar, d¿kkanlar yapēyoruz, beĸ on tane 

daha yaparsak elimizle tarihi Konya kentini tarihe gºmeceĵiz. 

Paris'te t¿m resmi kurumlarēn kapēsēnda, parada pulda Fransēz devriminin simgesi ¿­ kelime 

gºr¿l¿yor. LIBERTE, EGALITE, FRATERNTE, H¿rriyet, Eĸitlik, Kardeĸlik. Burjuvanēn, 

iĸ­ilerin gº­menlerin oturduĵu semtleri gezdim. Acaba Parisli bu sºyleme uyuyor mu?. 

Burjuvanēn oturduĵu (kēzēmēn oturduĵu k¿­¿c¿k kat bu bºlgede) mahallelerde akĸamlarē 

sokakta ­ok az kiĸi var, onlarda bir Caf®'de kahve veya ĸarap i­iyor, yemek yiyor, yada 

evine ­ekilip kitap okuyor, ya da televizyon seyrediyor. Gº­menlerin mahallesine gidiyorum, 

¢inliler, Afrikalēlar, Araplar, Yahudiler, d¿nyanēn her yerinden gelen gº­menler sokaklarda, 

problemleri var, okuma alēĸkanlēklarē yok, oturduklarē yerler sēkēĸēk hepsi sokakta. 

Lokantalarē, kasaplarē ayrē,  M¿sl¿man kasabē, Koĸer lokanta (Yahudilerin dini geleneklerine 

uygun), ¢in, Tayland lokantasē hep yan yana.  

Paris'te Parisliden ­ok yabancē var, karēĸēk evlilikler var, ama bunu ayērt etmek zor, y¿zde 

10 oranēna yakēn Afrikalē yaĸēyor, Fransēz vatandaĸē, devlette memur, onun gibi giyiniyor, 

onun gibi kimi metroda bir kitap okuyor, ama derisi kara hemen Afrikalē olduĵu zenci olduĵu 

belli, ēsrarla zencileri ve onlarēn iliĸkilerini inceledim. Paris'te zenciye farklē davranēlēyor mu? 

Davranēlmēyor kanēsēna vardēm. 

T¿rkler ise Saint Denis semtinde oturuyor, T¿rk iĸyerleri var, ama son zamanlarda sayēlarē 

azalmēĸ, gene T¿rk kasap, manav, T¿rk yemeklerinin bulunduĵu lokantalar mevcut 

 

(30.10.2001 KONYA YENĶ GAZETE KIRKAMBAR) 
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2002 YILI 

M¦HENDĶSLĶKTE KIRK YIL  

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

Ķnĸaat Y¿ksek M¿hendisi-ĶT¦ 1962 Mezunu-Araĸtērmacē Yazar 

 

Bu yēl m¿hendislikte kērk yēlē doldurdum. Ķstanbul Teknik ¦niversitesinin 229. Kuruluĸ yēlēnda, 

ĶT¦ Rektºr¿ Sayēn Prof. Dr. G¿ls¿n Saĵlamer elinden mezuniyetimizin "Kērkēncē Yēl Plaketi"ni 

aldēk. Bizim i­in b¿y¿k mutluluk. Bu tºrende Ķnĸaat Fak¿ltesi'nin mezunlarē yanēnda ĶT¦'n¿n 

diĵer bºl¿mlerinin 40, 50, 60. yēl mezunlarē da bulunuyordu. 

Eski Cumhurbaĸkanē ĶT¦ mezunu Sayēn S¿leyman Demirel'in de katēldēĵē bu tºrenler 

medyada pek yer almadē veya ­ok kēsa haberle ge­iĸtirildi. Daha ­ok bu tºren ­ēkēĸēnda 

Sayēn Demirel'in tºrende yaptēĵē ºzl¿ konuĸmasēna deĵil; bankacē yeĵeninin zul¿m gºrd¿ĵ¿! 

ifadesine ve buna duyulan tepkilere daha ­ok yer verildi. 

ķ¿phesiz bu tºrende huzur vardē, mutluluk vardē, bir i­ hesaplaĸma vardē. Hizip­ilik, kavga ve 

i­ ­ekiĸme yoktu. Medya bunlarē haber yapēyor. Bu g¿nlerde ekranda yarē ­ēplak bir 

mankenin, gene yarē ­ēplak bir mankene attēĵē tokat vardē. Bu ­ok ºnemli olay dururken  

medya niye bºyle sessiz ve sakin bir tºrene yer verecekti. !!! 

Ama yaĸēm icabē ve bana mutluluk verdiĵi i­in bu tºreni ºnemsedim. Biz meslekte kērk yēlēnē 

dolduran ĶT¦ 1962 yēlē mezunu inĸaat m¿hendisleri kimleriz, nereden geldik, nasēl bir 

ºĵrencilik ge­irdik, kērk yēlēn ardēndan bir deĵerlendirmesini yapacaĵēm. 

Biz ĶT¦ Ķnĸaat Fak¿ltesi'ne ĶT¦'n¿n kuruluĸunun 189. yēlēnda, yani 1957 yēlēnda girmiĸiz.  

229. Kuruluĸ yēldºn¿m¿nde kērk yēl sonra pl©ket alēyoruz. 

T¿rkiye'nin en eski, teknik bilgi veren okulu olduĵu kabul edilen "M¿hendishanei Berri 

Humayun"un 1773 yēlēnda kurulduĵu kabul ediliyor. Batē, ºzellikle Fransa ºrnek alēnarak 

a­ēlēyor. ¥nce ordu i­in teknik subay yetiĸtirilmesi ama­lanēyor,. ¢ok daha sonralarē sivil 

m¿hendis yetiĸtiren "Hendesei M¿lkiye", ardēndan "Y¿ksek M¿hendis Mektebi" oluyor. 1944 

yēlēnda da Ķstanbul Teknik ¦niversitesi haline getiriliyor. 

Bizim zorlu bir sēnavēn arkasēndan girdiĵimiz Ķstanbul Teknik ¦niversitesi ve de en ­ok tutulan 

Ķnĸaat Fak¿ltesi 1957'li yēllarda en gºzde eĵitim kurumudur. Bir kalkēnma hamlesi 

baĸlatēlmēĸtēr. M¿hendislere ihtiya­ vardēr. Onlara ºzel 10195 sayēlē kararname ile y¿ksek 

¿cret ºdenmektedir. ĶT¦ b¿y¿k tercih sebebidir. Hele hele inĸaat fak¿ltesi i­in, en y¿ksek 

puanlarē almak gerekiyor.  

Bazē arkadaĸlarēmēz ilk hakkēnda buraya girmeye hak kazanmēĸtēr. Bazēlarē ise ilk yēl baĸka 

bir bºl¿m¿ kazanmēĸ, ikinci bir hamle ile Ķnĸaat Fak¿ltesi'ne girmiĸtir. ¥rneĵin ben ilk yēl 

Makine Fak¿ltesi'ni kazandēm ikinci yēl yeniden sēnava girerek Ķnĸaat Fak¿ltesi'ne transfer 

oldum. 

Giriĸ imtihanlarēmēz da ­ok deĵiĸik ve ilgin­. O yēllarda hen¿z dershaneler yok. Oturup sēnava 

kendiniz hazērlanēyorsunuz. Bu g¿nk¿ test usul¿ de hen¿z g¿ndemde deĵil. Matematik, fizik, 

kimyadan klasik problemler soruluyor ve onlarē ­ºz¿yoruz. Diĵer bir ºzellik de her ¿niversite 

kendi sēnavēnē yapēyor, merkezi sistem hen¿z yok.  

Anadolu, Ķstanbul ve yurt dēĸēndan ­eĸitli liselerden 170 arkadaĸ bir sēnav sonucu bir araya 

geliyor. Tabi ĸunu da belirtiyorum yabancē arkadaĸlarēmēz baĸta Kēbrēs, Yunanistan, Ķran, 

Suriye, Libya é vs den geliyor. Yabancē ºĵrenci kontenjanē % 10. Bu yabancē arkadaĸlarēn 

sēnavē bizden farklē ve kolay, T¿rk­e sēnavēndan ge­iyorlar. Kēbrēs'ta T¿rk Lisesi mezunu bir 
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arkadaĸ i­in, G¿m¿lcine'den gelen T¿rk kºkenli bir arkadaĸ i­in, Azeri kºkenli, Doĵu 

Anadolu'daki arkadaĸlardan daha temiz T¿rk­e konuĸan Ķranlē arkadaĸēmēz i­in bu pek 

problem olmuyor.  

Ķstanbul'da yabancē dilde eĵitim yapan kurumlar arasēnda, Fransēzca eĵitim veren 

Galatasaray Lisesi (Doĵan Ramazanoĵullarē, Nejat G¿l, Karahan Karahasan, Uslu 

Araboĵlu,), ve St. Joseph Lisesi (Ergin Tansuĵ, Nazaret Kasarcan) baĸta geliyor.  Fransēzca 

eĵitim veren liselerin eĵitiminin ĶT¦'n¿n giriĸ sistemi ile uyum saĵladēĵē, Ķngilizce eĵitim veren 

liselerinden ºĵrenci olmadēĵē dikkat ­ekici oluyor. 

Ķstanbul'da, T¿rk­e eĵitim veren Vefa Lisesi (Sayhan Bayoĵlu, Erhan Kēral, Erol Enacar, 

Bahaddin Obdan), Ķstanbul Erkek Lisesi (Hayati Erhan, G¿ngºr Ergin, S¿mer Sezer), 

Dar¿ĸĸafaka Lisesi (Mete Mutluoĵlu, Bulut Buharalē), Ķstanbul Atat¿rk Erkek Lisesi (Sezai 

Yēlmaz) ve diĵer Ķstanbul liselerinden mezun arkadaĸlar baĸē ­ekiyor.  

Diĵer arkadaĸlarēmēz Anadolu'nun ­eĸitli liselerinden geliyor. Tabii baĸta Ķzmir geliyor. Ķzmir 

Atat¿rk Erkek Lisesi'nden (¥m¿r ¥nder, Mehmet Tabaĵ, Cihan ¦nal, Erseli Ersoy, Mehmet 

Cengiz, Soysal Arēkan,), Ķzmir Namēk Kemal Erkek Lisesi'nden (¥nder Daĵēstan, Murat 

Merzeci) gelenler ºnemli bir grubu oluĸturuyor. 

Anadolu'daki liselerden, benim mezunu olduĵum Konya Lisesi, 6 kiĸi ile baĸē ­ekiyor (Hasan 

Ali Acar, Atalay Tarhan, Habip Sandēk­ē, Tuncay Orhan, m¿teveffa Muammer ¥z¿can ve ben 

Mehmet Bildirici). Kayseri Lisesi (Mehmet Ķndap, Arif Mirap, ¥mer Eraslan), Elazēĵ Lisesi 

Rana Ekici, Turgut ¥zmen, Cemil Din­), Antalya Lisesi (Mustafa G¿r, G¿ngºr Eroĵlu), 

Ankara ve Eskiĸehir'deki liseler ºnde geliyor. Bizim Konya Lisesi grubuna baĸka liselerden 

mezun olan ve Konyalē olan, Mustafe G¿r, S¿mer Sezer, Veyis Ceylan'ēn eklenmesi ile 

Konyalē grubu dokuza ulaĸēyordu. 

Batē Trakya'dan Mehmet Rayf, Hilmi Mehmet, Rēdvan Abdurrahman, m¿teveffa Mesut 

Abdullah, Kēbrēs'tan Attila ķevket ¢aydamlē, Necati Ahmet Ayhan, Enver Aydemir, G¿ner 

Kaĸif bulunuyordu. Ķranlē g¿zel T¿rk­e konuĸan Yadullah Bahriye, yanēnda Suriye, ¦rd¿n'den 

arkadaĸlarēmēz vardē. Filistinli Ahmet isimli bir arkadaĸēmēz hi­ bilmediĵi T¿rk­e sēnavēnē ge­ip 

¿niversiteye giriyor, ­ok ­alēĸarak T¿rk­e ºĵreniyor ve 5 yēl i­inde bizimle birlikte mezun 

oluyor. 

Cemaat mensubu arkadaĸlarēmēz arasēnda, ­ok ­alēĸkan Rum Zaĵrofyan Lisesi mezunu 

Mihail Zizopulos, Ermeni cemaatinden da Nazaret Kasarcan bulunuyordu. Yahudi 

cemaatinden arkadaĸēmēz mevcut deĵildi. 

Okulumuz Taksim'de TAķKIķLA binasē, y¿ksek tavanlē, geniĸ koridorlu, Mimar Balyan 

tarafēndan kēĸla binasē olarak yapēlmēĸ, ĸahane bir bina. Mimarlēk ve Ķnĸaat Fak¿lteleri 

burada, bu iki fak¿ltenin sēnērēnda tanrē­a Ven¿s heykeli yer alēyor. T¿m hatēra fotoĵraflarēnē 

burada ­ektirirdik. 

Sēnēflar olduk­a geniĸ, ºn sēralar sēnēfēn kuĸlarēnēn (­alēĸkan!) yerleri, burada yer kapmak i­in 

alaca karanlēkta gelip yer tutmak gerek. Arkalar yaylalar, havadar, hocanēn gºz¿nden uzak. 

Hocalarēmēzla yakēn iliĸkimiz yok. O g¿nk¿ ¿niversite anlayēĸē hoca anlatēr, anlayan anlar, 

anlamayan anlamaz. T¿rkiye'nin ilk ve ¿nl¿ betonarme hocasē Ordinary¿s Profesºr olan bir 

hocamēz bu anlayēĸla ders anlatērdē. Biz de uyuklar baĸka iĸlerle uĵraĸērdēk.  

Ama ­ok deĵerli hocalarēmēz da vardē. Mukavemet hocamēz Prof. Dr. Mustafa Ķnan, Prof. Dr. 

Orhan ¦nsa­, Prof. Dr. Hamdi Peynircioĵlu, Do­ent Adnan ¢akēroĵlu, Do­ent Selma Soysal, 

ve diĵerleri, bug¿n bu hocalarēn ºĵrencisi olmakla gurur duyuyorum. 
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Bu arada bazē dersleri hocalarēmēzēn yazdēĵē kitaplardan ­alēĸērdēk. Bunlarēn baĸēnda Ahĸap-

¢elik ve Kanalizasyon hocamēz Abdullah T¿rkmen, Topoĵrafya hocamēz Said Yasar gelirdi. 

Bizden ºnceki kuĸaĵēn hocalarēnēn b¿y¿k bir kēsmēnēn yabancē, Avrupalē olduĵunu biliyorum. 

Bizim dºnemimizde Tasarē Geometri hocasē Prof. Hans Horninger idi, T¿rk­e ders anlatērdē. 

Kēsa bir s¿rede Hidrolik dersine Schlahermayer geldi. Ders Almanca anlatēyor, asistan 

T¿rk­e'ye ­eviriyordu. 

O yēllarda T¿rk­e teknik kitap hi­ yoktu. Olsa da Fransēzca idi. Fransēzca bilenler ise ­ok az 

sayēda idi. Onun i­in derste not tutmak esastē. Not tutarak da dersi derste yarē yarēya 

ºĵreniyorduk. ¦niversitede o yēllarda yabancē dile ºnem verilmiyordu. ¥rneĵin Ķngilizce 

dersleri ­ok yetersizdi. 

Ķlgin­ bir hocamēz da bize Makine dersine gelen ve tane tane ders anlatan ve daha sonra 

politikaya atēlan, partiler kuran ve kurduĵu partiler defalarca Anayasa Mahkemesi tarafēndan 

kapatēlan, T¿rkiye'yi orta­aĵa gºt¿rmeye ­alēĸan, ama baĸaramayan Prof. Dr. unvanēna 

sahipti. Keĸke bºyle bir hocam olmasaydē diyorum.  

Sēnēfta yaĸlē 5-6 civarēnda yaĸlē aĵabeylerimiz vardē. Bunlardan ­ok saygē duyduĵumuz 

Ķbrahim Aĵabey, Ordu'da y¿zbaĸē iken istifa edip yeniden ºĵrenci oluyor Parlak bir istikbal 

temini i­in. Biz gen­lere taĸ ­ēkartan bir ­alēĸma sergiliyor. Nereden bilsin y¿zbaĸē kaldēĵēnda 

­ok daha fazla ºzl¿k haklarē elde edeceĵini !! . 

Bir diĵer aĵabeyimiz ĶT¦ Elektrik Fak¿ltesi 1952 mezunu Kemal Kayserilioĵlu idi. Bizimle 

birlikte ikinci fak¿ltesini bitirdi. Bir diĵeri bizden 20 yaĸ b¿y¿k Ali Vefa Kēlē­, babamēz yaĸēnda 

idi. 

ķ¿phesiz en renkli hayatē olan aĵabeyimiz Nevzat Haner idi. Evli barklē, ­ocuk sahibi idi. 

Ķkinci eĵitim i­in aramēzda idi. Baĸarēya ulaĸmak i­in her yolu denerdi. Kopya ­ekmek, 

yalvarmak, ºdevini para ile yaptērmak, yoklamada para ile yerine adam koymak sēkēĸtēĵēnda 

baĸvurduĵu yºntemlerdi. Bunda da baĸarēlē oldu sayēlēr, herkesten ºnce Haziran da mezun 

oldu ! 

Ķnĸaat m¿hendisliĵi erkek mesleĵi olarak bilinir. Ama sēnēfēmēzda iki de kēz arkadaĸēmēz var. 

ķen (Gºray) S¿l¿n, ve Demet Erdem. Bu iki hanēm arkadaĸēmēzla meslek hayatēnda ve 

toplantēlarēmēzda hep birlikte olduk. 

O yēllarda ºĵrenim ­ok sakindi. Politika yoktu. Daha doĵrusu politika 1960 yēlē baĸēnda, 27 

Mayēs ºncesi esmeye baĸladē. Bir arkadaĸēmēz, Suzi Ertem politik konuĸmalar yapardē. 

Cumhuriyet Halk Partisi paralelinde konuĸurdu. Sonra tam tersi d¿ĸ¿ncelere yºneldiĵini 

gºr¿yoruz. Bir ka­ arkadaĸēmēzda bug¿nk¿ kºkten dinci partilerin fikirlerini savunurdu. Veysel 

isimli arkadaĸēmēz, matematikte ­ok iyiydi, iyi bir derece ile girmiĸti. ¢ok iyi matematik 

bilgisinden ºt¿r¿ ¿nl¿ bir Fransēz matematik­inin adē takēlmēĸtē. Ama gene de o fikirlerin 

arkasēnda oldu. 

Arkadaĸlarēmēzēn bir kēsmē Ķstanbullu ve evlerinde kalēyordu. Biz Anadolu'dan gelenler yurtlarē 

tercih ediyorduk. ¥rneĵin ben Konyalē arkadaĸlar Aksaray'da bulunan "Konya Talebe 

Yurdu"nda kalēyorduk. ¥ĵle yemeklerimizi G¿m¿ĸsuyu'ndaki yemekhanede yerdik. 

Taĸkēĸla'dan buraya kestirme gitmek i­in ĸimdi olmayan bir vadiden ve duvarlardan atlayarak 

lokantaya giderdik. 

Okulumuzun Taksim'de oluĸunun ­ok b¿y¿k avantajlarē vardē. T¿rkiye'nin en kaliteli filmleri 

Beyoĵlu sinemalarēnda idi. Futbol sevenler i­in Dolmabah­e'deki Mithatpaĸa stadyumu 

hemen yanēmēzda idi. 
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Bºyle g¿zel anēlarla 1962 yēlēnda ĶT¦ Ķnĸaat Fak¿ltesinden mezun olduk. 1957 yēlēnda giriĸ 

imtihanlarēnda en ­ok puan alan ve onlarla gurur duyduĵumuz ilk 7 arkadaĸēmēz ĸºyle: Murat 

Merzeci, Sezai Yēlmaz, Mehmet Ege Ergin, ¥m¿r ¥nder, Mahir Ke­eci, Turgut ¥zmen, 

Mehmet Tabaĵé. 

¦st derece ile mezun olan 7 arkadaĸēmēzda ĸºyle: Hayati Erhan, Turgut ¥zmen, Ķlhan 

¢e­en, Sayhan Bayoĵlu, Fevzi Konan, Sezai Yēlmaz, ¥m¿r ¥nder,é.. 

¢eĸitli iĸlere giriĸtik. ¢oĵumuz serbest ­alēĸarak yapē ve proje ¿retti. Bir kēsmēmēz kamuda 

­alēĸtē. Hi­ birimiz politikaya girmedi. Bu g¿zel g¿nleri unutmamak i­in devamlē bir arada 

olduk. Bu konuda Ankara'da ­alēĸan NECDET ERSOY arkadaĸēmēz ºnc¿ oldu, baĸkanēmēz 

oldu, toplantēlar d¿zenledi, bizlere hep haber verdi. Bu sayede sosyal baĵlarēmēz ve 

birlikteliĵimiz devam etti.  

Deĵerli ĶT¦ Rektºr¿ Sayēn G¿ls¿n SAĴLAMER ve ortaya koyduĵu organizasyon sayesinde 

yaklaĸēk 100 arkadaĸēmēz 10.05.2002 tarihinde 40. Yēl Tºrenleriônde buluĸtuk. Anē kitabēmēzē 

aldēk. Emeĵi ge­enlere teĸekk¿rler.  

Mail: mehmet_bildirici@yahoo.com 

 

(ĶT¦ DERGĶSĶ 2002 KASIM SAYI 39 DA YAYINLANDI) 

 

 

Mehmet Bildirici ĶT¦ Rektºr¿ Prof. Dr. G¿ls¿n Saĵlamerôden 40.yēl pl©ketimi alērken 

  

mailto:mehmet_bildirici@yahoo.com
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2002 TEMMUZ AYINDA ¢APA TIP FAK¦LTESĶNDE  

PROSTAT AMELĶYATI OLDUM 

SIKINTILI BĶR YAZ 

 

2002 yēlēnda ķiĸli Eftal Hastenesinde check-up yaptērdēm. Gayem ĸeker, kolestrol 

yºn¿nden idi. Ama iyi bir doktora rastladēm, ¿rolojiye de git dediler. Gittim elle 

muayenede sertlikler buldular ve prostattan 12 par­a aldēlar. Bunlardan 3 adedi 

patolojide kanserli ­ēktē.  

Prostatēn alēnmasēna karar verildi. ¢apa Tēp Fak¿ltesinde ameliyat oldum. Sondalē 

olduĵu i­in sēkēntēlē bir ameliyat idi. Doktorum Prof. Dr. Murat Tun­ idi, ­ok iyi bir 

insandē, beni saĵlēĵēma kavuĸturdu, daha sonra muayenesine de gittik. Bu ameliyatta 

eĸimin ­ok yardēmēnē gºrd¿m. Ameliyatēm 7 saat s¿rm¿ĸ, 15 g¿n¿n ¿zerinde 

hastanede yattēm. 

Ancak iĸeme yºn¿nden tam saĵlēĵēma kavuĸamamēĸtēm. 2003 yēlēnda galiba Nisan 

ayēnda aniden ­iĸ yapamaz oldum, ani bir tēkanma oldu, ¥zlem hemen acile gºt¿rd¿. 

Bunun ¿zerine ­ok k¿­¿k bir operasyon yapēldē, hastanede yatmadēm. Bu k¿­¿k 

operasyon beni bu yºnden tam saĵlēĵēma kavuĸturdu. 

Ama bu arada Konyaôda ºnemli geliĸmeler oldu. 2002 yēlēnda kayēnpederim Zeki 

¥zdemir aramēzdan ayrēdē. Konyaôya cenazesine gidemedim. 

17.04.2003 de anam Nesibe Bildiriciôyi kaybettim, ikinci operasyona denk geldi, 

onunda cenazesinde bulunamadēmé.. 

Prostat bezinde gºr¿len kanser sē­ramamēĸtē, kemoterapi olmadēmé. 

Vucudumdaki bir vida alēndē, kazēnmadan seks yºn¿nden bazē kayēplarēm oldué 

Ama 2015 itibariyle yaĸamēma devam ediyorumé 

Bu arada maalesef denize giremiyorumé. 

 

 

Mehmet Bildirici ge­liĵi 
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2003 YILI 

ANAM NESĶBE BĶLDĶRĶCĶ'YĶ KAYBETTĶM (1920-2003) 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

17 Nisan 2003 g¿n¿ anam Nesibe Bildirici'yi kaybettim. Bir yēl aĵēr hastalēktan sonra 

83 yaĸēnda hayata veda etti. Ben biyolojik olarak onun bir par­asēyēm. ¥l¿m¿ bende 

etki yaptē. Diĵerleri gibi fed©kar bir ana idi. ķair olsam ĸiir yazar, ressam olsam onu 

renk ve desenle anlatērdēm. M¿zikolog olsam notalarla bir ĸeyler sºylerdim. Ben 

bunlardan hi­ biri deĵilim, ama araĸtērmacēyēm, bir ka­ c¿mle ile onu size 

anlatacaĵēm. Bu ĸekilde bir Anadolu, bir Konya kadēnēnēn bazē ºzelliklerini ortaya 

koyacaĵēma inanēyorum. 

1920 yēlēnda doĵdu. Babasē Semerci Ķbrahim Efendiôyi hi­ tanēmadē. ¢¿nk¿ babasē 

oturaktaki bir kadēn y¿z¿nden bir kaza kurĸunu ile o doĵmadan 7 ay ºnce ºlm¿ĸt¿. 

Annesi Emine kēzēnē dedesi yanēnda bērakarak baba evine dºnd¿. Dedesi Semerci 

Hacē Ali Efendi, bakkaldē, hali vakti yerindeydi. Nesibe'nin okul ­aĵē gelmiĸti. "Dede 

mahallede birlikte oynaĵēmēz Ahmet okula baĸladē, beni de gºnder" ikazēna "Git 

oradan kēzlar okula mē gider?" deyivermiĸ onu okula gºndermemiĸti. Halbuki okul ­ok 

yakēndē, Cumhuriyet h¿k¿metince yeni yapēlmēĸ "Hakimiyeti Milliye" ilkokulu idi. Ama 

Nesibe daha sonra, yēllarca kurslara giderek yeni yazēyē ve kuran okumak i­in eski 

yazēyē biraz ºĵrendi. 

Nesibe gen­ kēz iken burnunda et oluĸur. O tarihlerde hastalēklarēn hen¿z hastane de 

tedavi edileceĵi pek bilinmez, koca karē ila­larēna baĸvurulur. Annesi bu konuda 

komĸularē Ayĸe Ablaôya baĸvurur, o da cēva buĵu solutur, ºlmez ama ciĵerlerini 

hastalar. Teyzesinin yol gºstermesi ile Konya'da faaliyette olan Devlet Hastanesi'ne 

baĸvururlar, burundan eti ameliyatla aldērērlar. Nesibe Tēp d¿nyasē ile tanēĸēr, daha 

sonra ­eĸitli hastalēklarla karĸēlaĸēr, Konya, Ķstanbul ve Ankara'da pek ­ok tedavi 

gºr¿r, pek ­ok T¿rkiye'nin en tanēnmēĸ profesºrlerine muayene olur. Kuvvetli bir 

yaĸama azmi vardēr. Verilen ila­larēnē tam zamanēnda alēr, denilenleri yapar, uzun 

yaĸamayē baĸarēr. 

Evlenme ­aĵēna gelince annesinin ¿vey oĵlu Kebap­ē Nazēm ile evlenir, yani annesi 

aynē zamanda kayēnvalidesi olur. Tek kēzdēr. Annesi 1984 yēlēnda yanēnda ºl¿r, 2-3 yēl 

yatalak hasta iken ona bakar. 

Nesibe eĸinin kazancē yetiĸmediĵi i­in, evin masraflarēna katkē i­in, ºnceleri annesi ile 

tezg©hta ­ul dokurdu, daha sonralarē dantel ºrmeye baĸladē. Tabi baĵ ve bah­e iĸleri 

de hep vardē. 1965 yēlēnda ilk torunu olduĵunda kolundaki kēlcal damarlarda ĸiĸme 

oldu. Danteli bēraktē. ķiĸ kolunu yukarēya asarak yaĸamēnē devam ettirdi. 

Nesibe ­ok disiplinli idi, mutfaĵēnēn tavasēnē kimseye, gelinlere ve bize dahi 

bērakmadē. Her iĸi kendi disiplini ile isterdi. Hen¿z daha oĵullarēnē evlendirmediĵi 

1957 yēlēnda Konya'da Devlet Tiyatrolarēônca "IV. Murat" ile ilgili bir tiyatro oyunu 

sahnelendi. Lise ºĵrencisi olarak Tiyatro ile tanēĸtēĵēmēz bu oyunda padiĸahēn annesi 

Kºsem Sultan ­ok otoriter ve disiplinli bir kadēndē. Oyunda Padiĸah ona hep "Valide" 
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diye hitap ediyordu. Biz de bu oyunla bir paralellik kurarak kendisine "Valide" dedik. 

Ama bu hitabē o hi­ kabul etmedi.  

Dayēsē ile Hacca gitti, Hacē oldu. Yataĵa baĵēmlē olduĵu son g¿nlerinde ­ok sevdiĵi 

torunu Yar. Do­. Dr. ¥ztuĵ Bildirici hep yanēnda oldu. Valide 83 yēllēk bir yaĸamēnēn 

ardēndan,  5 torunu ve iki, ikinci kuĸak torununu gºrd¿kten sonra hayata veda etti. 

 

( NĶSAN 2004 ¢AĴRI) 
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2004 YILI 

AKYAKAôDA ĶLK SERGĶM 

 

 

Sergide Teoman ¦n¿san & Nail ¢akērhan 

 

Sergide Halet ¢ambel & Fahamet ¦n¿san 

(Geniĸ bilgiler ve fotoĵraf Web Sitesinde) 
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EFESTE YAPILAN CURA AQUARUM IN EPHESOS TOPLANTISINA KATILDIM 

02-10 EKĶM 2004 

Ķkincisine katēldēĵēm bu Uluslararsē konferansa ­oĵunluĵu yanabcē olmak ¿zere T¿rkiye 

¦niversitelerinden pek ­ok Profesºr ve arkeplog katēldē. Teorik dersler dēĸēnda Priene, 

Laodikya (Denizli), Hierapolis (Pamukkale), Bergama gibi antik kentler gezildi. 

¥zellikle Efes Celsus antik kitaplēĵēnda ve Hierapolisôte klasik m¿zik eĸliĵinde verilen 

kokteyller unutulmazdē. Burada verilen t¿m bildiriler iki cilt halinde yayēnlandē 

Ben bu toplantēda Caria bºlgesi ile ilgili bir poster sundum.  

ñTHE CĶSTERN AND AQUEDUCT OF ANCIENT CARĶA AT CERAMOSò 

ñESKĶ KARĶAôDA CERAMOS ANTĶK KENTĶNDE SU DEPOSU VE SUYOLUò 

Bildirinin t¿m¿ne Web sitemden bildirilier bºl¿m¿nden ulaĸēlabilir (T¿rk­e/1.3) 

 

Mehmet Bildirici Efeste 

 

Efes toplantēsēnda sunduĵum poster 
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2005 YILI 

BODRUM GEZĶSĶ 

Akyakaôdan ­eĸitli defalar g¿n¿ birliĵine gelmiĸ ve ailecek gezmiĸtik. Ama bu geziler 

yorucu oluyor ve Bodrumôu tanēmama yetmiyordu. 

2005 yazēnda ºnce tek geldim, ¥ĵretmen 2 g¿n evinde kaldēm, Bodrum Kalesiôni, 

Helenistik amfitiyatroyu inceledimé 

Bu arada ĶT¦ den sēnēf arkadaĸēm beni bir akĸam balēk lokantasēnda aĵērladē.  

Bu defa bir baĸka arkadaĸēmē Mehmet T¿rkyēlmazôē aradēm, evine davet etti, evi 

G¿m¿ĸl¿kôte idi. G¿m¿ĸl¿k(Myndos) Halicarnassusôtan (Bodrum) diĵer bir antik kent 

ama daha k¿­¿k kent. Adasēnē bazē eskiden gelen kalēntēlarē gezdik, sonra 

Akyakaôdan ailemi istediler, onlarda geldi, birlikte hem tatil ve hemde Bodrum ve 

­evresini daha iyi anlamaya ­alēĸtēm 

 

 

G¿m¿ĸl¿k (Myndos) Mehmet T¿rkyēlmaz ile 
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2006 YILI 

KONYA LĶSELĶLERĶN BODRUM GEZĶSĶ 2006 

 

Biz Konya Liseliler Ķstanbulôda Yaĸat Manavôēn yaptērdēĵē KORUKENT tesislerinde 

­eĸitli defalar bir arada olduk. 2006 yēlēnda Mayēs ayēnda Bodrumôda buluĸmaya karar 

verdik. 

D¿zenleyen arkadēĸēmēz Rēza Durakbaĸē idi, ben biraz erken gel bana yardēmcē ol 

dedi, bir g¿n ºnceden gittim. Rehber eĸliĵinde Bodrumôda karada ve denizde ­eiĸtli 

geziler yaptēk. Rehberimiz eski Bodrum M¿ze M¿d¿r¿ Oĵuz Alpºzen idi. Bu vesile ile 

bende kēsa bir tarih­e hazērladēm, t¿m Liseli arkadaĸlara ulaĸtērdēm 

 

BODRUM TARĶHĶ 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

Bu gezimizde bir g¿n¿m¿z¿ antik Halikarnassos kentinin kalēntēlarē i­inde ge­irdik. 

Rehberimiz eski M¿ze M¿d¿r¿ Oĵuz Alpºzen ­ok uzun a­ēklamalar yaptē. Yazlēĵēmēn 

Gºkovaôda olmasē dolayēsēyla ­evrenin tarihini araĸtērmēĸ bir kiĸi olarak ben de ĸºyle 

kēsa bir ºzet vermek istiyorum. 

Antik ­aĵlarda Aydēnôēn g¿neyi ile Muĵlaônēn Fethiye ¿zerindeki kuzey bºl¿m¿ Karya 

bºlgesi olarak bilinir. Bu bºlgede ilk bilinen halk kendi dilleri ve gelenekleri olan 

Karyaôlēlardēr. ¢ift aĵēzlē balta onlarēn sembol¿d¿r. ¥nceleri Karyalēlar en b¿y¿k Karya 

kenti olan Milasôēn ºnderliĵinde baĵēmsēz kentler olarak yaĸamēĸlardēr. Bu dºnemde 

Halikarnassos ºnemli bir kenttir. Tarihin babasē olarak bilinen Herodot (M.¥ 484-425) 

Halikarnassos doĵumludur. Tarihin ilk kadēn Amirali sayēlan I. Artemisia, Atinaôya 

karĸē Persler yanēnda deniz savaĸlarēna katēlmēĸtēr. Tēbbēn babasē olarak bilinen 

Hippokrates (M.¥ 460-372) ise bir kuĸ u­uĸu ºtede Ķstankºy (Cos) Adasēônda 

d¿nyaya gelmiĸtir.  

Uzun s¿ren Pers savaĸlarē ardēndan bºlge ikinci defa (M.¥.387) Pers egemenliĵine 

girmiĸtir. Aslēnda bir Satrap (vali) olan, Milasôta h¿k¿m s¿ren Mausolos Pers krallarē 

ile ­ok iyi diyalog kurarak baĵēmsēz bir kral gibi hareket etmiĸ, baĸkentini M.¥ 367 

yēlēnda Milasôtan Halikarnasôa taĸēmēĸ, onu yeniden inĸa etmiĸtir. Kral Mausolos M.¥ 

377-353 yēllarēna bºlgeyi eĸi ve kēz kardeĸi II. Artemisia ile birlikte yºnetmiĸ, 

Halikarnassosôu d¿nyanēn en ºnde gelen kentleri arasēna sokmayē baĸarmēĸtēr. 

Kendisi Karyalē, Perslerin valisi olduĵu halde bºlgeye Helen uygarlēĵēnē getiren 

Mausolosôun en b¿y¿k eseri antik ­aĵēn yedi harikasēndan biri olan yaklaĸēk 50 m 

y¿ksekliĵinde anēt mezarēdēr. Bu anētta dºnemin en ºnde gelen heykel sanat­ēlarē 

gºrev almēĸtēr. Eĸinden sonra Satrap olan II. Artemisiaôda (M.¥.353-351) hem anētē 

tamamlamēĸ ve Rodosôa karĸē deniz zaferi kazanan tarihin ikinci kadēn amirali 

olmuĸtur. Kentin surlarē ve tiyatrosu kentin gºrkemini sergilemektedir. 

M.¥. 334-333 yēllarēnda B¿y¿k Ķskender tarafēndan Pers hakimiyetine son verilmiĸ, 

Halikarnassos Ķskenderôin generalleri tarafēndan kurulan imparatorluklar i­inde 

kaybolmuĸtur. Daha sonra Roma dºneminde gene parlak dºneme giren kent 2. 

y¿zyēl ortalarēnda Roma yºnetiminin kaosa s¿r¿klenmesi, depremler ve ­ok uzun 
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s¿ren bir veba salgēnē sonucu ­evre kentlerin ­oĵu gibi hēzlē bir gerileme dºnemine 

girmiĸtir. 

Dºrd¿nc¿ y¿zyēlda bºlgeye Hēristiyanlēk girmiĸ, 13. y¿zyēl sonlarēnda ise Menteĸe 

Oĵullarē ile M¿sl¿man T¿rklerin yºnetimi baĸlamēĸ, Karya bºlgesi Menteĸe olmuĸ, 

Grek­eônin yerini T¿rk­e, Hēristiyanlēĵēn yerini M¿sl¿manlēk almēĸtēr.  

Daha sonra Osmanlē yºnetimine giren bºlgede Bodrum kalesi yaklaĸēk 1400ôl¿ 

yēllarda Saint Jean ĸºvalyelerine verilmiĸtir. ķºvalyeler Hēristiyanlēĵēn kurucularēndan 

Saint Petrum adēna antik liman ¿zerine, 1300ôl¿ yēllarda deprem sonucu yēkēlan Anēt 

mezarēn taĸlarēnē da kullanarak bug¿nk¿ gºrkemli kaleyi inĸa etmiĸlerdir. ķºvalyeler 

­evreye deĵil sadece kaleye hakim olmuĸlar, t¿m temaslarē Rodos ve Avrupa 

devletleri ile olmuĸ, tabir caizse kale yºnetimi Avrupalē devletlerinin bir koalisyonu 

haline gelmiĸtir. 

Kanuni Sultan S¿leyman tarafēndan 1522 yēlēnda Rodosôun alēnmasē ¿zerine kalede 

Osmanlēlara teslim edilmiĸ ve ĸºvalyeler Malta adasēna gitmiĸlerdir. Bodrum Kalesi 

Osmanlē topraĵēna katēlan son Hēristiyan yºnetimidir. Kalenin d¿ĸmesi ile bºlgede 

tam g¿venlik saĵlanmēĸ, ancak bu defa Petrum isminden Bodrum ismini alan kent 

unutulmaya y¿z tutmuĸtur. Takié Cumhuriyetin ilk yēllarēnda ĸair, yazar Cevat ķakir 

Kabaaĵa­ôēn buraya s¿rg¿ne gºnderilmesine kadar. 

Ķki yēllēk s¿rg¿n¿n ardēndan Bodrumôa yerleĸen Halikarnas Balēk­ēsē ismini alan Cevat 

ķakir Kabaaĵa­ (1890-1973) Bodrumôun tanētēmē i­in kollarē sēvar. Geniĸ aydēn 

­evresi, ­oĵu Girit gº­meni olan halkēn yabancēya sēcak yaklaĸēmē ile Akdeniz 

sahillerinin turizme a­ēlmasēnda Bodrum baĸē ­eker. Bu g¿n ikbinli yēllardan sonra 

T¿rk aydēn ve sanat­ēlarēnēn yanēnda yabancē se­kin kiĸilerinde tercih ettiĵi, modern 

tesis ve otelleri ile d¿nyanēn tekrar gºz bebeĵi olur. 

Mehmet Bildirici 

VE SALMAKĶS 

Toplantēmēz Salmakis otelinde yapēldē. Otel antik limanēn hemen batēsēnda Bardak­ē 

koyunda idi. Bardak­ē koyunun antik ­aĵlarda ismi Salmakis idi. Salmakis o ­aĵlarda 

yaĸadēĵēna inanēlan g¿zel bir su perisidir. Bu koyda y¿zer ve bu koydaki pēnardan su 

i­er.  

Salmakis burada y¿zerken gen­ g¿zel ve yakēĸēklē bir delikanlēya ©ĸēk olur. Ona 

tutulur ama aĸkēna karĸēlēk bulamaz ve onun cezalandērēlmasē i­in tanrēlardan yardēm 

ister. Tanrēlar onun yakarēĸlarēna kulak verir ve her ikisini bir bedende birleĸtirir. 

Erkeĵin g¿c¿ ile kadēnēn g¿zelliĵi bir v¿cutta olur. Hermafrodit ortaya ­ēkar. Tanrēlar 

gen­ delikanlēyē ºd¿llendirmiĸ midir? Yoksa cezalandērmēĸ mēdēr? Bilinmez 

Mitolojide ºvg¿ ile sºz edilen yaratēk aynē anda kadēn ve erkeĵin seks ºzelliklerini 

taĸēr, ger­ekte Hermafrodit gene mutsuzdur. Bug¿n ise Hermafroditôlik (­ift cinsellik) 

tedavi edilmesi gereken bir tēp olayēdēr. 

Bardak­ē koyunun suyu ve denize girmek i­in koyu ­ok ¿nl¿d¿r. Son g¿nlerini 

Bodrumôda ge­iren ve onun tarihine renk katan, evi bug¿n M¿ze olan Sanat G¿neĸi 

ZEKĶ M¦REN, ne hikmettir bilinmez en ­ok Bodrumôda Bardak­ē koyunu, Bardak­ē 

suyunu sever.   
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Bug¿n antik hik©yelerin anlatēldēĵē Bardak­ē koyunda bir ­eĸme vardēr ki ­ok dikkat 

­ekicidir. !!!! 

ZEKĶ M¦REN DĶLEK ¢EķMESĶ 

 

 

Mehmet Bildirici Antik­aĵēn yedi harikasēndan biri olan ve bug¿n sadece temelleri 

gºr¿len ¿nl¿ Mausolos anēt mezarēnēn maketi ºn¿nde  

 

Bodrumda Herodot heykeli 
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AKYAKA SERGĶSĶ 2006 

2004 yēlēnda a­tēĵēm ñIDYMADAN G¥KOVA AKYAKAôYAò sergisi daha geliĸtirilerek 

28.07.2006 tarihinde geliĸtirilerek tekrar a­ēldē. 

Geniĸ bir kitle izledi, ziyaret­ilerin gºr¿ĸleri bir defterde toplandē. 

 

 

Sergi A­ēlēĸē 

 

Sergiyi ¿nl¿ Yazar Oktay Akbal ve eĸi Ayla Akbal da ziyaret etti 
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2007 YILI 

TARĶHĶ SORGULAYAN BĶR TURĶST G¥Z¦ ĶLE ¦RD¦N  

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

01-09 Nisan 2007 tarihleri arasēnda ¦rd¿nôde ger­ekleĸen Uluslararasē ñCURA 

AQUARUM in PETRAò isimli konferansa katēldēm. Konferansēn konusu ñAntik ¢aĵda 

Su M¿hendisliĵiò idi, ismine yakēĸēr bir antik kent olan Pertaôda yapēldē. 1991 yēlēndan 

bu yana amatºr ama sēkē bir disiplin i­inde takip ettiĵim bu konuda benim katēldēĵēm 

bu seri konferanslardan ¿­¿nc¿ toplantēdēr. Daha ºnce 2004 yēlēna Efesôte, 2001 

yēlēnda ise Ķsrailôde yapēlmēĸtē.  

Toplantēya katēlan yaklaĸēk 100 kiĸiden 70ôi Almanyaôdan 30ôu diĵer ¿lkelerden idi. 

T¿rkiyeôden katēlan tek kiĸi ben idim. Toplantēnēn d¿zenleyicisi 1994 yēlēndan bu yana 

tanēĸēk olduĵum ve diyalogumu s¿rd¿rd¿ĵ¿m Prof. Dr. Henning Fhalbusch idi. 

Toplantēya katēlan yaklaĸēk 15 civarēnda aĵērlēklē olarak inĸaat ve hidrolik hocasē vardē. 

Toplantēda aĵērlēklē olarak tarihi su yapēlarē ve bununla ilgili yerler gezildi. Benim i­in 

­ok yararlē olduĵunu sºyleyebilirim. 

Ben burada geziyi bir baĸka gºzle inceleyeceĵim. Bildiĵimiz gibi, ¦rd¿n daha ºnce 

yaklaĸēk 400 yēl Osmanlē yºnetiminde kalmēĸ bir ¿lke, bu dºnemden neler geliyor, 

¿lkenin gºr¿n¿ĸ¿ nasēl gºrd¿ĵ¿m kadarēyla a­ēklamaya ­alēĸacaĵēm. Tabii bu bir 

turist gºzl¿ĵ¿ ile olacaktēr. 

¦rd¿n Arap ¿lkeleri arasēnda yaĸam yºn¿nden olduk­a liberal bir ¿lke, giyim 

yasaklarē yok. Kadēnlar ve kēzlar arasēnda az olmakla birlikte modern kēyafetliler var, 

b¿y¿k ­oĵunluk modern giyimli baĸē ºrt¿l¿, bir kēsmē geleneksel kēyafetli. Erkekler 

ceket pantolonlu, yaĸlēlar ise geleneksel kēyafet i­indeler. 

Her yerde gen­ Kral Abdullahôēn resimleri asēlē, bazēsē modern bazēsē geleneksel Arap 

kēyafeti ile, az da olsa modern krali­e Rainaôēn resimlerine rastlanēyor. Kral annesine 

benzemiĸ sarēĸēn bir Avrupalē tipinde, ama kralēn ¦rd¿nôde sevildiĵi izlenimini 

edindim.  

Osmanlē dºnemi yºnetim merkezi As Salt imiĸ, Ammanôa yakēnmēĸ, Amman 

sonradan baĸkent olmuĸ, hakikaten taĸ kaplamalē g¿zel binalarla dolu, yollar geniĸ, 

imar planēna gºre yapēlmēĸ olarak algēladēm. As Saltôda son dºnem Osmanlē yapēlarē 

ve yºnetici ve zenginlerin evleri varmēĸ. Ama oraya gitmedik.  

Ammanôdan Petra antik kentine kutsal kitaplarda Kral Yolu olarak bahsedilen Roma 

Ķmparatoru Trajan (106-117) tarafēndan a­ēlan yoldan gittik. Orta doĵuyu Arabistan ve 

Mēsērôa baĵlayan ana yol. Ķslam Ordularē Bizans i­ine bu yoldan girmiĸ, Al Mezar adlē 

bir yerde ilk Ķslam ordularē burada kēlē­tan ge­irilmiĸ (tarihlerimizde yenilgiler 

yazēlmadēĵēndan ilk duyduĵumda inanamadēm) ve onlarēn anēsēna b¿y¿k bir cami 

yaptērēlmēĸ.  

Dºn¿ĸte Ammanôē Akabe Kºrfeziône baĵlayan ana modern ­ºl yolundan dºnd¿k. 

Yolda Osmanlē dºneminde yapēlmēĸ Hicaz demiryolu yolunda tren katarlarē yoluna 

devam ediyordu. Ķlgi ile seyrettim.  
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Petra kenti kayalēk bir kanyon i­inde, Nabatean Krallēĵēônēn baĸkenti. Nabetean 

krallarē, Araplarēn atalarē, ancak Araplarēn Bedevi yaĸamēna karĸē kent yaĸamēnē 

se­miĸ, yarē doĵulu, yarē batēlē bir yaĸam tarzēnē se­miĸ, tiyatrolar, saraylar yaptērmēĸ, 

­evre ­ok kurak olduĵu i­in su yapēlarēna ve sarnē­lara ­ok ºnem verilmiĸ.  

¦rd¿nôde kutsal kitaplarda sºz¿ edilen pek ­ok kutsal yerler bulunmaktadēr. 

Bunlardan biri de Jebel Harun (Harun Daĵē). ¢ok kutsal kabul edilen daĵēn zirvesinde 

Harun Peygamberin (Musaônēn kardeĸi Aaron) mezarē ­ok ºnemli bir ziyaret merkezi.  

Gezinin son bºl¿m¿nde Ammanôēn kuzeyi gezildi. Jarash ya da GERASA antik kentini 

gezdik. Kum altēnda kaldēĵēndan ­ok iyi korunmuĸ, olduĵu gibi gelen d¿nyada nadir 

Roma kentlerinden biri. Romaônēn ihtiĸamē gºz dolduruyor. Bu kent ve ­evresine ise 

Osmanlē Ķmparatorluĵuôna Kafkasyaôdan gº­ eden ¢erkez ve diĵer Kafkas kavimleri 

yerleĸtirilmiĸ. 

Son olarak ¦rd¿n-Ķsrail-Suriye sēnērlarēnēn kesiĸtiĵi hakim bir tepede olan Um Qais 

(GADARA) antik kenti gezildi. Hava a­ēktē, doĵal ve siyasi gºr¿n¿ĸ muhteĸemdi. 

Gadaraôda Ķsa peygamberin ilk defa ñAllahôēn Krallēĵēôndan burada sºz ettiĵine 

inanēlmaktadērò. Hemen karĸēmēz Suriyeôye ait iken ĸimdi Ķsrail elinde olan GOLAN 

Tepeleri, bomboĸ, hi­ yerleĸim gºr¿nm¿yor. Hemen altēmēz sēnēr olan Yortan nehri, 

bu nehir Ķsaônēn vaftiz olduĵu ve ¿lkeye ismini veren ¦rd¿n (Jordan) nehrine ulaĸēyor. 

Hemen batēmēzda Ķsrailôe ait Tiberias Gºl¿ ve uzaktan Tiberias kenti. Kent Roma 

Ķmparatoru Tiberius (14-37) adēna kurulmuĸ.  

Son akĸam bizi Kralēn yakēn akrabasē Memduh Bisharat bah­eli evinde bizi misafir 

etti. Verdiĵi kartta ñDuke of Mukheibehò olarak gºr¿l¿yordu. Ben Ķstanbulôdan 

katēldēĵēmē sºyleyince benimle ilgilendi ve Ressam Fahr¿nnisa Zeyd ile yakēn akraba 

olduĵunu ifade etti. Ben de mensup olduĵu ķakir Paĸa ailesinin T¿rkiyeôde ­ok 

tanēnmēĸ olduĵunu ifade ettim. Kendisi ve zarif eĸi ­ok g¿zel Ķngilizce konuĸuyordu. 

¥zellikle Hanēmē tek tek masalarē ziyaret etti. Ben de bunun ñHalil Ķbrahim Sofrasēò 

olduĵunu belirttim. Ev ise ¦rd¿n sēnērēna yaklaĸēk 100 m uzaklēkta idi. 

Ziyafet evinin havuzu olan muhteĸem bah­ede idi. Konya usul¿ kuzu tandēr, salatalar, 

meyveler vardē. Ķ­ki serbest idi. Havuza doĵal bir kaynaktan sēcak su geliyordu. 

Almanlarēn ­oĵu g¿n¿n yorgunluĵunu bu sēcak sulu havuzda attē. Gece ge­ saatlere 

kadar s¿ren bu ºzel muhteĸem ziyafetle gezi son buldu. 

 

Petra kenti ñD¿nyanēn 8 harikasēna aday 

(YENĶ MERAM ï 01.06.2007) 
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AKYAKAôDA YAķADIĴIMIZ TARĶHĶ ¢EVRE  

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

Akyaka K¿lt¿r Sanat Derneĵiônin b¿ltenine ilk defa yazdēĵēm i­in bir ºn a­ēklama 

koymayē faydalē gºrd¿m. 1975 yēlēnda ilk defa Akyakaôyē gºrd¿m ve hayran kaldēm. 

1985 yēlēnda halen i­inde yazlarē oturduĵum evimi aldēm. 1994 yēlēndan itibaren 

Akyaka ve tarihi deĵerleri hakkēnda araĸtērmalarda bulundum ve 2004 ve 2006 

yēllarēnda ñĶDĶMAôDAN G¥KOVA AKYAKAôYAò konulu ­alēĸmalarēmē ñGºkova 

Akyakaôyē Sevenler Derneĵiônin d¿zenlediĵi ñNail ¢akērhan- Halet ¢ambel K¿lt¿r ve 

Sanat Eviônde a­tēm. ¢ok ilgi ­eken sergimi 2006 yēlēnda CD ortamēnda hazērladēm. 

Konuya duyarlē arkadaĸ ve dostlarēma bu CDôleri hediye ettim. Gene de m¿racaat 

edenlere vermeye hazērēm. Burada Akyaka hakkēnda 300 sayfa civarēnda a­ēklama 

ve ­evre tarihi deĵerleri ile ilgili konular yer almaktadēr. Bunlarēn bazē ºnemli kēsēmlarē 

Derneĵin WEB sayfasēnda da bulunmaktadēr. 

Ben bu yazēmda bunlarē tekrar yazma d¿ĸ¿ncesinde deĵilim. Ama yaĸadēĵēmēz tarihi 

­evrenin ne kadar deĵerli olduĵu konusunda bazē izlenimlerimi ifade edeceĵim. 

Bug¿n doĵal ve tarihi g¿zellikler i­inde yaĸadēĵēmēz AKYAKA, tarihte ĶDĶMA antik 

kentinin sēnērlarē i­inde yer almaktadēr. Ķdima kenti Efes, Milet gibi zamanēnēn en ºnde 

gelen kentleri b¿y¿kl¿ĵ¿nde deĵildir. K¿­¿k bir kenttir. Kaya mezarlar, yazētlar, antik 

yollar bug¿ne gelmektedir. Ķdimaôya i­inde yaĸadēĵēmēz bir kent olarak bakēyordum. 

Ama aĸaĵēdaki 2 olay beynimde ĸimĸeklerin ­akmasēna sebep oldu.  

Ķlki 2001 yēlēnda Akyakaôda yer altē mezarēn i­indeki eĸyalarla bulunmasē oldu. 

Ger­ekten ĸaĸērtēcē, bu mezar bunun gibi baĸka mezarlarēnda olabileceĵinin 

habercisi. Ķ­indeki buluntular halen Muĵla M¿zesiônde ve ilgin­ bir inceleme 

konusudur. 

Ķkincisi Ķdimaôda bir AMFĶTĶYATROSU olduĵunun habercisi bir yazēlē taĸ. Halen 

Muĵla M¿zesiônin giriĸinde bulunan yazēlē taĸēn hik©yesi de ĸºyle. Sayēn eski Belediye 

Baĸkanē Ķsmail Akkaya tarafēndan Beldeôye pēnar suyu getiriliĸi sērasēnda Azmak 

kenarēnda yapēlan kanal kazēsēnda gºr¿len yazēlē taĸ Cennet Restoran iĸletmecisi 

hen¿z Belediye Baĸkanē olmadēĵē dºnemde Sayēn Ahmet ¢alca tarafēndan fark 

ediliyor ve sahipleniliyor. Sonradan M¿zeôye giden taĸ M¿zeôyi ziyaret eden Amerikalē 

bir arkeolog-epigraf tarafēndan okunuyor. Eski K¿lt¿r M¿d¿r¿ Hikmet ¥z tarafēndan 

bana ulaĸtērēlan taĸtaki ifadenin T¿rk­eôsi ĸºyle; 

ñĶdimalēlar Birliĵi Menippos oĵlu ARISTONIDASôē Ķdima halkēna karĸē gºsterdikleri 

yararlēklar dolayēsēyla, onurlandērēlmasē, heykelinin dikilmesi ve tiyatroôda ºn sēranēn 

verilmesiònden sºz edilmektedir.  

Bu yazēt Ķdimaôda bir tiyatro olduĵunun habercisidir. Taĸēn ­ok zaman ºnce tepeden 

yuvarlandēĵē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde tiyatronun kalenin hemen arkasēnda kuzey-doĵu 

yºn¿nde olduĵu anlaĸēlmaktadēr. 
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Ben bir arkeolog arkadaĸēmla burada bu bilgiler ēĸēĵēnda y¿zeysel araĸtērma yaptēm. 

Arazi yapēsē tamamen tiyatro yapēmēna uygundur. Ancak zeminde gºr¿len 

malzemeler tamamen doĵal malzemelerden oluĸuyor. Yani bir iz yok. 

Ancak arazi sarp bir daĵēn yamacēdēr. Aradan ge­en 1800-2000 yēl i­inde daĵdan 

malzemelerin kayarak gelmesi ­ok doĵaldēr. Tiyatronun ¿st¿ birka­ metre kayan 

malzeme ile doldurulduĵu kanēsēndayēm. 

Bunu aĸaĵēdaki gºzlemlerimde doĵrulamaktadēr. Bu g¿n Cennet Restoran ºn¿nde 

park yeri i­in bir ka­ metre daĵ tarafē kazēlmēĸ ve buradan yapē temelleri ortaya 

­ēkmēĸtēr. Bu da daĵdan topraĵēn kaydēĵēnē kanētlamaktadēr. 

Ķleride kazē yapēldēĵēnda belki gºremeyiz ama Akyaka antik tiyatrosuna kavuĸacaktēr 

diye d¿ĸ¿n¿yorum. 

(Akyaka K¿lt¿r Sanat Derneĵi B¿lteni-3 2007 Aĵustos) 
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AKYAKA K¦LT¦R SANAT DERNEĴĶ 

OKTAY AKBAL KĶTAPLIĴI 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

 

Bu yēl K¿lt¿r Sanat Derneĵiôni ziyaretimde Akyaka Halk K¿t¿phanesi ile karĸēlaĸtēm. 

Nasēl sevindiĵimi ve heyecanlandēĵēmē anlatamam. Akyakaônēn buna ihtiyacē 

bulunmaktadēr. Ne kadar iyi olmuĸ. K¿t¿phane tamamen Akyakaôda yaĸayan deĵerli 

aydēnlarēn baĵēĸēndan oluĸmaktadēr. 

K¿t¿phane ĸimdilik Ilgēn Sokak i­inde Pehlane ve ķahap Marmaraônēn evinin alt 

katēndadēr. PEHLANE Hanēm ve eĸi T¿rkiye Ķĸ Bankasē emekli M¿d¿rlerindendir. 

PEHLANE Hanēm okumaya ve gen­lerin eĵitimine ºnem veren bir kiĸidir,  

ñDar¿ĸĸafakalēlar Derneĵiònde yēllarca ­alēĸmēĸtēr. Eĸini 1991 yēlēnda kaybetmiĸ ve 

kendisi de 2004 yēlēnda aramēzdan ayrēlmēĸtēr.  

¥l¿m¿ ile Akyakaôdaki evi yeĵenine kalmēĸtēr. Halen Amerika Birleĸik Devletlerinde 

¥ĵretim ¿yesi olan Prof. Dr. Metin Yersel, halasēndan kalan evinin alt katēnē belirli bir 

s¿re i­in Akyaka Kitaplēĵēôna bērakmēĸtēr. Rahmetli Pehlane Hanēmôēn ruhu ĸad olsun 

diyor, Prof Dr. Metin Yerselôe ne kadar teĸekk¿r etsek azdēr diyorum. 

Bu ailenin yakēnē ise Solmaz ve Aydēn Turun­ôtur. Bu imk©nēn elde edilmesinde en 

ºnemli etken onlardēr. Onlara da ne kadar teĸekk¿r etsek azdēr. 

Akyaka aydēn kiĸilerin yaĸadēĵē bir belgedir. Ger­ekten onlarēn baĵēĸladēĵē kitaplar da 

okunmuĸ ama kaliteli kitaplardēr. Bunlarēn hēzla ­oĵalacaĵēna inanēyorum. ķahsen 

ben de bulunmaz bu imk©ndan yararlanarak bir kēsēm kitap baĵēĸēnda bulundum. Her 

yēl da bulunmaya devam edeceĵim.  

Yēllardēr benim bir par­am olan kitaplarēmdan uzaklaĸmak cidden bana h¿z¿n verdi, 

ama ºb¿r taraftan da yēlda bir ka­ g¿n sadece tarafēmdan gºr¿len kitaplar g¿n ēĸēĵēna 

­ēkacak layēk olduĵu yerlere kavuĸacaktēr. Bu da bana bir teselli bir huzur verdi. Onlar 

artēk tekrar okunacaklardēr. 

Akyaka kitaplēĵē bu yerde ge­ici bir s¿re i­indir. Umuyorum layēk olduĵu yeni binasēna 

kavuĸur. Akyaka buna layēktēr. Akyakaôda yaĸayanlarēn bunu kēsa s¿rede 

ger­ekleĸtireceĵine inanēyorum. 

Burada k¿lt¿r ve sanat uĵruna nºbet tutan Dernek Baĸkanē Sel­uk Ķnan­, Sedat Atay 

ve diĵer deĵerli dernek ¿yelerinin yaptēklarē gºrevler dolayēsēyla kutlanmalēdēr.  

Bu ­alēĸmalardan Akyaka ve K¿lt¿r kazanacaktēr. 

 

(Akyaka K¿lt¿r sanat Derneĵi Ekim 2007) 
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2008 YILI YAYINLANMIķ YAZILAR 

AKYAKA HAYITLIôDAKĶ KALINTILAR ANTĶ KENT MĶDĶR? 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

Hayētlē Akyakaôdan ¥renôe giden sahil yolunda Orman i­inde doĵal g¿zelliĵi olan bir 
yerdir. Akyakaôda ñOOOH BEò olarak bilinen doĵal limanēn yaklaĸēk 2-3 km daha 
kuzeyindedir. Yakēn zamana kadar sadece ­obanlarēn ve avcēlarēn ge­ici olarak 
yaĸadēĵē bºlgede eski yapē kalēntēlarē, teraslama duvarlarē gºr¿lmektedir. Bu g¿nlerde 
burada yaĸayan birka­ aile vardēr.  

Ķsve­li Araĸtērmacē-Yazar PAAVO ROOSôun 1975 tarihli Almanca makalesinde 
a­ēklamalar bulunmakta, burada 2 kaya mezardan sºz edilmektedir. Bu defa 2006 
yēlēnda yayēnladēĵē kitabē sayfa 33 de daha yeni bilgiler ve a­ēklamalar yer almaktadēr.  

Bu yayēnda Keramos (¥ren) Akyaka arasēnda eski bir yerleĸim yerinin bulunduĵu, bir 
tepe ¿zerinde kaya mezar, yazēt par­alarē, iki lahit ve duvar kalēntēlarēnēn gºr¿ld¿ĵ¿, 
tepenin eteĵinde de mezar ve duvar kalēntēlarēna rastlanēldēĵē ifade edilmektedir.  

Bu a­ēklamalardan burada k¿­¿k bir kent kalēntēlarēnēn bulunduĵu izlenimi 
­ēkmaktadēr. ¥te yandan Coĵrafyacē STRABOônun Akyaka gºsterdiĵi Bargasa 
kentinin yeri bilinmemektedir.  

Burasē BARGASA olabilir mi? Muĵla Eski K¿lt¿r M¿d¿r¿ Yazar-Ressam Hikmet 
¥zôde bu gºr¿ĸtedir. Paavo Roosôa bir mail atarak bu konudaki gºr¿ĸ¿n¿ sordum. 
Hayētlē Bargasa olabilir mi?  

Bana yazdēĵē 10.09.2007 tarihli mailinde; kesin olmamakla Bargasaônēn Straboônun 
ifadesine dayanarak Bargasaônēn Keramosôun batēsēnda olabileceĵini ifade etmiĸ, 
baĸka bir gºr¿ĸ bildirmemiĸtir.  

( Bu Yazē Akyaka K¿lt¿r ve Sanat Derneĵi B¿lteni Ocak 2008 (sayē 6) yayēnlanmēĸtēr 

 

PAAVO ROOS  

Paavo Roos (s¿ndinud 31. Juulil 1937 Tartus) on eesti rahvusest Rootsi 
antiikkultuuri teadlane. 

Ta s¿ndis Tartus, kuid aastal 1944 pages pere Rootsi. Aastal 1961 kaitses ta Lundi 
¦likoolis filoloogiamagistri kraadi ja aastal 1972 filoloogiadoktori kraadi. Ta onEYS 
Veljesto liige. 

Ta oli aastatel 1973ï2002 Lundi ¦likooli antiikkultuuri »ppej»ud, seejuures 

aastast 1989 dotsent. Aastatel 1985ï1987 oli ta assistendiks Rootsi 
Instituudis Roomas. 

Aastatel 1987ï1990 tegutses ta Rootsi Instituudi juhatajana Ķstanbulis. Ta on 
osalenud arheoloogilistel kaevamistel Vahemere ªªres nii Itaalias kui T¿rgis, aga ka 
Rootsis. Ta on kirjutanud raamatuid ja teadusartikleid klassikalisest arheoloogiast ja 
antiikajaloost ja t»lkinud antiikkirjandust. Ta on pidanud loenguid Tartu ¦likoolis. 

Yukarēda Ķnternette Ķsve­ dilinde hayat hi©yesi yer almaktadēr 

Kēsaca T¿rk­e olarak 

Estonya Tartu kentinde doĵdu, ailesi 1944 Ķsve­ôe yerleĸti. 1961 Lund 
¦niversitesiônde filoloji okudu. 

T¿rkiyeôde kazēlara katēldē. Karia bºlgesinde ­alēĸtē, ­eĸitli yayēnlarē vardēr. 

  

https://et.wikipedia.org/wiki/31._juuli
https://et.wikipedia.org/wiki/1937
https://et.wikipedia.org/wiki/Tartu
https://et.wikipedia.org/wiki/1944
https://et.wikipedia.org/wiki/1961
https://et.wikipedia.org/wiki/Lundi_%C3%9Clikool
https://et.wikipedia.org/wiki/Lundi_%C3%9Clikool
https://et.wikipedia.org/wiki/1972
https://et.wikipedia.org/wiki/EYS_Veljesto
https://et.wikipedia.org/wiki/EYS_Veljesto
https://et.wikipedia.org/wiki/1973
https://et.wikipedia.org/wiki/2002
https://et.wikipedia.org/wiki/Lundi_%C3%9Clikool
https://et.wikipedia.org/wiki/1989
https://et.wikipedia.org/wiki/1985
https://et.wikipedia.org/wiki/1987
https://et.wikipedia.org/wiki/Rooma
https://et.wikipedia.org/wiki/1987
https://et.wikipedia.org/wiki/1990
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KARIA B¥LGESĶNDEKĶ KAYA MEZARLAR HAKKINDA YENĶ KĶTAP PAAVO ROOS 

KARIAôDA KAYA MEZARLAR 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

 

Ķ­inde yaĸadēĵēmēz Akyakaôda beldemiz doĵal ve tarihi g¿zellikler ile gºz 
doldurmaktadēr. Tarihi zenginliĵi i­inde ise bug¿ne kadar gelen kaya mezarlar en 
ºnde gelmektedir.  

Bu konuda Ķsve­li araĸtērmacē PAAVO ROOS tarafēndan 2006 yēlēnda Gºteborgôda 
­ēkmēĸ bir yayēna ulaĸtēm.  

ñSurvey of rock-cut chamber-tombs in CARIAò  

ñKaria bºlgesinde kaya mezar odalarēò  

Kitap, araĸtērmalarē sērasēnda kendisine yardēmcē olan Meryem Kuzeyôe verilmiĸ, o da 
bana ulaĸtērdē. Ķngilizce yazēlmēĸ kitabēn b¿y¿k bºl¿m¿ Ķdyma ­evresindeki kaya 
mezarlara ayrēlmēĸ, (sayfa 45-57). Ayrēca ºnemli mezarlarēn kesit ve mezar odalarēnēn 
boyutlarē yer almaktadēr. Ayrēca ºnemli mezarlarēn fotoĵraflarē, cephe gºr¿n¿ĸleri, 
kesitleri ve mezar odalarēnēn boyutlarē verilmektedir.  

Bu konuda Idyma ­evresinde gºrd¿ĵ¿m ve fotoĵrafēnē ­ekip ñIDYMAôDAN 
AKYAKAôYAò Resim ve Belge sergisinde yer alan mezarlar sayēlarē ile uyum 
saĵlamaktadēr.  

Kitapta ayrēca Idyma dēĸēnda Karia bºlgesindeki diĵer antik yerleĸim yerlerindeki kaya 
mezarlar hakkēnda da detaylē bilgiler, yerinde alēnmēĸ ºl­¿m ve a­ēklamalar 
bulunmaktadēr. Benim bu yayēndan ­ēkardēĵēm ºnemli sonu­lar ĸºyle; ­evrede ­ok 
miktarda kaya kaya mezarlarēn bulunduĵu, Idymaônēn bu konuda ºnemli bir yerleĸim 
yerinin olduĵudur.  

Bu mezarlar arasēnda ­oĵunun mimari bir cephesinin olmadēĵē, mimari ºzelliĵi 
olanlarēn ­ok az sayēda olduĵu gºr¿lmektedir. Bu mezarlar i­inde Idyma Nekropol 
(eski mezarlēk) en dikkate deĵer olanē cephesinde iki Ķyon baĸlēklē kolonun gerisinde 
mezar odasē olan kaya mezardēr. Maalesef mezarēn kolonlarē kērēlmēĸ durumdadēr.  

Bu yayēndan ­ēkardēĵēm ikinci ­ok ºnemli sonu­ bu mezarlarēn sadece bu yºrelerde 
gºr¿ld¿ĵ¿d¿r. Bu yerleĸim yerleri: Kaunos antik kenti, Telmessos antik kenti 
(Fethiye), Idyma (Gºkova Kºy¿), Killandos (Yenice kºy¿ Okkataĸ mevkii) ve Kallipolis 
(Elmalē Kºy¿)  

(Bu yazē Akyaka K¿lt¿r ve Sanat Derneĵi B¿lteni Sayē 7 Mart 2008 de yayēnlanmēĸtēr) 

 

A¢IKLAMA 

Karia Bºlgesinde geniĸ araĸtērmalarē olan PAAVO ROOS ile y¿z y¿ze tanēĸmadēm. 

Mail ortamēnda ­eĸitli yazēĸmalarēmēz oldu. Zaman zaman gºr¿ĸ¿n¿ aldēm. 

Antik dºnem Kariaôyē ve kaya mezarlarē ­ok iyi bilen bir kiĸi, halen Ķsve­ôte yaĸēyor 
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ĶT¦ MUSTAFA ĶNAN K¦T¦PHANESĶ TANITIM KĶTABINDA ¢IKAN YAZI 
 

ĶSTANBUL TEKNĶK ¦NĶVERSĶTESĶ ĶNķAAT FAK¦LTESĶ 1962 MEZUNLARI 
MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

Yurt i­i ve yurt dēĸē ­eĸitli liselerden mezun olan ve sēnēflarēnēn en gºzde ºĵrencileri 
bulunan arkadaĸlarēm 1957 yēlēnda yapēlan klasik sēnavlardan ge­erek Ķstanbul 
Teknik ¦niversitesi Ķnĸaat Fak¿ltesiône girmeyi baĸarmēĸ, beĸ yēl bu kutsal yuvada 
ºĵrenimlerini s¿rd¿rm¿ĸ ve 1962 yēlēnda Y¿ksek inĸaat M¿hendisleri olarak mezun 
olmuĸlardēr. ¥ĵrenim dºnemimiz politik ve ºĵrenci olaylarēnēn baĸlamadēĵē zamana 
rastlamēĸ, huzurlu bir ºĵrenim hayatēmēz olmuĸtur.  

Ķnĸaat Fak¿ltesi 1962 mezunu sēnēf arkadaĸlarēm, devlet hizmetlerinde ve iĸ 
d¿nyasēnda ºnemli yerlere gelmiĸlerdir. ¦niversitelerde bir elin parmaĵēnē aĸmayan 
arkadaĸēmēz olmasēna karĸē, mum dibine karanlēktēr ºrneĵi nedense Ķstanbul Teknik 
¦niversitesiônde kalan arkadaĸlarēmēz olmamēĸtēr. Gene nedense politik hayata atēlan 
da bulunmamaktadēr.  

Mezuniyetimizden bu yana birbirimizden kopmadēk. Yēllarca birlikte olmamēzē 
saĵlayan ­imento gºrevi yapan arkadaĸlarēmēz olmuĸtur. Bunlarēn baĸēnda halen bu 
aĵēr ve onurlu gºrevi Ankaraôdan y¿r¿ten NECDET ERSOY gelmektedir. Bu sayede 
t¿m sēnēf arkadaĸlarēmēz her yēl Cumhuriyet bayramlarēnda eĸleri ile birlikte ¿­ g¿n bir 
arada olmuĸlardēr. Bu arkadaĸēmēzēn giriĸimleri sayesinde Ķnĸaat Fak¿ltesiônde 
okuyan ºĵrencilere bir s¿re burs verilmiĸ ve aniden aramēzdan ayrēlan ve kirada 
oturan bir arkadaĸēmēza ev alēnmasēnda yardēmcē olunmuĸtur. Bunu ºv¿n­le 
belirtiyorum.  

Sēnēf arkadaĸlarēmēz arasēnda en kalabalēk grubu yaklaĸēk 60 kiĸi ile Ķstanbul grubu 
oluĸturmakta, bunu yaklaĸēk 30 kiĸi ile Ankara grubu, yaklaĸēk 15 kiĸi ile Ķzmir ve Ege 
grubu takip etmektedir. Ķstanbul grubu olarak 2000 yēlēndan beri her ayēn son 
Perĸembeôsi saat 12.00 ï 16.00 arasē birlikte olmaktayēz. Bu birlikteliklerimizin 
saĵlanmasēnda arkadaĸēmēz RANA VEDAT EKĶCĶônin ­ok gayretleri olmaktadēr. Aynē 
ĸekilde eĸ zamanlē olarak Ankaraôdaki arkadaĸlarēmēz, zaman zaman Ķzmirôdeki 
arkadaĸlarēmēz toplanmaktadēr.  

Bundan ayrē olarak mezuniyet ºncesi ­ēkarēlmēĸ ARI YILLIĴI (1962), arkadaĸēmēz 
Necdet Ersoyôun gayretleri ile mezuniyetimizin 20 yēlēnda ve 30 yēlēnda ­ēkarēlmēĸ 
alb¿mler yer almaktadēr. ¥zellikle 30 yēl alb¿m¿ i­inde renkli aile fotoĵraflarēmēz 
bulunmaktadēr.  

Bunlar dēĸēnda ben MEHMET BĶLDĶRĶCĶ tarafēndan da CD ortamēnda hazērlanmēĸ 
ñKērk yēlēn ºtesinden, hocalarēm ve sēnēf arkadaĸlarēmò isimli bir ­alēĸmam 
bulunmaktadēr. Burada karēnca kararēnca bizleri yetiĸtiren deĵerli hocalarēmēzēn hayat 
hik©yeleri, sēnēf arkadaĸlarēmēzēn adresleri, ºĵrencilik yēllarēna ait anēlar ve 
kaybettiĵimiz yaklaĸēk 20 arkadaĸēmēza ait derlenen bilgiler yer almaktadēr. Son 
olarak da Sayēn Rektºr FARUK KARADOĴANôēn teĸvikleri ile bizleri yetiĸtiren 
hocalarēmēzēn en baĸēnda saydēĵēmēz MUSTAFA ĶNAN adēna kurulacak 
K¦T¦PHANE i­in t¿m sēnēf arkadaĸlarēmēz adēna ­ok k¿­¿k bir katkēda bulunmamēzē 
bir onur olarak kabul ediyoruz.  

62 Ķnĸaat Mezunlarē adēna Mehmet Bildirici  

(Bu yazē ĶT¦ Mustafa Ķnan K¿t¿phanesi 2008, sayfa 162-163 de yayēnlandē) 
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DSĶ II. B¥LGE M¦D¦RL¦Ĵ¦ G¦M¦LD¦R TESĶLERĶNDE  

TARĶHĶ SU YAPILARI KONFERANSI 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 

Emekli DSĶ mensubu olarak konferansēn d¿zenleyicisi Prof. Dr. ¦nal ¥ziĸ tarafēndan 
davet edildim, benden Hitit ve Urartu dºnemi su yapēlarē konusunda bildiri sunmam 
istendi. 26 Haziran 2008 den itibaren DSĶ II. Bºlge Sosyal Tesislerinde yapēldē. 

Burada sunduĵum bildiri ve ­alēĸmalar beni 5. D¿nya Su Forumuna taĸēdē. 
Aĸaĵēda Hitit Su Yapēlarē bºl¿m¿nden bir bºl¿m yer almaktadēr. 
 
HĶTĶT D¥NEMĶ SU YAPILARI 
Anadoluôda daha ºnce k¿­¿k beylik yºnetimleri h¿k¿m s¿rerken ilk defa devlet kuran 
Hititôlerdir. Kendilerini Nesi olarak adlandēran bu ulus Anadoluôya Avrupa yºn¿nden 
gelmiĸlerdir. Baĸkentleri Hattusas (Boĵazkºy-¢orum) olup 1660-1190 yēllarē arasē 
h¿k¿m s¿rm¿ĸlerdir. Krallēĵēn sēnērlarē ­ēkan anētsal kalēntēlardan ¢orum, Ankara, 
Kayseri, Niĵde 
Konyaôyē kapsēyordu. (Akurgal,1998, s 55-110). Hitit Krallēĵēnēn ilk ­aĵlarēna ait su 
yapēlarē ile ilgili fazla bilgi bulunmamaktadēr. 
Ķmparatorluĵun son dºneminin g¿­l¿ Kralē Tuthalya IV. (M.¥ 1250-1220) dºneminde 
k¿lt su yapēlarē yanēnda baraj yapēmlarēna ge­ildiĵi gºr¿lmektedir.  
B¿y¿k Kral IV.Tuthalyaônēn ºl¿m¿nden kēsa bir s¿re sonra Hitit Krallēĵē son bulmuĸtur. 
Anadoluôda ilk su yapēlarē ger­ekleĸtiren B¿y¿k Kral Tuthalya IV hakkēnda bilinenler 
ĸºyledir. 
 
TUTHALYA IV. (M.¥ 1250-1220) 
III. Hattusilôin oĵludur. Prens iken ismi Hismisarrumaôdēr. Baĸkent Hattusasôēn 2 km 
uzaĵēndaki Yazēlēkayaôda tanrēlar ve krallar arasēnda kendisin de rºliyefi 
bulunmaktadēr. 
Dºnemi Hitit Krallēĵēnēn son parlak dºnemidir. Hemen hemen hepsinde b¿y¿k Kral IV. 
Tuthalyaônēn imzasē bulunan Hitit dºnemi su yapēlarē vardēr. 
Kayseriôde Pēnarbaĸē Karakuyu barajē (yazētē mevcut) 
Konya Ilgēn Yalburt kºy¿nde kutsal havuz (20 nin ¿zerinde yazēt var) 
Konya Beyĸehirôde Eflatun Pēnar kutsal havuz (kabartma var) 
Konya Beyĸehir Fasēllar kºy¿nde yarēm kalmēĸ tanrē heykeli  
Konya Kadēnhanē Kºyl¿tolu kºy¿nde sedde ya da baraj (kitabesi var) 
Daha geniĸ bilgiler i­in Web siteme (T¿rk­e 1.3) bakēlmalēdēr. 

 

 

B¿y¿k Hitit Kralē Tuthalya IV (M.¥. 1250-1220) 
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AKYAKAôDA NAĶL ¢AKIRHAN & HALET ¢AMBEL K¦LT¦R EVĶNDE 

ICONIUM (KONYA) SERGĶSĶ 

Sergi 18 Temmuz 2008 de saat 18.00 bir kokteyl ile a­ēlmēĸ, 27.07.2008 tarihine 

kadar a­ēk kalmēĸ, pek ­ok kiĸi tarafēndan gezilmiĸtir. 

Sergi ile ilan Derneĵin 2008 yēlē etkinliklerinde yer almēĸtēr. 

Sergiyi gezenlerin ilgin­ izlenimleri bir defterde toplanmēĸtēr. 

Aynē i­erikli sergi 23. Aĵustos 2008 g¿n¿ Konya Mimareviônde tekrarlanmēĸ, orada da 

geniĸ katēlēm saĵlanmēĸtēr. Daha fazla detaylē bilgi katēlēmcē fotoĵraflarē Web sitemde 

bulunmaktadēr 

 

 

Dernek Baĸkanē Bahar Suseven (Heike) serginin a­ēlēĸēnē yapēyor 

 

Sergi Salonundan gºr¿nt¿  

Daha geniĸ bilgi ve sergilenenlerin t¿m¿ne Web sitemden T¿rk­e/8 sergilerden 

ulaĸēlabilir  
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2009 YILI 
 
34.000 KĶķĶNĶN KATILIMI ĶLE ULUSLARARASI TOPLANTI 16.MART 2009 
ĶSTANBUL 5. D¦NYA SU FORMUôNUN BĶR DEĴERLENDĶRMESĶ  
MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 
 
¥nce Forumôun kēsa bir tarih­esini vereceĵim. Yaklaĸēk 160 ¿lkenin ¿ye olduĵu bu 
organizasyonun ilki, yaklaĸēk 500 kiĸinin katēlēmē ile 1997 yēlēnda Fasôēn Marakeĸ 
kentinde ger­ekleĸtirilmiĸtir. Forumôa T¿rkiye 2000 yēlēnda katēlmēĸ, Hollanda Lahey 
kentinde yapēlan Forumôda geniĸ bir katēlēmla yerini almēĸtēr. ¦­¿nc¿s¿ 24.000 kiĸinin 
katēlēmē ile Japonyaônēn Narar ve Kyoto kentlerinde, dºrd¿nc¿s¿ 2006 yēlēnda 
Meksikaôda ger­ekleĸtirilmiĸtir.  
T¿rkiyeônin ev sahipliĵini ¿stlendiĵi yaklaĸēk 34.000 kiĸinin katēldēĵē, 5. D¿nya Su 
Formu ¢evre ve Orman Bakanē Veysel Eroĵlu baĸkanlēĵēnda, ñWorld Water Forumò, 
DSĶ, Ķstanbul B¿y¿kĸehir Belediyesi ve ĶSKĶ Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ônce ger­ekleĸmiĸtir.  
 
Ben DSĶ b¿nyesinden katēldēĵēmdan biliyorum, 2006ôdan bu yana pek ­ok toplantēlar 
yapēlmēĸ, su konusu geniĸ bir yelpazeden incelenmiĸtir. Hatta bu konuda bir prova 
niteliĵinde ķubat ayē i­inde 1. Ķstanbul Forumu d¿zenlenmiĸtir. Forum Ķstanbul 
B¿y¿kĸehir Belediyesi tarafēndan yeni hizmete alēnan ñS¿tl¿ce Kongre Merkeziònde 
yapēlmēĸ, Ey¿pôteki Feshane tesisleri de Forumôa dahil edilmiĸ, her iki tesis tarihi 
Galata Kºpr¿s¿ ile birbirine baĵlanmēĸtēr. Tesisler aynē anda 7-8 toplantēnēn 
yapēlmasēna imk©n saĵlamēĸtēr. ¥zellikle ĸunu belirtmeliyim ­ok g¿zel bir simultene 
terc¿me aĵē kurulmuĸtur. T¿rk­e, Ķngilizce, Fransēzca, Arap­a évs dahil sºylenenler 
aynē anda bir diĵerine terc¿me edilmiĸtir.  
A­ēlēĸē 16.Mart 2009 g¿n¿, Cumhurbaĸkanē Abdullah G¿l pek ­ok devlet Baĸkanē, 
baĸbakan ve bakanēn yoĵun katēlēmē ile yapēlmēĸ, katēlēmcēlara kapalē, devlet 
baĸkanlarē, parlamenterler, yerel yºneticiler arasēnda ­eĸitli toplantēlar yapēlmēĸtēr.  
Ben teknik ve su k¿lt¿r¿ tarihini araĸtēran bir kiĸi olarak, biraz toplantēlardan ºzet 
vereceĵim.  
Siyasal toplantēlar dēĸēnda tamamen teknik d¿zeyde yapēlan toplantē sayēsē yaklaĸēk 
300ô¿n ­ok ¿st¿ndedir.  
 
Teknik olarak konular 6 bºl¿m olarak ayrēlmēĸtēr. Bunlar  
1. K¦RESEL ĶKLĶM DEĴĶķĶKLĶKLERĶ  
Alt baĸlēklarē ĸºyledir. ñĶklim deĵiĸikliĵine uyum saĵlamakò, ñSu kaynaklē gº­ler ve 
sorunlarēò  
ñAfet yºnetimiò  
 
2. ĶNSANĶ KALKINMA VE BĶN YIL HEDEFLERĶ  
Alt baĸlēklarē ise ĸºyle; ñHerkes i­in saĵlēklē su saĵlanmasēò ñEnerji i­in su ve su i­in 
enerjiò  
ñA­lēk ve fakirliĵin giderilmesi i­in su ve gēdaò ñSuyun birden fazla kullanēmēò  
 
 
 
3. SU KAYNAKLARININ KORUNMASI VE Y¥NETĶMĶ  
Alt baĸlēklarē; ñSu havzasē yºnetimi ve sēnēr aĸan sularda iĸbirliĵiò ñTarēmsal ihtiya­ ve 
kentsel su ihtiyacēnēn karĸēlanmasēò ñDoĵal Eko sistemlerin korunmasēò ñY¿zeysel yer 
altē yaĵmur suyunun yºnetimi ve korunmasēò  
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4. SU ĶDARESĶ VE Y¥NETĶM  
Alt baĸlēklarē ise; ñSaĵlēklē su hakkēna daha iyi eriĸimin saĵlanmasēò ñVerimin 
artērēlmasēò ñSu veriminin artērēlmasēò ñEtik, ĸeffaflēĵēn saĵlanmasēò ñSu hizmetlerde 
kamunun ve ¥zel sektºr¿n rollerinin belirlenmesiò  
 
5.FĶNANS SAĴLANMASI  
6. EĴĶTĶM BĶLGĶ VE KAPASĶTE GELĶķTĶRĶLMESĶ  
Alt baĸlēklarē ise ñEĵitim bilginin geliĸtirilmesiò ñSu Bilimi ve Teknolojisiò Mesleki 
Dernek ve baĵlarēn oluĸturulmasēò ñHerkes i­in veri oluĸturulmasē  
 
 
6.5 SU VE K¦LT¦R  
Benim katēldēĵēm bºl¿m. Bu konuda dºrt ayrē oturum ger­ekleĸtirilmiĸtir. ¢eĸitli 
k¿lt¿rlerde suyun ºnemi eski dºnemlerde kullanēmē ve bazē ºnemli tarihi su yapēlarē 
gºr¿ĸ¿lm¿ĸt¿r. Ben burada Hitit ve URARTU dºnemi tarihi su yapēlarē konusunda 
bildiri sundum. Bu bºl¿m¿n en ilgi ­eken konularēndan biri olduĵunu gºrd¿m.  
 
BENĶM ¢IKARDIĴIM SONU¢  
5. D¿nya Su Forumu Suôda farklēlēklarēn birleĸtirilmesi amacēna yºneliktir. Uzun ge­en 
toplantēlardan sonra verilmek istenen mesajlarē vermeye ­alēĸacaĵēm. ¥nce d¿nyanēn 
bug¿n su konusundaki geldiĵi noktayē da belirmek gerektir diye d¿ĸ¿n¿yorum.  
 
Son 100-150 yēlda geliĸtirilen su kaynaklarēna nazaran n¿fusun daha fazla arttēĵē, 
buna karĸē hēzlē sanayileĸme ile su kaynaklarēnēn korunamadēĵē ve suyun kirletilmesi 
sonucu ­ok kritik bir duruma gelindiĵi. D¿nyada 1 milyar insanēn saĵlēklē sudan 
yoksun olduĵu, bunun b¿y¿k oranda ­ocuk ºl¿mlerine sebep olduĵudur. T¿rkiyeônin 
su zenginliĵi yºn¿nden ortada olduĵu ºnlem alēnmaz ise 15-20 yēl i­inde b¿y¿k 
sēkēntēya gireceĵidir. Kadēnlarēn ºzellikle su fakiri ¿lkelerde ve kērsal kesimlerde suyu 
temin eden ve kullanan olduĵu halde karar mekanizmalarēnda yer alamadēĵē, iklim 
deĵiĸikliĵi ile her ĸeyin daha kºt¿leĸeceĵi ortaya ­ēkmaktadēr.  
T¿m bu d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ tablo karĸēsēnda yºnetimlerin ve halklarēn tek baĸēna bir 
­ºz¿me ulaĸamayacaĵē, mutlaka ­ºz¿m¿ birlikte aramalarē gerektiĵi, proje ve tatbikat 
konusundaki deneyimlerini ve bilgilerinin paylaĸēlmasē gerektiĵi, ºzellikle k¿resel iklim 
deĵiĸikliĵi konusunda birlikte hareket etmek zorunda olduĵu ortaya koymaktadēr.  
Bir baĸka ger­ekte d¿nyanēn 5-10 yēl s¿recek bir ekonomik krize gireceĵi, bu 
dºnemde dahi baĸka alandaki yatērēmlarēn kēsēlabileceĵi, ancak su yatērēmlarēnēn asla 
kēsēlmamasē gerektiĵi vurgulandē.  
 
5. Ķstanbul Su Formunun bir baĸlangē­ teĸkil etmesini, d¿nya halklarē ve h¿k¿metleri 
arasēnda SUôyun bizleri BARIķôta birleĸtirmesini, umuyor, ummak istiyorum. Barēĸ 
zemininde suyu tartēĸalēm ama su konusunda ne olur bºl¿nmeyelim diyorum.  
mehmetbildirici34@gmail.com 
 
(AGOS Ermenice eki 27.03.2009)  
Urartu Su Yapēlarē ile birlikte Ermenice ºzet  
Yeni Meram 01 Nisan 2009  
(itu62insaat@syberian.net) gºnderildi  

(Pek ­ok dosta forward ile gºnderildi) 

 

mailto:mehmetbildirici34@gmail.com
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YATAĴAN M¦RSEL SOYUNDAN GELMEKTEYĶM 
 
AHMET M¦RSEL YATAĴAN  
MEHMET BĶLDĶRĶCĶ  
Yataĵan M¿rsel 15. y¿zyēl baĸlarēnda Anadoluôya gº­ etmiĸtir. Afganistanôēn Horasan 
bºlgesinden olduĵu bilinmektedir. Yataĵan M¿rsel ve yakēnē Dediĵi Sultan, 
Turgutoĵullarē ile birlikte Anadoluôya gelmiĸler ºnce Konya-Beyĸehir arasēnda 
bulunan, kutsal kabul edilen Elengirit (Meleng¿rit) daĵēnda bir s¿re kalmēĸlar, daha 
sonra Dediĵi Sultan, Ilgēnôēn Mahmuthisar kºy¿ne yerleĸmiĸ, kendisi de bug¿n 
Kēzēlºren Bucaĵēôna baĵlē Yataĵan kºy¿n¿n o zaman boĸ olan arazisini yurt 
edinmiĸtir. Yataĵan M¿rsel tarafēndan kurulmuĸ olan kºy¿n o zamanki adē 
Sºb¿­imenôdir. Kºy¿n ilk sakinleri kendisi, iki kēzē ve onlarēn eĸleridir. Yataĵan kºy¿ 
bug¿n Meram il­esine baĵlē Konyaôya 55 km uzaklēktadēr. Beyĸehir ve Seydiĸehir 
yollarēndan ulaĸmak m¿mk¿nd¿r.  
 
Esas mesleĵi dokumacēlēk olan Yataĵan M¿rsel, ­eĸitli kerametler gºstermiĸ, Sultan  
Alaaddin olarak babasēnēn adē ile tanēnan Karamanoĵlu II. Mehmetôin dikkatini 
­ekmiĸtir.  
Sultan II. Mehmet H 810, Miladi 1407 tarihli vakfiyesi ile Sºb¿­imen ve Kavaklē 
mezralarēnē Yataĵan M¿rsel zaviyesine vakfetmiĸtir. Sºb¿­imen kºy¿ o zamanlar 
Beyĸehir sēnērlarē i­inde yer alēyordu. (Oral 1954, s. 44-47)  
 
Yataĵan M¿rsel ve yakēnē Dediĵi Sultanôēn Anadoluôya geliĸleri hakkēnda yazēlmēĸ  
menakipnameler bulunmaktadēr. Bu menakipnamelere gºre Dediĵi Sultan 
T¿rkistanôda  
AHMET YESEVĶ neslindendir ve Hacē Bektaĸ Veli ile akrabalēklarē vardēr. (Dediĵi 
Sultan Menakibi)  
 
Yataĵan M¿rselôin kurucusu olduĵu kºy¿n eski, kaynaklarda ismi Sºb¿­imen daha 
sonra ise Yataĵan olarak ge­mektedir.  
1869 yēlēnda Konyaôda ­ēkan salnamede (yēllēk) ermiĸ kiĸiler arasēnda 
gºsterilmektedir. Konu hakkēnda daha geniĸ bilgi M. Zeki Oralôēn Vakēf dergisinde 
yayēnlanmēĸ Turgutoĵullarē ve Eserleriò adlē makalede ve soyundan gelen Mehmet 
Bildiriciônin ñYataĵan Kºy¿n¿n D¿n¿- Bug¿n¿ò adlē yayēnēnda bulunmaktadēr. (Bildirici 
1986)  
Yataĵan M¿rsel kºyde kara yapē bir t¿rbede gºm¿l¿ iken 2005 yēlēnda Vakēflar 
M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan ismine layēk g¿zel bir t¿rbe yaptērēlmēĸtēr. Yanēnda bulunan 
yatanlarēn kimliĵi hakkēnda bilgi yoktur. Bu g¿n Konyaôda b¿y¿k ­apta sanayide yer 
alan Yataĵanlēlarēn t¿m¿ onun soyundandēr. (Bildirici 1995)  
 
Kaynaklar :  
Bildirici 1986 ñYataĵan Kºy¿, d¿n¿, bug¿n¿ò  
Bildirici 1995 ñYataĵan M¿rselò 07.10.1995, Yeni Konya Kērkambar s.5  
Oral, 1954 ñTurgutoĵullarē ve eserleriò Belleten Dergisi, s. 44-47  
Dediĵi Sultan Menakibi (el yazmasē, yayēnlanmamēĸ)  
  

(Bu yazē Konya Ansiklopedisi i­in yazēlmēĸtēr 
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BABAANNEMĶN ANNE DEDESĶ ĶBRALALI MUSTAFA EFENDĶ  

M¦DERRĶS ĶBRALALI MUSTAFA EFENDĶ (¥l¿m¿ 1903) 

Karamanôa baĵlē Ķbralaôda (Yeĸildere) doĵdu. Doĵduĵu ve b¿y¿d¿ĵ¿ ev bu g¿n sēzē 
tekkesi olarak bilinmektedir.  

Konyaôya yerleĸti. ¥nce Nakiboĵlu, sonra Ķsmet Paĸa Ķlkºĵretim Okuluônun yerinde 
olan Feyziye Medresesiônde uzun yēllar m¿derrislik yaptē ve pek ­ok talebe yetiĸtirdi. 
Mustafa Efendi 1874 yēlēnda Nakēboĵlu Medresesiônde, ķerh-i Akaid, Mirô©t ve D¿rer, 
dersleri verdi. 1876 yēlēnda, D¿rer ķerhi G¿rer, Tastik©t ve M¿ltek©, 1877 yēlēnda  yine 
aynē dersleri, 1878 yēlēnda Feyziye Medresesiônde, ķerh-i Akaid, Tastikat, M¿ltek© ve 
D¿rer, 1882 yēlēnda yine aynē medresede, 65 talebesine Tefsir-i Kadē Beydav´, Akaid 
ve Mutavvel, 1884 yēlēnda, 60 talebesine, yine aynē dersleri okuttu. Okuttuĵu talebe 
sayēsē ve ders ­eĸidi onun b¿y¿k bir ©lim olduĵunu gºstermektedir. 

Mustafa Efendi 1903 yēlēnda vefat etti ķems mezarlēĵēna gºm¿ld¿, mezarlēĵēn 
kaldērēlmasē ¿zerine mezarē ve mezar taĸē kayboldu. 

Tek kēzē Rahime Hanēm olup, torunu Konyaônēn ilk ve tanēnmēĸ Ķlkokul 
ºĵretmenlerinden Kanbur Sare Hanēmôdēr. (1904-1941). Kendisi bug¿n pek ­ok 
doktor ve aydēnēn ºĵretmenidir. 

Konya Lisesi eski Matematik ºĵretmeni Mustafa ¥zden (1923-1974) ve Ķnĸ. Y. M¿h. 
Mehmet Bildirici, kēzē tarafēndan torunlarēdēr. 

Ke­ecizade Ahmet R¿ĸt¿ Efendi Mustafa Efendiônin talebelerindendir. 

 

KAYNAKLAR 

ï 1874, 1876, 1877, 1878, 1882, 1884 yēlē Konya Vilayet salnameleri; 
ï Mehmet Bildirici. ñĶbralalē M¿derris Mustafa Efendi ve Feyziye Medresesiò,  

Konya Postasē gazetesi eki, Cºnk, s. 81-83, 28.03.2001 
ï Uz, ñĶbralē Mustafa Efendiò Konya Ansiklopedisi, s.4/319. 
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MEHMET DEDEMĶN BABASI 

 

KONYAôDA M¦DERRĶS HAķĶM EFENDĶ 

Mehmet BĶLDĶRĶCĶ 

Bir ºnceki yazēmda bug¿n Mesnevi Konutlarēônēn yapēlmakta olduĵu Uluērmak 

Burhandede mahallesinden bahsetmiĸtim. Bu yazēmda da burada t¿m hayatē burada 

ge­miĸ M¿derris Haĸim Efendiôden (1841-1917) sºz edeceĵim. 

Haĸim Efendi Yataĵan kºy¿nde yatēr Yataĵan M¿rsel soyundan Attar Ahmet 

Efendiônin oĵludur. Konyaôda doĵmuĸtur. Ķlk tahsilinden sonra Molla Efendi 

Medresesiône devam ederek amca zadesi ¥mer Kaĸif Efendiôden (1830-1870) ders 

ve icazet almēĸtēr. Daha sonra K©ĸif Efendiônin ºl¿m¿ ¿zerine aynē Medresede 

M¿derris olmuĸ, daha sonra Yusuf Aĵa Medresesi M¿derrisliĵine atanmēĸtēr. 

Bu medreselerin yeri neresidir? Molla Efendi Medresesi bug¿n Larende Caddesiônin 

devamēndan Mevlanaôya giden yolun saĵēnda ¿zerinde b¿y¿k yapē olan yerde imiĸ. 

Toprak yapē olduĵu i­in yēkēlēp ºnce yerine ¦z¿m Pazarē, daha sonra da bug¿nk¿ 

bina yapēlmēĸ. K¿t¿phane Medresesi ise Yusuf Aĵa kitaplēĵēna bitiĸik imiĸ, toprak yapē 

olduĵu i­in yēkēlmēĸ !!!! 

G¿zel yazē yazmayē Alanyalē Abd¿lgani Vehbi Efendiôden ºĵrenmiĸtir. Medresede 

Hayali ve Molla Cami derslerini okutmuĸ, 1915 ya da 1916 yēlēnda Konyaôda vefat 

etmiĸ Yaĵlētaĸ Mezarlēĵēôna (Eski garaj civarē Hakimiyeti Milliye Ķlkokulu) gºm¿lm¿ĸ, 

mezarlēĵēn kaldērēlmasē ile bakiyesi Karaman caddesi Uluērmak Mezarlēĵēôna 

taĸēnmēĸtēr  
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WEB SĶTEM FAALĶYETE GE¢TĶ  

 

Gºkova Akyakayē Sevenler Derneĵi ­ok ºnemli proje baĸlattē, REMEE ñSu K¿lt¿r 

Mirasēnēn Yeniden Keĸfiò Proje Avrupa Birliĵi destekli Uluslararasē bir proje, Proje 

kapsamēnda Fransa, T¿rkiye, Yunanistan, Fas (Moroco), Cezayir ve Tunusôtan 

ekipler yer almaktadēr. 

Dernek baĸkanē Bahar Suseven bana teklifte bulundu ñMehmet Abi bu projede bana 

danēĸman olur musun?ò Benim i­in bu harika bir teklifti, ucunda para yoktu, ama ­ok 

sevdiĵim ve yēllarca ¿zerinde ­alēĸtēĵēm konuda bilgimi ve alanēmē geliĸtirecektim. 

Hemen bir danēĸmanlēk sºzleĸmesi yaptēk, Fransa'ya gºnderdi. 

Bu anlaĸma kapsamēnda Bahar da bana ¿­ konuda yardēmcē olacak; 

1.. Almanca bende mevcut tarihi su metinlerini birlikte okumak 

2.Proje kapsamēnda benim i­in ñWEB SĶTESĶ KURMAKò 

3. Birlikte geniĸ bir arĸiv oluĸturmak, bunun Ķngilizcesini ger­ekleĸtirmeké. 

WEB SĶTEM bu doĵrultuda eĸi Thomas Schmitz tarafēndan oluĸturuldué2012 yēlēna 

kadar Webmaster Thomas Schmitz idi. Halen Webmaster oĵlum Prof. Dr. ¥ztuĵ 

Bildirici bu aĵēr sorumluluĵu devam ediyor. Uluslararasē aĵa kayētlē olan sitemin ºnce 

¿creti Dernek tarafēndan karĸēlandē, daha sonra bu ¿cret (yēlda yaklaĸēk 300 TL) 

tarafēmdan karĸēlanmaktadēr.  

Sizi Web sitem i­inde gezintiye davet ediyorum, Konya, Akyaka tarihi ve Su K¿lt¿r¿ 

ve tarihi su yapēlarē konusunda pek ­ok dilde detaylē bilgilere ulaĸacaĵēnēza 

inanēyorum. 

¢ok dillilik konusunda sºyleyeceklerim ĸunlar T¿rk­e dēĸēnda olan diller. 

Ķngilizce uzun zaman kendi kendime ­alēĸarak 1980ôli yēllarda Ķngilizce metinleri anlar 

hala geldim, bu ise benim batē d¿nyasēna a­ēlmamē kolaylaĸtērdē, Tarihi konularda 

bizim gºr¿ĸlerimiz yanēnda (¢ankayaôdan gºr¿n¿m) Eiffel kulesinden olaylar nasēl 

gºr¿n¿yor, onlarē karĸēlaĸtērma olanaĵēna kavuĸtum.  

Diĵer diller konusunda ise ulaĸtēĵēm ­ok deĵerli belgeleri okuyamadēm, okutacak 

kimse bulamadēm. Bunlarē ileride bir bilenin ºn¿ne koymayē denedim. 

 

Siteme girip gezdiĵinizde ­ok ĸey bulacaĵēnēza inanēyorum.. 

 

2015 sonu itibariyle ­ok dilli olan Web sitem ya da elektronik kitaplēĵēm sayfa sayēsē 

olarak 13.000 sayfanēn ¿zerinde elektronik olarak ºl­¿len ziyaret­i sayēsē 100.000 

kiĸiyi aĸmēĸtēr. !!!!! Bu benim baĸlangē­ta hayal bile edemediĵim bir rakamdēr. 

 

www.mehmetbildirici.com  

 

 

 

http://www.mehmetbildirici.com/
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YAPTIĴIM 5 ADET DOĴU VE G¦NAYDOĴU ANADOLU GEZĶLERĶM 

Ķ¢ĶMĶZDEKĶ SES 
VAN, MUķ (DARON), HARPUT GEZĶSĶNĶN ARDINDAN 

MEHMET BĶLDĶRĶCĶ 
 
01-04 Ekim 2009 tarihleri arasēnda HAYCAR tarafēndan, d¿zenlenen Doĵu Anadolu gezisine 
katēldēm. Lora Baytar tarafēndan organize edilen, Sarkis Seropyanôēn rehber olduĵu gezi de 
­ok yer gºrd¿k, ­ok tarihi yerleri gezdik ve bilgiler edindik.  
Ben tarihi seven ve sorgulayan ve ºzellikle 1991 bu yana su k¿lt¿r mirasē ve tarihi su yapēlarē 
konusunda araĸtērma yapan ve yayēnlarē olan bir kiĸi olarak bu geziden edindiĵim 
izlenimlerimi sunacaĵēm.  
Vanôda Urartular dºneminde yaptērēlan sulama kanallarē, barajlar, kehriz yapēlarē (t¿nelle daĵ 
i­indeki pēnardan suyu t¿nelle dēĸarē alan tesis) d¿nyanēn en eski su yapēlarēdēr. Urartu 
krallarēnēn hidrolik m¿hendisleri var mē idi? yoksa kendileri mi? m¿hendisti bilinmez, 
g¿n¿m¿zden 2700 yēl ºnce ­ok b¿y¿k bir hidrolik uygarlēĵēnē ortaya koymuĸlardēr. Bunlarēn 
baĸēnda B¿y¿k Urartu Kralē Menua tarafēndan a­ēlan ve halk tarafēndan ķamiram kanalē 
olarak bilinen 50-54 km uzunluĵundaki sulama kanalē gelmektedir. Ayrēca pek ­ok barajlar da 
yapmēĸlardēr. Bu eserlerin ­oĵunluĵu Vanôdadēr. Ancak bu eserler Urartularôēn h¿k¿m 
s¿rd¿ĵ¿ her yerde de bulunmaktadēr.  
Gezimiz kapsamēnda Vanôēn G¿rpēnar (Havasor) il­esinde bulunan ve ķamran (Menua) 
kanalēnēn, pēnarēnē ve kanalēn G¿zelsu (Hoĸap) nehrinin ¿st¿nden ge­tiĵi kºpr¿y¿ gºrmek 
vardē. Ancak bu iĸleri bize organize edecek G¿rpēnarlē Ķnĸaat M¿hendisi Suat Atanôēn yoĵun 
iĸleri dolayēsēyla geziye katēlamamasē dolayēsēyla ger­ekleĸemedi. Akĸam Vanôda 
gºr¿ĸt¿ĵ¿m¿z Suat Atan, kanalēn Hoĸap ­ayēnē ge­tiĵi noktaya ulaĸmak i­in ­ok y¿r¿nmesi 
ve bir bilenle gidilmesi gerektiĵini sºyledi. Biz de buralarē gezi programēndan ­ēkarmak 
durumunda kaldēk.  
Peki bu nokta bu kadar ºnemli mi? idi. Evet bu kºpr¿ ­ok ­ok ºnemli idi. ¢¿nk¿ su uygarlēĵē 
tarihinde d¿nyada ilk defa bir kanalēn suyu bir derenin ¿zerinden aĸērēlēyordu. Bug¿n burada 
yaklaĸēk 1950ôlerde yapēlmēĸ bir beton kºpr¿ bulunmaktadēr. Yºrede ilk araĸtērma yapan 
Alman bilim adamlarē 1898 yēlēnda aynē noktada bir ahĸap kºpr¿ ile karĸēlaĸmēĸlardēr. Bu 
konuda yºrede en ciddi su tarihi araĸtērmalarē yapmēĸ, Hidrolik Profesºr¿ Gunter Garbrecht 
Urartular dºneminde de benzer bir kºpr¿ olabilir diye yazmaktadēr. Ben bu aĵa­ kºpr¿y¿ 
kalēn sarēlmēĸ sarmalanmēĸ bir aĵa­ gºvdesi olarak tasarlēyorum.  
Burayē gºremedik ama, tarafēmdan d¿zenlenmiĸ Web sayfasēnda (Tarihi sulamalar, Barajlar) 
bºl¿m¿nde geniĸ bilgiler yer almakta ve bu ahĸap kºpr¿n¿n ­izilmiĸ bir grav¿r¿ 
bulunmaktadēr. Web sayfama girmek i­in aĸaĵēdaki adresi tēklamak yeterlidir.  
<www.mehmetbildirici.com>  
Sarkis Seropyanôēn g¿zel a­ēklamalarē ile Akdamar (Ahtamar) kilisesini gºrd¿k. Ķ­inde 
muhtemelen yaĵmur ve kar sularēnēn toplandēĵē bir sarnē­, (kuyu) dikkatimi ­ekti.  
Vanôēn Ķran sēnērēna yakēn iki tarihi kiliseye giderken Albayrak kºy¿n¿ ge­ince biraz ileride 
Ķran sēnērēna ­ok yakēn mesafede kayētlarda ge­en GELĶNCĶK barajēnēn farkēna vardēm. ¢ok 
b¿y¿k keyif aldēm. Urartularôēn ºnemli barajlarē (Rusa Barajē-Geniĸ gºl- Sikhe Barajē) Erek 
Daĵē (Varak) ¿zerinde ve eteklerinde, Gelincik barajē ise Ķran sēnērēnda, aradan ge­en 
zamanda tamamen dolmuĸ durumda !!!!!!  
Muĸôta ise eski Ermeni mahalleleri, arkasēnē daĵa dayamēĸ, ­ok y¿zeysel bir soruĸturmada 
i­me suyunun daĵdan geldiĵini, suyun enerjisini kērmak i­in ara ara yaklaĸēk 2 m boyunda bir 
­eĸit amforalarēn kullanēldēĵēnē bu sistemi hayret i­inde duydum. ¢ok ilgimi ­ekti. Mutlaka 
tarihe meraklē bir m¿hendis tarafēndan araĸtērēlmalē diyorumé.  
Muĸôta Surp Garabet manastērē beni ­ok etkiledi. Burada uzun uzun a­ēklama yapan Anahid 
Der Minasyan ile tanēĸtēm. Urartu Su Yapēlarē ile ilgili bol resimli T¿rk­e CDôyi kendisine 
sundum. 
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Birka­ yēl ºnce annesi Armenuhi Kevonyan onuruna Daron T¿rk¿leri konserine Ķstanbulôda 
ĸans eseri gitmiĸtim. Onun kēzē oluĸu, Paris Sourbon ¦niversitesiônde ñUluslararasē Ķliĸkilerò 
konusunda ºĵretim gºrevlisi olmasē beni heyecanlandērdē. Ķngilizce yaptēĵēmēz kēsa 
sohbetlerden ­ok b¿y¿k keyif aldēm.  

Palu Kalesi ¿zerinde bulunan Urartu yazētēnēn olmasē gene beni heyecanlandērdē. 
Palu Kalesi konumu ve tarihi ile ­ok olaĵan dēĸē, daha ºnce gºrmemiĸ idim. Bu arada 
Palu ve Harput hakkēnda deĵerli a­ēklamalar yapan Mustafa Balaban ile tanēĸmaktan 
­ok mutlu oldum.  
Konuyu kēsa bir ºzetlersem Anadoluônun doĵusunda ve batēsēnda su uygarlēĵē ile ­ok 
ºnemli hidrolik aĵērlēklē sanat ve m¿hendislik yapēlarē bulunmaktadēr. Bu konuda 
­alēĸma ve araĸtērmalar yenidir. T¿rkiyeônin batēsēnda Roma dºneminden kalan antik 
Anadolu kentlerinde yaklaĸēk 50 civarēnda (yaklaĸēk t¿m¿n¿n % 10) hidrolik aĵērlēklē 
araĸtērmalar bulunmaktadēr. Doĵu Anadoluôda ise bu konularda Van Urartu yapēlarē 
dēĸēnda su araĸtērmalarē bulunmamaktadēr. Bu m¿hendislik yapēlarēnēn ºnce varlēĵēnēn 
farkēna varēlmasē ve zaman i­inde araĸtērmalarēn ­oĵalacaĵē inancēnē taĸēyorum.  
Sonu­ olarak gezinin baĸēnda sadece ailecek tanēĸ olduĵumuz Manuĸak & Sarkis 
Seropyanôē tanēyordum. Eĸim emekli Coĵrafya ¥ĵretmeni D¿zay Bildiriciônin saĵlēĵē 
bu geziye katēlmaya elveriĸli olmadēĵēndan geziye yalnēz katēlmēĸtēm. Cemaat 
dēĸēndan olduĵum i­in varlēĵēmla acaba rahatsēz edici olur muyum? diye bir miktar 
endiĸe etmiĸtim.  
Ama tam aksi oldu, hemen hemen t¿m katēlēmcēlarla dost oldum. Benimle yaĸēt 
Zaruhi & Onnik Cemcem, gen­lerden Silva, Nazeni, Najda, Besse, Arno ve daha 
ismini sayamayacaĵēm pek ­ok kiĸi ile sohbet ettim, bir ĸeyler anlattēm, bir ĸeyler 
dinledim. Benim i­in unutamayacaĵēm bir gezi oldu. Kendime de teĸekk¿r ediyorum. 
Ķyi ki katēlmēĸēm. !!!!!!!!  

 

( Bu yazē 23.10.2009 Tarihli AGOS 12. sayfada kºĸe yazēsē olarak yayēnlandē)  

 

 

A¢IKLAMA: 

1996 yēlēndan bu yana tanēĸē olduĵum alaylē tarih­i SARKĶS SEROPYAN (1935-2015) 

pek ­ok Doĵu Anadolu gezileri d¿zenlemiĸtir. Ben bunlardan 5 adedine katēldēm, 

Tarihe meraklē Ķstanbul ve yurt dēĸēndan (Fransa, Amerika..vs) katēlan se­kin kiĸilerle 

katēldēĵēm  bu 5 gezi ĸºyle 

1. 2009   Van-Muĸ-Harput izlenimler yukarēda 

2. 2010  Trabzon-Hopa-Kars-Ani  

3. 2012  Kayseri-Adana Samandaĵ 

4. 2013  Amasya-Tokat-Sivas-Divriĵi 

5. 2014  Gaziantep-ķanlēurfa-Mardin-Diyarbakēr 
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2010 YILI 

 

AFYON KARAHĶSARôDA ¢EVRE BAKANLIĴININ DAVETLĶSĶ OLARAK 

II. TAķKIN KORUMA KONFERANSINA KATILDIM 

Toplantēya Emekli DSĶôli olarak katēldēm ve Tarihi Taĸkēn Koruma Tesisleri konusunda 

konuĸtum. Yaklaĸēk binin ¿zerinde b¿rokratēn davetli olduĵu toplantēda Afyonda bir 

termal Otelde aĵērlandēk. Konuĸmacēlar y¿ksek b¿rokratlar ve ¿niversite profesºrleri 

idi. ¢ok yararlē bir toplantē olduĵunu d¿ĸ¿n¿yorum, pek ­ok kiĸi ile tanēĸtēm. 

 

PANEL 5 DEKĶ KONUķMAM 23 MART 2010 

II. Ulusal Taĸkēn Koruma Sempozyumu Panel 5 deki konuĸmam da ĸºyle: ¢ok kēsa 

s¿rede yapmak zorunda olduĵum konuĸmada 6 taĸkēn koruma tesisi tanētēlmēĸtēr. 

Bunlar DSĶ Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan basēlan CDôlerde ve WEB Sitemin 1.2 de 

bulunan(Tarihi Sulama, Depolama ve Taĸkēn Koruma Tesislerinde) bulunmaktadēr. 1. 

Seleuceia Piera (Antakya, Samandaĵ, ¢evlik), kent limanēna akan dere muhteĸem 

taĸ bir bent ile ­evrilip, yandan t¿neller ile dēĸarē atēlmēĸtēr. (1. y¿zyēl) 2. Pergamon 

(Ķzmir Bergama), kazēlan ikiz t¿nel ile sular kent dēĸēna alēnmēĸtēr. Roma 3.Nyssa 

(Aydēn Sultanhisar) sular ikiz t¿nelle atēlmēĸtēr. Roma 4. Aizonai (K¿tahya 

¢avdarhisar), yapēlan taĸ bir baraj º¿n¿ne delik konarak suyun kontrollu giriĸi 

saĵlanmēĸtēr. II. y¿zyēl 5. Edessa (ķanlēurfa), kentinden i­inden ge­en dere taĸ bent 

ile kesilmiĸ, sular a­ēlan kanalla uzaklaĸtērēlmēĸtēr. (J¿stinien VI. y¿zyēl) 6. Mardin 

Dara, Kalēn kent duvarē ile dere ºn¿ kapatēlmēĸ, su kontrollu alēnmēĸtēr. Kent 

duvarlarēnēn yatay y¿k¿n¿ hafifletmek i­in kent duvarlarē ºn¿ne yeni duvarlar 

yapēlmēĸtēr. (J¿stinien, VI. y¿zyēl)  

 

Konuĸmalarēn t¿m¿ne; www.dsi.gov.tr/5.1TARĶHĶ%205bm.BILDIRICI   

den ulaĸēlabilir. 

Yukarēda tesisler hakkēnda WEB sitemde doyurucu bilgiler bulunmaktadēr. 

  

http://www.dsi.gov.tr/5.1TARİHİ%205bm.BILDIRICI
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2011 YILI 

BĶLDĶRĶCĶ AĶLESĶNĶN ¦ZERĶNE KARA BULUTLAR ¢¥KT¦ 

YALNIZ YAķAM 25.04.2011 

2008 yēlēnda sevgili kēzēm ¥ZLEMôin kansere yakalandēĵēnē ºĵrendik. Ameliyat oldu, 

iyileĸti, iĸine baĸladē, daha sonra tekrar ortaya ­ēktē. Kēzēm Ataĸehirôde tek yaĸēyordu, 

evler konusunda yeni bir d¿zenlemeye gittik. ķºyle ki; 

Ķstanbulôa 1996 da yerleĸtikten sonra, 1997-2003 yēllarē arasēnda Mecidiyekºy Atakan 

sokak ¥zen Apartmanēnda ºnce ¥zlem ile daha sonra diĵer kēzēm Sibel ve torunum 

Selin ile oturduk. 

2003 yēlēnda annem Nesibe Bildiriciônin (1920-2002) ºl¿m¿n¿n ardēndan halen tek 

baĸēna oturduĵum Fulya Mahallesi Park Apartmanēna eĸim ile taĸēndēk. Atakan sokak 

¥zen apartmanēndaki daireyi kēzēm Eczacē Sibel ve torunum Seline bēraktēk. ¥zlem 

ise bu arada (2003-2010) arasēnda Ataĸehirôde tek yaĸēyordu. 

2010 yēlēnda ¥zlem, Ataĸehirôdeki evini satarak Fulya mahallesi Balaban sokakta ­ok 

geniĸ ve b¿y¿k bir kat aldē. Aile olarak onu yalnēz bērakmak istemedik. ¦­ evi ikiye 

indirmeye karar verdik. Eĸyalarēnēn d¿zenini ¥zlemôe bēraktēk. 2010 yēlēnda annesi ile 

onun aldēĵē geniĸ eve taĸēndēk. Park apartmanēndaki daireyi de kēzēm Eczacē Sibel ve 

torunuma, onlarēn ­ēktēĵē daireyi de kiraya verdik. 

2011 yēlē Mart ayēnda ¥zlemôim hastalēĵē yeniden ortaya ­ēkēnca ¥zlem bana òBaba 

sen Ablamēn oturduĵu eski evine git (Park Ap), ablam da kēzē ile benim yanēma gelsin 

dedi. Onun bakēmēna ihtiyacēm var dedi. Oradan sadece kitap ve ­amaĸērlarēmē alarak 

Park Apartmanēna dºnd¿mé. 

Tarih 25.04.2011é.. 

O g¿nden beri kēĸlarē Park Apartmanēnda, yazlarē ise Gºkova Akyakaôdaki evimde 

yaĸantēmē s¿rd¿r¿yorumé. 

Yazēyorum, okuyorum, seyahat ediyoruméé 
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AKYAKA SU UYGARLIĴI SERGĶSĶ 

20 MAYIS 2011 

 

Akyakaôda Bahar Suseven ile a­tēĵēmēz sergi ­ok ilgi ­ekici ve ­ok kalabalēk seyirci 

ºn¿nde a­ēldē. Bahar Suseven T¿rk­e ve ben Mehmet Bildirici Ķngilizce, Thomas ise 

Almanca bir Konuĸma yaptē.. 

Web sitesi Sergiler bºl¿m¿nde (T¿rk­e 8) sergi ile ilgili pek ­ok fotoĵraf 

bulunmaktadēr. 

 


